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ARCHAEOLOGICAL SURVEY OF MYSORE 


ANNUAL REPORT FOR THE YEAR 1944-45 


PART I—ADMINISTRATIVE 


Agrecably to G. O. No, E. 0682-3/Uni. 42-45-81, dated 11th May 1944, 
and 6.0. №. E, 6447-06/ Uni. 42-43-35, dated 24th 
The Department. June 1944, the Department of. Ахоїмеоїоду in Mysore was 
placed directly under the control of Governmentas an 
independent unit and Dr. М. H. Krishna, МА, p. зат. (Lond.), was appointed 
full-time Director of Archeology with effect from Ist July 1944. By this arrange- 
ment it bas become possible for the Department to concentrate on its several legiti- 
mate activities in all the branches of Archmology. With this end in view and also 
to improve the work of the Department, detailed proposals for the re-organisation 
of the Department have been submitted during June 1945 and orders are awaited. 
Certain general and special powers under the Mysore Service Regulations were 
delegated to the Director of Archeology (Vide G. O. No. E. 3761-9/Archy, 1144-2, 
dated Ist February 1945). 
Dr. М.Н. Krishna, the Director, worked throughout the year and went ona 
month's privilege leave with effect from the afternoon of 
Staff, 20th June 1945, During his absence on leave, Mr. 
Та. Narasimhachar, M.A, Assistant to the Director, was 
placed in additional charge of the duties of the Director of Archmology (Vide G. O. 
No. 4155/0.В., dated 28-5-1945). Separate proposals to revive the place of the 
Architectural Assistant which has been lying vacant since 1939 were submitted to 
Government during September last. Тһе post of Junior Technical Assistant bas 
been advertised nnd а competent person will he selected after the receipt of applica- 
tions from the Public Service Commissioner, 
‘Yours were undertaken by the Director of Archwology in parts of Mysore, 
Hassan, Shimoga, 'Tumkür, Chitaldrug, Kolar and 
Exploration, Bangalore Districts, in connection with the conservation 
of ancient monuments, exploration of ancient sites and collec~ 
tion of historical records and inscriptions, The Assistent to the Director toured in 
parts of the Mandya, Tumkûr and Kadir Districts for surveying ancient monuments 
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апа sites and collecting inscriptions. Several important sculptures of the Chalukya 
and Hoysala periods were noticed in the Shimoga, Tumkar and Kadar Districts 
while interesting mural paintings depicting Puránic and historical scenes were fonnd 
at Sibi near Sira. The ancient site of Keresante near Dévanür іп the Kadir 
District was surveyed in detail and it was found to be extensive with very good 
examples of architecture and sculpture attributable to the early Ноувија period. 
Considerable attention was paid to the conservation of ancient monuments, 
A comprehensive scheme for ensuring adequate protection 
Conservation, and conservation in respect ої the ancient monuments of 
the State Нав been submitted to Government with the 
proposal that the work of looking into the conservation of ancient monuments 
might be transferred from the office of the Government Architect to the Depart- 
ment of Archeology. Conservation Notes in respect of the monuments surveyed 
during the year were separately forwarded to Government and the concerned 
Heads of Departments. Several estimates for repairs to the ancient monuments in 
the State were received and were returned, alter scrutiny, either with countersigna- 
ture or with suggestions for revision. ‘The work of conserving the Fort at Chital- 
drug is being taken up on the basis of the estimate sanctioned by Government in 
their Order No. Е. 4479-82/Uni. 4! -14, dated 5-5-1941. Ап estimate for about 
Bs. 50,000, prepared in connection the conservation of the monuments at 
Sravanabelagola is engaging the attention of a Special Committee of Officers while it 
is also proposed at the suggestion of the Director-General of Archeology in India 
that the Archeological Chemist with the Governinent of India might be invited to 
inspect the Gomata colossus and suggest the best means for preserving the statue, 
Experiments with the solutions obtained from the Archwological Survey of India 
and the Indian Institute of Science, Bangalore, are also being conducted by the 
Geological and Archeological Departments both at Bangalore and Mysore and at 
Bravanabelagola. 
During the last week of December 1944, Mr. L. Narasimbachnr, Assistant to the 
Director, was deputed to Madras to participate in the 
Deputation. Exhibition held in connection with the sessions of the 
Indian History Congress. Again during April and May, 
the Assistant was deputed to Pondicherry to learn the latest methods of excavation 
and survey practised in the Archeological Survey of India. 
"The total number of inscriptions and old documents collected and studied during 
the year is about sixty. Among these one is в set of copper 
Epigraphy. plates issued during the time of the Vijayanagar King 
Vankatapati Baya in the 16th Сешшу A. D, ft throws 
valuable light on the history of the period, Another is а lithic record of the time of 
Nolambas while the rest belong to Ше Ноуваја and Vijayanagar periods, About 35 
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sannids were received from the Kidli Sringeri Mutt lor examination and publication. 
‘These belong mostiy to the 18th and 19th centuries. А Гог sannads were received for 
examination from the authorities of the Masjid 4t Nallür near Chennagiri, They refer 
to the grants made by the Bijapur Sultans and the Mysore kings. 
"Phe work of classifying, photographing and studying the antiquities from 
Chandravalli is progressing in connection with the prepa- 
Excavation. ration of an excavation monograph. 


‘The coins discovered at Chandravalli as also those received through treasure 
trove from several parts of the State were classified nnd 
Numismatics. studied. 


Bound copies of the Annual Report of the Department for 1943 and of ihe 
supplements to the Epigraphia Carnatica Volumes XIV and 
Publication. XV were distributed. The printing of the Annual Report 
for 1944 was comploted and advance copies are expected 
to be received shortly for submission to Government. Ав directed by Government, 
an illustrated article on the Progress of Archeology in the Mysore State was 
prepared and forwarded for publication in the "Indian Art and Letters," London. 
А guide to Nandi was published. 
About forty-six new publications were added to the 
Library, Library. 


"I'he receipts and expenditure of the Department under Budget heads amounted 

to Rs. 21,488-14-9 and Rs. 21,488-14-9, respectively, 

Finances. during the year, А sum of Rs. 329-7-3 was realised by 

the sale of the departmental photographs and. publications. 

The Dewan was pleased to pay a visit to the Archeological Office on 27th 

January 1945, in connection with the selection of a 

General. suitable site for the construction of а building for housing 

the Department. Their Excellencies the Viceroy and 

Lady Wavell visited Mysore during February 1945. Under instructions from the 

Governuent of Mysore, the Director attended upon Their Excellencies at Seringa- 

patan and showed them round the monuments and the fort explaining details in 

connection with the last siege of Seringapatam. During June 1945 Dr. R.E. 

Mortimer Wheeler, МА. D. trt. Director-General of Archeology in India, visited 

Mysore and inspected the Archeological Office Museum, the monuments at 

Seringapatam, Bélür, Haletid and Bangalore іп the company of the Direotor. He 

was much impressed with the work done by the Department in the several fields of 
Archwology. 

1" 


4 


Аз already said, the Department participated in the exhibition held at Madras 
during the last week of December 1944, in connection with the sessions of the 
Indian History Congress. The Mysore Section of the Exhibition evoked a good deal 
of interest among the delegates and the public at Madras. During May 1945, again, 
the Department participated in the Exhibitions held at Bangalore in connection with 
the Vasanta Sühitytsava festivals celebrated under the auspices of the Kannada. 
Sahitya Parishat. 

The success of the work of the Department, in spite of the obvious lack of 
adequate staff and funds, was rendered possible Бу the sincere co-opemtion of the 
members of the staff. 


PART П--СОХЗЕВУАТІОМ NOTES ON THE ANCIENT MONUMENTS 
INSPECTED BY THE DEPARTMENT OF ARCH/EOLOGY 
DURING 1944-45. 


KOLAR DISTRICT. 
Kolar Gold Fields. 
CROMLECHS. (Pl. ҮП, 1). 


Information having been received that а cromlech near Adampalli was rifled by 
workmen without the knowledge of the Archeological Department, it was visited 
during the month of October 1944. ‘The cromlech is only about 50 yards from the 
road leading from Robertsonpet to Bêtamangnla, at a distance of six furlongs from 
the 4th milestone, It has a large ring of small boulders, about 43" in diameter on 
the onterside. Тһе big table stone which has now disappeared was found in a broken 
condition five months ago. Round about it there was a heap of small stones encir- 
oled by a ring. Below the table stone there was а stone cist or chamber (9'X7') 
‘made up of large slabs, the inner faces having been whitewashed, and the eastern 
slab having a hole, about 9" in diameter. ‘The chamber is about 5-6" deep and has a 
large slab at the bottom as reported to have been seen by one of the villagers. In spite 
of the Police the cist was evidently rifled by the Voddars whose leader was а man 
from Coimbatore residing at Patwarpalli. From the earth heaped up around were 
collected pieces of polished blackware and redware as also one piece of iron lanoe- 
head. No bones were found. Perhaps they are still there оп the bottom slab. 

"With the help of the coolies the disturbed chamber was reopened. the fallen 
earth being removed stage by stage а few inches at а time. The chamber was found 
to have been completely robbed. Further work was stopped. 

Tt is sid by Mr. Venkatesa Sastry, Headmaster, Primary School, Champion 
Roofs, that small gold coins, about half a dozen in number, were collected in the felds 
but that they were sold to Marwaris at one rupee each by the villagers. 


Mulbagal. 
SOMBŠVARA TEMPLE. 


(II Class Ancient Monument.) 


‘As it жав reported by the Amüdar that а large metal image of Natarij was 
found while digging in the sukanisi of the Sóméávara temple ої Somésvarapalya, а 


suburb of Mulhagal, the place was visited and the temple and the image were studied 
closely, 

‘The tetnple is now a poor institution with an income of about Rs.400 a year. 
Both for its own sake and for the sake of the beautiful image of Nataraja found in it, 
it deserves to be kept in a state of good repair, The Amildarand the local devotees 
have been takingsmuch interest aud are renovating the temple. After the work is 
finished, the temple may be put into Class IIT for conservation. In the course of 
repairs the following points шау be kept in view:— 

1. The front yard should be entirely cleared of all big trees, fallen stone 
pieces, ete., the latter being mounted іп an ornamental way. — ^ 

2. The outer compound wall шау be extended to include the kalyani and 
other connected structures. 

3. "Тһе age-old lime coating may be very carefully removed from all parts of 
the building, especially from the sculptures, sad no further whitewashing of stone 
surfaces may be done. 

4. Cement and plaster have been freely used for pointing the blocks of the 
walls and appear in white patches which look glaringly out of place. They should 
be scraped off us carefully as possible and made as little visible ав possible. Where 
it is not possible to undo the work done and sculptures and inscriptions do not 
appear, whitewash may be used for covering up the ugliness. 

5. "Тһе flooring of the patalankans шау be made even and invisibly pointed. 

6. Inscriptions and sculptures should be kept clear, particularly those on 
the south wall. 

7. The niche for Ganapati in the пауағайда is ont of harmony and may 
therefore he removed. 

B. The store room behind Ganapati may Бе tidied пр. 

9. Та the course of digging out the image of Natarija, two of the flames 
have been knocked out and a portion of the prabha has been damaged. The image 
should be brought over to Mysore for restoration at the Chamarajéndra Technical 
Institute. 

10. "The image of KumãmsvÃtmi placed against the compound wall at the back 
of the temple, is damaged. ‘Ihe fore arms of the god and the neck of the peacock have 
become broken. The group may therefore he considered for removal to a museum. 


ANJANEYA TEMPLE. 
(Not Classified.) 


The Añjanëya temple is в welltodo institution іш Murai ownership and 
managed by в priestly family whose present head is Archak Ramachar. He and his 
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family have been keeping the temple in an excellent condition, clean, fit and tidy. 
‘The temple may be put into Class IT for conservation. 


VITHALA TEMPLE. 
(IIT Class Ancient Monument.) 


‘The Үйінің temple is badly kept and ueeds some repairs. The stucco Ranga- 
nátha image is in danger of collapsing. The vimîna and the дора are in need of 
repairs. The flooring of the mukhamantapa needs resetting and pointing. The 
compound and the front of the temple need cleaning up. "Тһе inseription stone may 
be carefully preserved in the mukhainantapa. 


Avani. 


ҺАМ ARA TEMPLE, (РІ. III, 1). 


(111 Class Ancient Monument.) 


‘The Raméévara temple is an important local institution with an income of 
about Rs, 3,500 a year out of which a sum of about Rs, 1,000 is saved every year. 
‘The reserve fand now amounts to about Rs. 14,000 so that а part of it may well be 
atilised for the conservation of the monument. ‘The following points шау be 
recommended :— 

1. Theapproach rond to the temple may be improved. 

а. "The compound wall, particularly in the southwest, may be repaired. 

3. "The kitchen to the south-east is in» dilapidated condition. It needs 
to he repaired and put into proper shape. 

4, The Angad&svam, Kasivisvé&vars and Pafichalingesvara shrines need to 
be repaired and have samprokshana. 

5. The Kámikshi temple built by the Vijayanagar rulers and bearing the 
boar figure ou its walls, should be reset, the cracks in the walls being cement-gronted 
and all tho whitewash being carefully scraped off 

6. "The two kalyánis of the town should be repaired. 

7. The steps leading to the hill top, the Valmiki cave, Bkinta Наша 
temple, Padicha-Pandava temple and Dhanushkëti are all much damaged. They 
should be repaired and the last one provided with steps leading to the water without 
risk of falling. 

8. ‘The private houses close to the teniple on the east may be acquired and 
the place kept open and clean, 

9. A musifrkh&na may be constructed for the use of pilgrims and officers 
close to the Middle School and the neighbouring well. 


8 
Kurudumale. 
CHENNAKESAVA TEMPLE. 
(Not Classified.) 
Tt is desirable to protect this monument to prevent the local contractors from 
robbing the stracture of its sculptured stones. 
VINAYAKA TEMPLE. 

(ШІ Class Ancient Monument.) 

The Vinayaka temple was repaired а few years ago. But its roof is leaky. It 


may be repaired. A low compound wall connecting the mahüdvára may be put up to 
prevent undesirable people from using the mantapa. 


SOMESVARA TEMPLE. 
(I Class Ancient Monument) 


‘The Sémésvara temple happens to be the most important monument at the place, 
It may be transferred from I Class to II Class in the conservation list. The 
steps leading to it sre badly disturbed. They should be carefully reset. Large 
numbers of worked stone blocks and pillars are lying about. They шау be used, 
without being broken, in the construction of а rough compound wall around the 
temple area. Тһе neighbourhood of the temple шау be levelled up and kept пеш 
and tidy. Soinething should be done to get over the ugliness of the newly erected 
ventilation tower. 

Kolar, 


KOLARAMMA TEMPLE. 
(I Class Ancient: Monument.) 


A higher compound wall is badly needed to prevent the people from getting in 
at will. Тһе gate should be made stronger. Battened wooden doors шау be put in, 
‘The inner verandah is leaky. The roof may be repaired. The inner courtyard may 
be paved. 

SOMESVARA TEMPLE. 


(I Сам Ancient Monument.) 


‘The main güpura appears to be badly out of repairs. It should be replastered 
after examining the inner roofs. The compound is full of Mespot thorns which should 
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be removed and burnt, The watchman оп Rs. 6 has resigned and sought better 
wages. The Kümákshi shrine шау be vepaved, especially the šukanësi. The sculp- 
‘tures should be freed from whitewash, 


MAKBARA. 
(II Class Ancient. Monument). 


The old barred windows have been removed and new В. С. perforated screens 
have been introduced. Тһе hall is well lit now. ‘The old cloth covers are still used, 
the new ones being kept for occasions. ‘They шау Бе шого freely used, The old 
bulbs which have burnt out and are useless may be replaced by new ones. 

The Masjid is in good condition, The park and cypress trees are well 
maintained. 

‘The office building needs repairs. Its roof has cracked. All the buildings except 
the mosque need fresh whitewashing. 

"he menials draw Rs. 4each and are unable to maintain themselves. They 
may be fed in the poor kitchen and given a salary with which they can really 
manage to live. 

Nandi, 


BHOGANANDISVARA TEMPLE. 
(I Class Ancient Monument). 


About three years ago an interesting and very old Uma-MahéSvara group was 
found under the pavement in the north part of the temple. The image is small, 
about 2!" high, and beautifal and belongs probably to the Ganga times, It may well 
be installed in the Uma-Mahésvara shrine behind the kalyanamantapa. 

‘The pavement in the &пКапйзї of the Arupichalésvara shrine шау be reset and 
invisibly pointed. 

"The whitewash on the &ukanási and other walls of the same shrine may һе care- 
fully scraped off. 

‘Tho courtyard in the north-west may be completely paved. 

‘The Pafichabrahmesvara temple may be renovated and the tank drained off 
completely by opening the old outlet. 

"ће plants on the towers шау be removed. 

‘The Vaigya choultry and the Travellers’ Bungalow may both be removed and 
built elsewhere. 

Among the bronzes of the Arugàchaléévara shrine, the Somiskanda group which 
appears to belong to the Clióla period шау be transferred to Mysore and a copy made 
in the Chimarajéndra Techuical Institute. 
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Rangasthala, 
RANGANATHA TEMPLE, 
(ТІ Class Ancient Monument). 


The Rangandtha temple was repaired about three years ago. But some more 
work remains to be done :— 
1. The plants growing on the mîhãdvîra and the vimina, ete,, may be rooted 
out with treekiller, ete, 
9. "Тһе roof leaks in many places. It may be repaired. 
3, The walls of the pradakshina, etc, allow rain water to drip ia. They 
may be invisibly pointed. 
"The temple has a sum of about Rs, 10,000 at its credit. 


SHIMOGA DISTRICT 
Bhadrarati. 
LAKSHMINARASIMHA TEMPLE. 
(111 Olass Ancient. Monument.) 


Some of the recommendations made in the Annual Report of this Department 
for the year 1937, Pages 586, have been attended to. ‘The houses around the 
monument have been acquired, the ground has been levelled and a compound wall 
of size stones has been constructed. The temple platform has been reconstracted 
and the temple has been provided with electricity. The outer walls have been cieared 
of their chunam costing, so that the details of the architectural mouldings are now 
revealed. 

But there are still several items of work to be taken up. The removal of the 
cone-shaped ugly sikharas over the cells may be delayed, since the original stone 
fikhara piece that was lying in the compound and could have given us the model, 
has now disappeared. A suitable design has therefore to be worked np first before 
Aismantling the present Sikharas, ‘The ugly ventilation tower may be removed and 
substituted by a low tower invisible from the compound and having a glass top and 
ventilators on four sides protected with expanded metal. 
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"The inside of the temple including its walls, pillars and particularly the рег- 
forated screens and other sculptures should be carefully cleaned as has been done at 
Bélar. The images of all the gods which are covered over with а thick coating of 
muck should also be cleaned. 

The little mud platforms in the navarafiga and all the wooden and bamboo 
structures inside the temple should be removed and all use of the inside of the 
temple for any purpose such as storing, ete. other than worship should be strictly 
forbidden. 

The flooring inside the temple may һе properly levelled and cement pointed. 

All the obtrusive structures in the enclosure may be removed and new ones may 
һе constructed unobtrusively on the north side. ‘The Archak's house шау be pro- 
vided with electric lights. 

he broken right index finger of Уеппабраја and the broken left hand of his 
consort and the damaged kirita of Lakshmi in the Lakhshminarasimha group шау be 
repaired by a competent sculptor. 

"The weight of the roof must be reduced, the brick structures being removed and 
a concrete bed with cement covering being laid. 

А permanent peon is needed for the temple. 

"The roof is leaky and needs repairs. ‘The plants growing on the walls may be 
removed at once. The leaky electric installation may be repaired. The new front 
gate шау be repaired. A wicket gate may be provided. 

Horakere. 

The image ої Lakshminarashima in the temporary custody of the Ramëévara 
temple at Horakere is а fine specimen and comparatively free from damage 
(РІ. IV, 2) While it was unearthed in the backyard of one Chabu Sab at Mandali, 
half а dozen slight pieces of damage have occurred. ‘The right jaw of the top line is 
second toe of the god and the right big toe of the goddess are broken, The god's 
right leg has received cut in two places. Since, however, the damages are only in 
the case of the upangas, the image may be repaired and worshipped. It is в point 
for consideration whether the image belongs to Government or the Sringeri Mutt 
If it belengs to Government it may be removed to the Archwological Museum 
polished and. exhibited. 

Тһе рії at Малдан wherefrom the image was found may be further excavated 
to sce if any more images are still to be unearthed 

Chennagiri.. 
FORT. 
(III Class Ancient Monument.) 


The Fort at Chennagiri is in a good condition with its temple. Tbe north gate 
may be provided with а door to prevent the public from fouling the place, 
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KETESVARA TEMPLE. 


The recommendations made by the Director of Archeology in Ше Annual 
Report of the department for 1942, Page 15, in respect of the conservation of this 
temple are not yet attendeded to, The temple is a neat small structure deserving to. 
be preserved. It wili not cost much to remove the vegetation growing on the 
roof. The joints of the wall slabs may be pointed with coloured mortar and the 
collapsed slabs on the northern side of the temple may be replaced. Тһе roof 
requires to be made waterproof. ‘The villagers may be encouraged to effect these 
minor repairs, since the temple is not included in tho list of Ancient Monuments. 


Nallur. 


"There appears to be a dispute between the Hindus who want the god Hannmán 
to be taken in procession and the Muslims who want music to be stopped before the 
mosque, A solution for the dispute between the two шау be found if tho compounds. 
of the Aüjanéya temple and the Masjid are made to face east. 


Kalkere, 
я BALLESVARA TEMPLE. 
(Not Classified.) 


If this temple had been in a place other than a jungle it would have been placed 
in the ITI Class for conservation, Ав it is, it is impossible to preserve it, Ив мерой 
pyramid tower and the west half of its outer wall have collapsed, though the front 
and the inner part are intact. Even the priest bas to come from Jannapura which 
is w mile to the north. If sufficient local contribution is forthcoming, it may be 
restored. Otherwise the КОН Mutt which is in soarch of an old structure for 
transfer to Kügli may be allowed to take it away and build it at Küdli on the same 
pattern. ho temple is said to be only about 20 miles from КАМ via Kodligere. 


Hodigere. 
SHAJI'S TOMB. 
(IT Class Ancient Monument.) 


Hodigere was visited in order to inspect the tomb of һај Raja, Tî is found 
that out of the enclosed field in which the tomb is situated, а small part around the 
tomb was purchased for about Rs. 300 and а compound wall was commenced to be 
built around it, But the construction, before the wall was half built, was stopped 
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at the orders of the Deputy Commissioner since the construction was bad, The 
construction may be completed as early as possible and the lane in front also walled 
off connecting it by а gate with the road to the south, The inscription stone which 
is at present with the Shanbhogue may be mounted near the south end of the tomb 
so that {it might not be missed again. ‘The tomb itself needs small repairs. The 
proper thing would be to build а pavilion over it, ‘Tho Mahrata public could find at 
least part of the amount and the Government the other part. 


Sagan Ток. 
Varadamula. 
GOPALAKRISHNA SHRINE, 


The Gopilakrishna shrine to the south of Varadátirtha has a fine image of 
Gopilakrishya, Тһе Mangnlore tile roofing. of the structure needs repairs and the 
temple a man-servant. 


Шегі, 
AGHORESVARA TEMPLE. 
(I Olass Ancient Monument.) 


‘The temple is generally intact and needs only the following minor repairs :— 

1. The plaster on the roof is damaged. It may be repaired во ав to provent 
the leakage of rain water. 

9, The outer walls of the inner pradakshina appear to have moved ont of 
plumb by a few inches in the north-east ankapa and in the west ankana, allowing 
even sunlight in the mornings, Тһе Executive Engineer шау closely inspect this 
and report if there is any expected danger of the wall moving further outwards. 

3, he flooring of the pradakshina is very uneven. It шау be reset and 
pointed, 

4. Тһе west wall of the navaranga appears also to have moved out. It 
may also he examined, 

5. ће well to the north-east is almost without water. It may he deepened 
by n few feet and allowed to retain clean water for abhishéka ; or a new well шау be 
provided near the pikasals, 

6. "Phere ів по ashtabandha for Aghorésvara and Parvati, This шау be 
supplied and the images properly set. 

7. A Mangalore tile shed may be constructed for the wooden car which is а 
new one made about 20 years ago. 
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3. A yagasila may be provided in an unobtrusive place, preferably near 
the pikasain, 

9. Electric lighting may be provided for the temple, Since the temple is 
а first class Ancient Monument and one of the best Siva temples in the State, it 


deserves to be kept in good form. 
10. The wire netting of the doorways of the vimîna tower may be replaced 


to prevent the bats from entering inside. 
11. The north gateway шау be provided with wooden or iron doorways, 


Hirebhasgar. 


In the temple to the south of the place there are several images of which the 
finest is а Saptamátrika panel which deserves to be preserved in w museum 46 all 
costs, The image of бата may be removed to Madenür. But the Bnptamátrika. 
panel шау be sent over to the Archmological Department at Mysore. 


Madenur. 
ISVARA TEMPLE, 


The most interesting sculptures of the temple aro on its back wall, They are 
all very vigorous and deserve to be removed to з museum, 


Chimale, 
PARSVANATHA BASTI. 


‘There iwa chance of this structure being deserted when the present inhabitants 
evacuate the place owing to the loss of their rice lands. If they stay, the main 
image of Párévanitha in the garbhagrihn may remain in its place, Otherwise, the 
image may be removed to Mysore or Bangalore, even at the cost of two or three 
hundred rupees, Among the images kept in the navaranga. of the temple there is an 
image of seated Samavati which deserves to be put into third class as n conserved 
monument. 


Virabhadrapura, 
1ЗУАВА TEMPLE. 


Té is said that after the construction of the Hirebhisgar reservoir is completed 
this temple will be in water. The temple is not great enough to be removed bodily 
to Mysore or Bangalore. But it is too good to be allowed to be submerged. It may 
be removed to the Taluk town of Hosa-Nagar and rebuilt there, stone for stone, 
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under the supervision of a skilled overseer who will number the stones and refit them. 
"he cost may not be more than Кв. 4,000 and it is worth incurring it. Otherwise 
this structure may be presented to the Кофи Sringéri Matt which is іш need of an 
old temple. 


Oddalli (Varadahalli.) 


By the side of one of the ponds at the place there is а temple built of laterite 
blocks enshrining а beautiful image of Mahishasuramardint (РІ, IX, 4) belonging to 
about the Chálukya period. ‘The leaky roof of the temple requires to be repaired. 
If the verandah can be rebuilt, it would be better. "Тһе road to the village requires 
to be improved. 

In the verandah of the temple there їз kept а wooden board (Pl. X, 1) with very 
fine Portuguese carvings in three panels. ‘The piece is fit to be exhibited in а museum. 


CHITALDRUG DISTRICT 
Anekonda. 
ISVARA TEMPLE. 
(IZ Class Ancient Monument.) 


‘The Tévara Temple at Anekonda has been fully described in the Annual Report 
of the Department for 1932, ‘The temple has half a dozen beautiful varieties of 
pillars, two fine doorways and well carved ceilings. Вай its present condition is lad. 
"The following points are recommended for the conservation of the monument :— 

1, Asquare plot around the basement of the temple may be excavated to the 
depth of the original basement, the edges rivetted and walled off. 

2, Тһе crude masonry work to the south-east of the south cell and the 
north-east of the north сей may first be experimentally removed and then the whole 
crude structure and the walls rebuilt with the old materials or with new blocks of 
stone. 

з. The broken beams in the south mantape and the шай and masonry walls 
шау be removed and the mantapa cleared. 

4. № storage should be allowed inside the temple. Two rooms, one on 
either side of the Basavagna shrine, may be built for storing, cooking, ete, 
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5. The cnerustation of soot, wax and limewash may be carefully removed 
from all the sculptured parts. 

б. ‘The flooring may be reset and pointed in the passage leading to the 
temple and the garbhagriha. 

т. Тһе Vishnu image whose two arms nre broken and the nose damaged 
may be redressed, cleaned and restored to the north cell. 


BANGALORE DISTRICT. 
Bangalore, 
KEMPE GAUDA'S WATCH TOWERS. 


"he tower near Hebbal is intact and in good condition. But a few figures on it. 
аге slightly damaged and require to be touched up with plaster, The Кайф on the 
gopura is lost. It шау һе restored in plaster. 

‘The tower near Ulsür is also intact and in good repair, It has been recently 
whitewashod, Тһе top of the hill has been paved with flat bricks ; hut the militury 
authorities are in possession of the hill and have put up a barbed wire fencing, thus 
preventing access to the tower, A gate шау Бе provided for the fencing во as to 
give access to the public. ‘The public way up from the south may be cleared of 
plants and repaired, 

The tower to the east of the Lalbagh is quite intact and requires only white- 
washing, Similarly the tower in Gavipur is also intact requiring only whitewashing. 
А flight of stops may however be made to give nocess to it, 


BANGALORE FORT. 


For a building which is an Ancient Monument occupying the centre of 
Bangalore City, tho fort is badly kept, "һе following works may immediately be 
done :— 

1, All plants growing on the faces of the walls and above them may be 
removed including the bree on the north-west. 

3. "The place із used ns a public latrine particularly the cannon bases or 
bateri. These shonld be kept clean, ‘The dungeons should be well cleaned. 

3. "The parapet on the west is cracked and should be sa ved from falling. 

4. The entire top should be floored with concrete cement. 

5. A high flagstaff may be erected on the north gate instead of the small опе, 
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6. ‘The entire piace should be thoroughly cleaned. 
VENKATARAMANASVAMI TEMPLE. 


‘The building is intact and in good repair, But the pillars of the mantapa have 
yet to be cleared of whitewash, The vacant niches over the mantapa may be 
provided with images by a good sculptor. 


TIPPU SULTAN'8 PALACE. 


‘Though the building is а first сіна» Ancient Monument, it is very badly kept. 

‘The Middle School and the Y.W.C.A, should be removed to a separate building 
and the partitions, ete., should be removed. 

"Тһе woodwork is much damaged. ‘The vorandah pillar on the south-east and its 
overhead arch are damaged by white ants and are iı a dangerous condition. ‘They 
may be repaired, 

‘The south-east corner pillar may be given a filling and painted over, 

‘The walls may be dusted and washed with ordinary soap water and cleaned. 

А watchman may be appointed to keep watch over the monument, 


Magadi, 
RANGANATHA TEMPLE. 
(II Class Ancient Monument). 


‘Tho Rangnnátha temple at Magadi wus last inspected by this Department in 
the year 1984. А description of the temple is contained in the report for the year 1915, 
Even during 1934 the dilapidated condition of the western tower was noticed and it 
was proposed that the Public Works Department should inspect it, Itis not known 
if this was done, In September 1943, owing to the heavy rains, the whole tower 
collapsed, falling to the west and destroying two of the three niches of the pampet. 
Of the three niches, the one having the figure of Matsyfivatira is intact. The central 
one which had the figure of reclining Rangnnütha and the right one which had the 
figure of Kürmásatüra have been destroyed. The niches may be restored nt little 
cost. 

"he ground Ноог of stone pillars and beams on which the brick tower was raised 
is intact. It bas however to be strengthened before any fresh tower is raised, And 
the fresh tower has to be so constructed that it will not be very different from the 
original tower. 

The fresh tower is estimated to cost about Rs. 35,000. he funds of the temple 
amount to about Rs. 3,000 only, It is learnt that several rich merchants in Bangalore 
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аге the devotees of this temple, ТЕ may be possible to raise contributions from them 
and supplement the amount thus raised by a suitable grant from Government. 


HASSAN DISTRICT. 
Halebid, 
HOYSALESVARA TEMPLE. 


Proposals were first made in 1090 for the renovation of the temple and conserva- 
tion work was carried on between 1035 and 1059. А good deal of work costing about 
Rs, 25,000 (for the whole place) was done. Owing to concentration on tho conservation 
work at Ват, further work at Ha]ebid was postponed and it was proposed to resume 
the work at Halebid after the commemoration ceremony at Bélar, 

‘So far the following pieces of work have been carried out at the Hoysaléévara 
temple :— 

1. Rebuilding the north bull mantapa. 

2, Rebuilding the bent up east central wall. 

8. Rebuilding the bent up north-east corner. 

4. Pushing back and grouting the crovices of the south buttress niche of the 

Hoysnlésvara shrine, 

5. Resetting and grouting the niches of the sanctuius inside. 

û. Resetting the steps of the temple and the bull mantapas all round. 

7. Removing two of the several stone props of the broken beams, 

B. Resetting and cement-pointing the flooring slabs inside. 

Ü. lowetting and coment-pointing the flooring slabs of the outside platform, 
10. Removal of the recently added Davi shrine’ from the south-east corner of 


11. Repairs to the perforated sereens of the hall and insertion of wire netting. 
19. Removal of the mound of the ruined linga shrine in the south-west 
compound. 
18 Resetting the basement platform of the great Ganéis image. 
14, Levelling the compound on the west into tarraces, 
15. Clearing the outer wall senlptures of lichens, ete, 
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Further work to be carried out in respect of the temple are :— 

1. Removal of the brick piers just inside the north doorway and restoring 
the original structure us far as possible with the pieces of dome, ево, lying in the 
compound. i 

2, Removal of the stone pillar supports which obstruct the view of the hall. 

3. Removal of the unsculptured omeked beams and their replacement by 
stone beams from the Onte-maradi quarry or by В.С, beams. 

4. For pointing and other work, whitish cement has been generally used, 
contrary to the instructions given by the Archeological Department, ‘This should 
be covered over by a coating of cament coloured to match the neighbouring 
stones. 

8. Clearing the sculptures іп the ceilings, beams, walls end doorways of the 
hall, «o that they may look fresh as at Bélür- 

6. Levelling the compound во as to lead out all rain water, 

7. Construction of в cement drain aud pavement around the platform to 
prevent rain water sinking to the foundations. 

8. Construction of a ућваваја and ракаваја in the north-east comer of the 
compound for Agamik purposes, 

9. Sinking a well, if possible, without blasting near the pakadiila in the south- 
east corner, 

10. Lightening the roof and repairing its cracks. 

11. Collecting together the stray sculptures lying about and their installation 
in the form of a museum inside the compound wall. 

19. Formation of а fineflowor garden inside the compound and near the north 
gate. 

18. Straightening the pillar in the eastern corner near the south door. 

14. "Тһе flooring of the south bull mantapn may be so reset as to allow all 
tain water to flow away. 

15. А battened wooden door may be provided for the Sûrya shrine. 

16. The wire protection of the perforated screens should be made bird-tight all 
round. 

17. Тһе restoration of the eaves of the Sûrya shrine шау be considered from 
the stones available in the compound, 

18. ‘The Поп Їгісию, eto, which nre out of position at the back wall and 
elsewhere should be restored to proper position. 

19, Electric lighting may be given. 

20, А large inscription stono is said to be buried near the south compound 
gate. The spot шау be excavated. 

31. The two largo images шау be fixed with n&htabandbana. 

22. A pavilion may be put up for боба. 
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23. Where the stone is damaged owing to natural causes it may be protected 
with cement or some plaster. 


THE BASTIS. 


Work already done : 

1. Тһе yard in front of the temple has been widened by the acquisition of № 
few houses. More houses bave to be acquired and the yard levelled and kept 
tidy. 

2. "The front steps have been reset and pointed. 

3. "he large mukhamantspa bas been rebuilt from the bottom on a concrete 
foundation, 

4, Tho Šántinátha basti has been cement pointed and looks ugly. 

5. ‘The double roofed top was reduced in thickness to reduce the weight. 

6. "Le central Bhuvan&évari has been cleaned of soot and muck, 

Work to be done: 4 
1. Some more houses should be acquired and the front yard widened. 
2, Тһе road needs to be kept in good condition to allow cars to have easy 


3. The decayed and broken cornices on the outer wall of the temple may be 
protected with cement coloured to match the stone. 

4. ‘The fallen eaves stone to the west may be rebuilt in R.O, 

5. The walls and eaves should be entirely rid of plants and roots of trees, 
‘Atlas tree-killer may be used, the dead wood may be removed and scooped out апі 
the fissures grouted with cement. 

6. "The eastern cracked beam of the navaranga may be examined for removal 
and replacement, ‘The crack appearsto be rapidly widening, Immediately one of the 
stone props lying in the compound of the Hoysalésvara temple may be used to give 
temporary support and prevent further sinking. 

7, The navarenge flooring шау be reset and pointed with coloured cement. 

8. Electric lighting may be installed. 

9. ‘The broken and damaged wooden parts of the &ukanüsi front wooden 
screen шау be repaired, 

10, The Pirsvanàtha image may be cleaned and the throwing of sandal, eto., 
on it prevented. 

11. ‘The pillars, еіс, шау be carefully cleaned. 
12, ‘The inscriptions and sculptures lying about should be carefully set up іш 
their respective places or near the compound wall. 
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ADINATHA BASTI. 
Work done : 

1. The pillars and part of the walls were cleaned. „ 

2, Тһе navaranga doorway was provided with а battened wooden door. 
Work to be done: 

1. ‘The jagalis of the front pavilion and the platform on which the elephante 
rest should be re-done with concrete using the old stones for all facing, etc., as far 
ав possible. 

2, The inscription turret on the east jagali may be set up to the south-west in 
the navaranga. 

8. Тһе broken eastern and western beams may be replaced with an К.С. beam 
or supported by a less ugly prop. 

4. The пауағайда flooring should be re-done with concrete. 

5, The main image, prabhivalf, etc., should be cleaned. 

6, ‘The šukanási flooring and garbhagriha flooring to be xe-done, 

7. ‘The pilaster of the north wall of the паувимуда should be replaced in 
position. 

SANTINATHA ВАБТІ. 
Work done : 

1. The pond to its north-east was filled up. 

2, The walls inside and outside were cement pointed, 

3. The garbhagrihn has been provided with а battened wooden door, 

Work to be done: 

1. Numerous plants have grown up in the walls and parapets, They should 
be rooted out at once. 

9. "Тһе numerous holes in the walls breed lizards, ete. "They should be 
grouted. 

3. Large numbers of stone blocks forming the walls and cornices have cracked 
and settled, ‘The cracks may be filled in and they may be watched for further 
settling, 

4. ‘The cement pointing has been done in broad bends and in greyish white 
colour which looks ugly. It should е scraped aud all pointing should be inconspi- 
ouous and where necessary coloured cement should be carefully prepared and used во 
вв to match the neighbouring stones. 

5. All the flooring of the shrine needs to be redone in concrete except where 
there are slabs. 

6, The tree on the top of the mánastembha should be removed and the top 
made waterproof. 
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7. The inner wall is particularly ugly with cement pointing bands. They 
shonld be scraped off along with whitewash, 
В, In the central ceiling of the nuvaranga, some of the corner stones have 
стоке. "The dome шау be rebuilt easily as there are few soulptures. 
9. The Tirthankara image in the Sukaniai шау be repaired. 
10. The garbhagriha image and coiling шау be cleaned. 


KEDARRSVARA TEMPLE, 


The temple is intact. Bats foul in the interior. 

1. The perforated screens шау he provided with wire-netting. 

9. ‘The north-east doorway may be removed and the main door of the navarahga 
may be provided with battened wooden doors ornamentally carved. 

3. Wherever cement pointing has disappeared, repointing may bo made 
inconspicuously. 

4. Kleotric lighting шау be provided. 

5. "The west compound wall may be rebuilt and n gate provided on the west 
natead of on the north, 

General. 


1. A road may be made from the south-west corner of the Hoysaléivatu 
compound to the Nagaréévara and comer of Bennegudda. 

2, ‘Tho Тузга temple may be repaired sufficiently to be ont of danger and the 
door may be repaired. 

3. ‘The Virabhadra temple may be cleared of vegetation and ade safe, The 
ground around may be lovelled and the roof made rain proof. 

4. The Hanganátha temple has been provided with n compound wall, The 
pillars and walls need cleaning and the floor has to be re-made with concrete. 


MYSORE DISTRICT. 
NANJANGUD ALUR, 
Kalale, 


ITTIGE MALAGAMMA SHRINE. 


The ceiling of the front ankspa of the building bas racked. It may Бе 
repaired. It has to be studied for further widening. 


23 
LAKSHMIKANTA TEMPLE. 


1, The roof concrete has lost Ив tar covering and the gravel used has become 
loose. In the north east, near the yágasñls it is badly leaking, Che roof should be 
repaired with cement and road tar, 

2, The main vimîna has an opening on the east through which bats enter. 
Tt may be closed with a wire-netting doorway. 

3, Plenty of plants have grown up оп the roof, ‘These may be rooted out and 
killed with Atlas tree-killer. 

4. The damaged plaster work on the vimana may be touched. 

5, "Тһе damaged north-west corner of the қораға шау be repaired and the 
very badly dnmaged figures touched up. А lightning conducter пау be provided. 

6. Part of the flooring has been cemented. Тһе rest may ліво be done 
similarly. The open part of the quadrangle may be paved. 

7. "Ihe outer navaraüga should be cleared of its corner rooms and oórres- 
ponding safe rooms may be construeted іш the corners of the inner nnvaratga. 

8, About Rs, 3,000 may be needed for the repairs, А full time servant may 
bo sanctioned for keeping the premises clean. у 

9. "The gaping openings near Anda] and other shrines шау be gronted invisibly. 

10, ‘The Ranganátha and other stucco images should be carefully repaired 

11, Near the wall one of the ceiling slabs is cracked, А steel bar may be 
inserted beneath it to support its weight, 

12, All around the temple а road should be made and all water logging 
stopped. 

13. The navaritri mantapa may be repaired with raised side walls во as to 
house the vabanas crowding the hails of the temple. 

14. Тһе roof the Krittikótsava mantapa and the brick structure on top are 
damaged. ‘hey need repairs, 

16. The vacant sites around the temple may be required for the teuple. 


Nanjangud. 
SRI SRIKANTHESVARA TEMPLE. 
The Uppaligara Ohatram. 


"There appears to have been an old building bere which has been partly dismantled , 
On the same spot a now building of brick and mortar with an enlarged nro lins been. 
half built with the funds subscribed by the community. No doubt the cornmunity 
needs а choultry within аву distance of the temple. ‘The question of their тігін to 
build on the old site does пої concern the Archwological Department. From the 
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point of view ої the temple all accretional buildings in front of the temple which do 
not belong to it or are necessary for it should be acquired, demolished and the front 
yard maintained clear and clean. ‘Thus, it is best to compensate the owners by 
granting some other acceptable site anywhere except in front of the temple, say near 
the temple store, on the north of the north street or beyond the south street behind 
the Advaita Sabha or near Rápappa's choultry on the way to the river, ete., and to 
encourage them to build the choultry there, even using the old materials. А liberal 
‘compensation may be recommended, 


The South-West Corner Ganééa. 

‘This image on a pillar in the outer wall of the Srikanthésvara temple has become 
famous as a boon grantor, and crowds generally collect there for Arati and they 
desire to have a shade above the god. 

No pillar can be permitted as the comer will look ugly and the passage of 
worshippers will be interrupted. А chajja awning of 1' x about ТИ of R.C. may 
be built by inserting small steel rails into the wall between the brick wall and the 
beams with the concrete structure made rather light. Otherwise an asbestos sheet 
awning may be put up, In any case, no damage should be done to the plaster 
parapet and its figures. 


СНАМАПАТАКАОАВ TALUK. 
Haradanahalli. 
DIVYALINGESVARA TEMPLE. 


On the application of the local people through the Deputy Commissioner, 
Mysore District, that the Divyalingeavara temple should be included in the list of 
‘Ancient Monuments, the temple was inspected. Tt is an old monument built in the 
Hoysala times and its ceiling paintings are valuable, So, it шау bo, put into the list 
under Class TIT. ‘The paintings deserve to be photographed and copied. The 
temple would need about На. 4,000 for repairs. If the local people cnn collect about 
в. 2,000, а Government grant of Rs. 2,000 шау be made and the temple repaired. 

1. The cracked beam in the mukhamantapa may be supported, if possible by 
a flat steel bar or otherwise by 2 wooden prop. 

2. "The leaky roof шау be repaired with solid tar for the horizontal cracks and 
plaster grouting in the walls, eto. 

& The sculptures and inscriptions may be cleared of the whitewash, 

4. The thorny courtyard may be rid of vegetation and sloped out. 

B Тһе floor may be pointed, 

"The question of further repairs may he considered when funds are available. 
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6. The fresco paintings should be copied and published and preserved as far as 
possible. 
Chamarajanagar. 


CHAMARAJESVARA TEMPLE. 


Some of the labels of the gods and bhaktas in sálgudi and the terrace parapet 
have been whitewashed. Тһе names should be restored and lists ої them made and 
sent to the Archwological Department. 


JANANA МАХТАРА. 


‘The Janana mantapa is in good condition, But it is given over to High 
School. This loan may be ended as soon as possible since the boys are likely to 
damage the paintings. 


KRISHNARAJANAGAR 'PALUK. 
Bherya. 
CHENNAKESAVA TEMPLE. 


‘Though there is no inscription іп the premises of the temple to indicate the 
date of its construction, the material used and the style and beauty of the building 
and its sculptures suggest that the temple is definitely of the Hoysala period 
and ascribable to about 1200 A.D. For conservation purposes it is worthy of being 
included in the III Class. Since it is ab present in a woeful state of ruin, the 
following initial repairs may be recommended : 

1. The debris surrounding the temple should be cleared and the basement 
details disclosed. 

2, ‘The ornamental outer course of the wall, so far as the slabs are found, 
should be rebuilt with the original material lying near about and the vacant space 
between it and the inner course of the wall strongly packed up. 

3. The joints between the wails should be grouted with cement and pointed 
with suitably coloured mortar. 

4. "The vegetation growing on the wall should be destroyed nnd the roots of 
the plants completely eradicated. 

5. The roof needs to be made waterproof. ‘The bricks of the tower lying on it 
may be removed and the surface levelled with proper outlet for water. 

6. No parapet is necessary. 

7. Two beams of the пахагайра have cracked. — They шау be secured by suit- 
able strong iron clamps or replaced entirely from above. 
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8. Тһе slabs of the flooring шау be reset to position and level. 
9. А strong wooden door for the navarañga may be provided. 
10. No windows need be opened in the walls of the паувгай for light. If 
necessary electric lights may be installed when funds permit. 
1l. The temple area may be enclosed by a low compound wall when it is 
convenient, 


TUMKUR DISTRICT. 
KuNIGAL TALUK. 
Amritur. 
OHANDRAMAULESVARA TEMPLE. 


‘This temple is much dilapidated particularly in the portion consisting of the 
garbhagriha, Sukanási, and the ardhamantapa. The wall slabs have become out of 
plumb in a few places. The ceilings are very leaky while the flooring is anything 
but satisfactory, It is desirable that the ceilings and the walls should be repaired 
first to save the building form collapsing. 

The surroundings need to be made neat and tidy. ‘The large tree stand- 
ing close to the temple should be ont down immediately aud the ground levelled 
providing suitable lead out for the water, The brick-and mortar parapet above the 
navarangn is ugly, while it also adds to the weight above, It may therefore be 
removed. 

The temple is a village Muzrai institution, ‘The low emoluments of the Archak 
are not encouraging. 


CHENNIGARAYA TEMPLE. 


Amritür isan ancient Адтаћага town with a few Srivaishnava families, The 
members of these families are keen on keeping the monument in & good condition. 
‘They are willing to contribute liberally for the repairs of the monument. ‘The sum 
thus mised may be supplemented by а suitable grant from Government and early 
armngements made to improve the temple. As an example of Hoysala Dravidian 
strneture combining in it the traditions of two schools of architecture, the building 
deserves to be preserved properly. It is a village Muzrai institution enjoying the 
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grant of ап Inam land to the extent of ahout 5 acres. А sum of about Rs, 600 is 
reported to be at the credit of the institution, ‘This sum may also be utilised for the 
conservation of the temple. 

"The following items of repairs are recommended :— 

1. Portions of the navaranga are said to be leaky, though the temple is almost 
intact. "Тһе leaky portions may be repaired. 

2, ‘The flooring ої the navaraiga which is a little uneven may be levelled at 
a small cost and the joints of the slabs pointed with suitably coloured mortar. 

3, The slabs of the outer walls are out of plumb hore and there во that cement 
grouting and suitably coloured mortar pointing are necessary. 

4, ‘The vegetation growing between the slabs in several places has to be re- 
moved and the roots of the plants destroyed. 

5. The tower of the garbhagriba appears to be adding heavily to the weight 
from above. It may be exainined and if it can stand without causing danger to the 
structure it may be repaired and suitably plastered over. If it is heavy, it may be 
removed completely. 

6. The mahAdvara is in immediate need of repairs since the weight of the 
brick superstructure is crushing the stone beams. ‘The western beam has already 
developed a vertical slit and is in danger of falling down, Early steps are to be taken 
to replace it from above. 

T. The navaranga doorway and the doorway of the mahidviira may be provided 
with lockable wooden doors. 


Sibi, 
NARASIMHA TEMPLE. 
(IT Class Ancient Monument.) 


The Narasimha temple at Sibi is quite intact and ів maintained in very good 
condition by the authorities. Tt is a private institution and no government inter- 
ference is needed. But the paintings here which belong to the last quarter of the 
18th century A.D, are very interesting, depicting, as they do, not only the religious 
but also the secular aspects of life, so that it might be recommended that they 
deserve to he preserved in the best manner possible, In several places the colours 
have faded and in some cases they have entirely disappeared, leaving only the ont- 
lines, It is very desirable that they should all be photographed first and then the 
missing portions restored suitably, while generally they should all be retouched care- 
fully under expert guidance, ‘The authorities tco аго ready to co-operate in this work 
and are even willing to contribute liberally to provide for the work. It is therefore 
recommended that the work of retouching and restoring the paintings шау be arranged. 
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for at the earliest opportunity. But before doing so the paintings should all be 
copied and photographed as they аге, 


Sma TALUK, 
Sira. 
MALLIK RIHAN DARGA. 
(1 Class Ancient Monument.) 


‘The Darga was inspected last in the year 1934 and certain recommendations to 
improve the building and its surroundings were made in the Annual Report of the 
Department for that year. Of the several items recommended only the cement point- 
ing of the outer walls of the main Darga has been made, while no attention has been 
paid to the other recommendations, Even the cement pointing is not done satis” 
factorily since the walls appear ugly with я series of patches. 16 is desirable that all 
the pointing should be scraped off and a fresh pointing done in suitably coloured 
anortar. 

In the south-west corner of the outer verandah as also in the south-east one 
water percolates through the ceiling. The leakages in the roof шау be examined and 
repaired. 

‘The whole building is of stone, including the dome, But the outer face of the 
dome which contains some ornamental work and perforated windows is whitewashed 
thoroughly so that the white appearance of the dome is now ugly and absolutely out 
of harmony with the rest of the building. АП whitewashing in the case of the main 
дага should therefore be stopped, while arrangements should be made to scrape off 
slowly and carefully the present chunam coating, 

"The eastern flight of steps requires to be reset and provided with railings as in 
the case of the flight of steps on the north side. Тһе flights on the south and west 
may also be similarly treated, 

Some of the stone drops which have fallen from the parapet of the main darga 
ате all available with the worshippers. They may be secured from them and replaced. 

"Тһе stone parapet of the mosque beside the Darga is falling on the east side. 
‘Tho fallen stones are all there and may be replaced. 

The surroundings of the Darga require бо be kept neat and tidy, all dangerous 
growth of vegetation being removed at the earliest opportunity, 

"Lo the north-east of the Darga the lamp post may be restored and а kerosine 
Jamp provided. 

The diddi doorway in the north bas been converted into a private residence by 
the person in charge and several mud and tile houses have been constructed abutting 


the wall on the west. Тһе diddi may be restored to its original state, the entrance 
to the darga being made through it once again. The private habitations should be 
removed. Living quarters for the worshippers may be provided on the other side 
of the road in the open space to the north-east of the Darga. Since the institution 
is in enjoyment of в petty endowment (about 6 acres of land) and the worshippers 
are too poor to build houses of their own, the living quarters are to be provided at 
Government cost. 

‘The Darga is а first class Ancient monument containing relics going back to the 
days of the Mughal Emperor Aurangzeb. There are four brothers in charge of the 
institution by turns. Only for the worshipper who would be in charge of the 
institution а room may be provided іп the northwestern corner of the Darga 
enclosures. The gaddige-mane may be caused to be built in the form of a low- 
roofed stractura so that it may not obstruct the view of the Darga. The doorway 
for the gaddige may be provided from the Darga side. АШ the four brothers may 
together be made responsible for the upkeep of the darga in a neat condition, separate 
allowances being paid to them for the purpose. The new mud and tiled building 
which is being built in the enclosure шау be knocked down immediately. And the 
tamarind trees growing in the immediate vicinity of the darga may be cut down 
early. 


JUMMA MASJID. 


‘The recommendations made by the Department in 1934 have not yet been- 
carried out, particularly with regard to the acquisition of the houses on the north side 
of the building. These houses mar the view of the building from the north side and 
it is very desirable that they should be acquired and demolished early, а 
compound wall being constructed with just а low-roofed small room (ог the шап in 


" 
"The surroundings may be made neat and tidy. 


THE BIG JUMMA MASJID. 
(IT Olass Ancient Monument.) 


‘Phe building is kept nest by the authorities. But just behind it thereisa large 
aévattin tree which happens to be dangerous for the safety of the building in course 


of time, Sinoe the tree ін not being worshipped and there are по naga stones 
installed at its foot, the tree may be out down and rooted ont. Similarly the asvattha 


plant growing from the joints at the back of the building may also be removed 
completely. 
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Huliyar. 
MALLESVARA TEMPLE. 
(Not classified). 


"The Mallaévara temple at Huliyir is about 800 years old, containing several 
good images and well carved ceilings. It deserves to be restored and preserved авап 
‘ancient monument under Class TIT for conservation purposes. At present ib is а 
minor Muzrai institution with an endowment of just one acre of dry land and a very 
meagre yield. If possible a regular monthly salary for the archak may be arranged 
to be paid and a reasonable grant given for the paditar and other expenses of the 
institution, The following recommendations may be made in regard to the con- 
servation of Ше monument;— 

1. The basement cornices which have become hidden by debris may be opened 
to view to the original ground level with a proper lend out for the rain water, 

2, "Тһе vegetation growing between the slabs ої the walls and on the tower 
may be removed and the roots completely eradicated. 

3. Тһе roof of the temple, particularly in the пауағайда portion, is very 
leaky. ‘I'he leaky portions may be repaired or, if possible, the entire roof шау be 
paved with cement concrete with proper lead out for rain water. 

4. The images in the navaranga are all coated with age-old soot 
and wax, They may be cleaned thoroughly and coated with в preservative 
solution. 

5, Strong and lockable battened wooden doors may be provided for the nava- 
тайда doorway. 

6. Tho verandah in front of the temple is в recent addition and ugly. It may 
be removed entirely, 

т. The ground around the temple may be levelled up to its original level and 
the area enclosed with a compound wall provided on the east with a small 
gateway. 

8. ‘The flooring slabs inside the temple may be reset and pointed with suitably 
coloured mortar. 


RANGANATHA TEMPLE. 


"he Ranganátha temple is generally intact, But its roof is leaky in several 
places Vegetation їв growing here and there right between the slabs of the 
walls, "The plants must be eut down and their roots destroyed. The surroundings 
of the temple may be improved and the ground levelled. If possible а compound 
wall with а gateway on the east may he caused to be constructed. It is desirable 
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that arrangements should bo made for regular worship in the temple and the archak 
assigned the duties of taking proper саге of the institution. Tho image of Ranganatha 
in the garbhagriha of the temple is a good one dating from about 1170 A.D. 


KADUR DISTRICT. 
Kapur TALUK. 
Кегезаше. 
VIRABHADRA TEMPLE, 


Much vegetation has grown over the building. Tt has to be removed and the 
roots eradicated. ‘Tho building may be preserved as it is and saved from further 
ruin, by effecting some repairs to the walls which are now ont of plumb and the roof 
which is very leaky. The Sala group of sculptures buried in the earth may be dug 
out and preserved in the porch of the building, ‘The surroundings may be cleared 
and the ground levelled up. 


JANARDANA TEMPLE. 


‘The Janardana temple is in a woeful state of ruin and it is impossible to 
conserve it properly without heavy expenditure. But in the interest of the beauty 
of tho garbhagriha some initial repairs шау be caused to be effected. It is under 
stood that the temple was in worshjp about 20 years ago and that the image was 
pulled down by treasure-seekers when the worship һай to be discontinued. Since 
the temple is іп enjoyment ої inam lands, the image шау be repaired, if possible, 
and reinstalled and worship restored. 


SAMBHULINGRSVARA TEMPLE, 


"This temple is noted for its good carvings of pillars, doorways and ceilings. It 
is unfortunately decaying, With some cost it may be put into good order and 
preserved since many of the wall slabs and pillars are standing intact, The roof 
may be made waterproof and the vegetation growing on the monument cleared. "The 
surroundings may be improved. ‘The navaranga may he provided with a battened 
wooden door, ‘The temple is worthy of being included in the list of Ancient Monu- 
menta under Срив IIT, ‘The Patel шау be assigned the work of taking care of it, 
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General. 


"The ancient site of Keresante is extensive, 
lying on the site uncared for. lt is desirable 


properly in one place or removed to à museum. 


There are many stray images, etc. 
that they should all be preserved 
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PART III—STUDY OF ANCIENT MONUMENTS AND SITES. 
KOLAR DISTRICT. 


Mulbagal. 
SOMESVARA TEMPLE. 


‘The temple of Somésvara at Mulbigal bas been brietly noticed in the Annual 
Report of this Рерагішеші for 1980, pages 17 to 18, The 
Architectural History. temple consists of a garbbagriha, n closed &ukanási of two 
ankanas, an open ukanüsi and а пауағайда with four 

Dravidian type pillars in its central square. 

‘The garbhagriba and the closed Sukanüei belong, in all probability, to the 
period of Tlavañji Vásudévarüya (c. 1980 A.D.), On а part of the cornice of the 
Sukanisi now included in the dark store room to the south, there is a Tamil- 
Granthn inscription which appears to belong to this period. ‘The navaraüga, how- 
ever, is definitely of about the middle Vijayanagar period. Its pillars resemble 
those of the Paravasudéva temple at Gundinpet but аге more finely carved. 

Lhe Нара inside the garbhngriha is а medium-sized natural one of black stone. 

Tnside the navaranga and on the south side there are a set 
Images and Pillars. of the Sapta-inütrik figures, with their vehicles; while on 
the north there їв а cell for housing the uisava-mürtis of 

Siva, Parvati and standing Ganésa, 

"Тһе pillars of the navaranga (РІ. 11, 1) are made up of sixteen-sided and deeply 
cut and fluted shafts, the connecting cubical mouldings bearing in their corners serpent 
heads ог Yakshas as in the Somésvara temple at Kurudumale, and on each face there 
isa finely carved group. From the south-east some of those groups are as follows z— 

South-east pillar:—Markandésvara, cow milking on Мада, king saluting Пада, 
Virubbadra, Lingódbhavamárti, Tándavésvar, Indra, Garudavahana, Yoganirayans, 
Sadasiva, Umamahésvara, seated devotee in costume of the Vijayanagar period. 

South-west pillar :—Ugra-Narasimha, Lakshminarasimha, four-handed Mahá- 
Inkshmi with abbaya, chakra, fankha nnd katihasta, Gajéndra-rnókeba in two panels, 
Карл Bhairav, 

North-west pillar ;—Ganésa, Umisahita-Harihara, seated Dhanvantari, acro- 
міс monkeys, Rima and Hanuman, Dharpivarüha, Navanitanritta, Váli-Sugrivn, 
Lingo, padma, circling acrobats, Külitgn-mardnnn, Vaikuntha Nürüyapa, Sapta-taln- 
chchédana, 

North-east pillar;—Yoginarasimba, padma, Sûrya, Varadarija, Bhakta seated, 
Virabhadra dancing, Virabhadra playing on damaru. 
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Ta front of the navaranga doorway which bas Gajalakshmi on the lintel stands 

а porch of one айкара with ornate pillars ав in the naya” 

Porch and Mahadvara. гайда and a fully ornamented Nandi із it which is of late, 
Vijayanagar period worktnanship, 

In front of the porch there is а large pátál&ukapa of plain octagonal pillars ns at 
Melkëte and Malar. 

То the east of the porch there is the old Mahüdvàra with ornate square-planned 
Vijayanagar type pillars bearing relievo sculptures and supported by elephants. Tho 
figure of Sürya on the cast face of the front right pillar is finely carved, 

Outside this doorway is а smaller one with n compound wall enclosing the 
Kalyani to the south, п dipastambha and a stone mantapa with a large bull facing 
the main god. 

‘The outer view of the main building is interesting for its sharply curved eaves: 
hearing Ganééa, Kumira and other figures in panels surmounted by a row of 
seaclions. 

The most interesting object of the temple is a heutiful image of dancing Siva as 

Andhakásura-samhári (Pl. I, 1 and 2), It is about 3° 7" in 
Metallic Nataraja. height: including the base and is surrounded by a circle of 
fire. ‘The image proper is 2 8” in height and represents, 
Siva surrounded by a halo from which three pronged flames are darting, Siva treads 
on Andhakasura and is in the attitude of dancing with one leg lifted up, The image 
is perfectly well proportioned and athletically well built with broad chest, small waist 
and muscular and well-developed hips, thighs and calves, wearing moderate and not 
overloaded ornamentation. The god wears makara-kundala in the right ear lohe 
and в palmyra cylinder in the left one, thus indicating the améas of Vishnu and 
Parvati, On the head of the god is the jatümakuta with darting up peacock feathers, 
the crescent, the cobra and a jewel on which is clearly visible the engraved symbol 
‘Om’ in Tamil characters. Оп the forehead appears the third eye, while the hands 
are disposed thus: svargnhasta with a hooded cobra on the brace, damarnga, fire 
and gajahasta or lamba hasta. Не wears an archaic smile on the face, The demon 
оп whom he ія treading is looking up in supplication, "Тһе image appears to be at 
least ав old as the 18th century A.D, The style is Chola since the figure is lithe and 
muscular. It is one of the most valuable pieces of metallic sculptures yet discovered. 
in the State. 
"Ро the north-west of the main temple thore is the old shrine of the god's consort 
whose image of black stone appears to belong to the 
Other Sculptures, Vijayanagar period, 


At the back of the Somésvara temple and against the compound wall is placed 
a large stone imago of Kumárasvámi who is represented ав riding on в peacock, ‘The 
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group ія about 6’ high from the ground and із very fine. “Тһе god has twelve hands 
and six faces. 


SANKARA TIRTHA. 


About a mile due east of Mu]bágal and by the side of the road leading towards 
Nangali there are two tanks one of which has а number of brindayana tombs and 
dilapidated temples nearby, with four or five inscriptions in the neighbourhood. One 
of the insoriptions to the west of the navaraiga doorway of the Vidyñšankara temple 
ів in Kannada characters (Mb. No. 11) and records that King Викка of Vijayanagar 
made n gift of a village to the temple of Vidyasankura, the guru of Kriyaéakti who 
was the Rajaguru about the year 1389 A.D. 


ANJANBYA TEMPLE. 


‘The most important temple for the public at Mulbigal is the Абјапбув temple 
which appears to have been first constructed during the 
Main Image, early Vijayanagar days. "The image of Hanumin is а 
reliovo, about 10 high, in the striking or vira. pose, facing 
west, with chakra to right and šankha to left carved on the same slab, It was evi- 
dently set up originally to protect the eastern gate (müdala-bàgiln—Mulabágal) of the 
plateau of Mysore from the sourthern enemies and might also have been connected. 

with the old eastern fort gate of the place. В 
‘The original structure appears to have consisted of the garbhagriha, the Sukanasi, 
and the navaraiga of plain pillars, raised on a basement 
Original structure and ornamented with sculptures, The mukhamantapa is said 
Additions, to have been added by Raja Тодвг Mall during his pilgri- 
mage to the south. Votive images of himself (with 

Mughul turban) and his wife are found against the northern wall. 

"То the south of the mukhamantapa there is в temple enshrining а Kodanda- 

Rima group. ‘This temple has а tower above it, Worship is offered to Rama in 
^ this temple and then to Hanuman, ‘The group consists of Кодлуда ша, Вид aud 
Lakehmana, 

In the enclosure there are also shrines for Кебауа, Gopála and Krishna, То 
the north of the mukhamantapa of the main temple there are cells for Narasimha, 
and в small бише of Adjanéya, and to their west there is a hall converted into 
Kalyinamantaps, the walls being painted in oil colours recently in the Indian 
style by Mr. Mandikal Байа Raju, a painter in Mulbügal. 

"he western extension of the mukbamaytapa is said to have been constructed by 
Krishnndéva Raya whose relievo is shown on опе of the pillars, “This relievo is in 
the devotional pose. 


- 
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А tall stone garadagamba stands just in front of the mukhamaptapa. То the 
southwest of this pillar stands a medium-sized temple of Srinivasa with a garbhagriha, 
а Sukanisi and navaranga anda iukhamantaps facing east, The god is of the 
same size and shape as the one at Tirupati and is of Vijayanagar workmanship. 

Corresponding to the Srinivisa temple on the other side of the compound stands 
а similar temple ої Gévindarija or Raüganátha showing Vishnu reposing on the 
seven-hooded cobra attended by Sri and Bho, Тһе image is colossal in size and is 
fine and of Vijayanagar workmanship, 


VITTHALA TEMPLE. 


In the centre of the old town stands the Vitthala temple, constructed by the 
Vijayanagar governors in the middle of the 16th century, 
History and general It consists of a garbhagriha, a £ukanási, a navaranga and a. 
description. mukhamantapa with в prikira and а gópurs which nre 
massively constructed with buge well dressed granite blocks 

some of which measure 14793717. 

The пауағаһда has four finely carved Drayidian style pillars with sixteen-sided 
shafts connecting three cubical mouldings on each face of which is a carved group. 
"These sculptures are as follows :— 

South-east pillar :—Jaya, борів begging for clothes, Krishna on а tree, Удала. 

and Bali, Trivikrma, Lakshminarasimha, Vénugópüla. 
Pillar Sculptures. Amaranürüyana, Narasimha fighting Hiranya, Ugranara- 
simha, Yoginarasimha, 

South-west pillart-Süryanürüynna, Lakshmi-Janirdana, Varáha fighting Hiranya, 
Veükatéta, Kalingamardana, Vënugópala, child Krishna on all fours, ‘l'rivikrama, 
Krishna slaying the elephant, Krishna slaying Вака, Krishna slaying Кашва. 

North-west pillar:—Krishoa eating butter, Krishya dancing holding car-rings, 
Kalinga-mardana, Krishna slaying Kalinga in the shape of а шаката, Кіпра" 
mardana, Krishna on all fours, Garuda, seated Janirdana, Govardhana lifted, Krishna. 
slaying elephant, Sakatásura slaif, Krishna slaying Baküsurn. 

North-east yillar.—Nijsyn, Krishna on all fours, Lakshmi-Narasimba, Krishna 
slaying elephant, Lakshmi-Jnnirdana, Krishna slaying Вакйвига, Hanumin, Nava- 
mitapritta, KAlingamardana, Venkatééa, Vénugopüla with four arms, sented 
Niriyana. 

‘The Inackots and beams are also finely ornamented, Among these аге found: 
treo swans circling like acrobats, four mnkaras circling, а dog admiring Kpishpa 
while looting Lutter, monkeys sented, ete. 

‘The sukanisi doorway has stucco Jaya and Vijaya on either side and Ranganîtha 
оп the lintel. 
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The main image (wbich is supported by a goddess on each side) represents child 
Vitthala (Pl. II, 2) with his chubby body all naked except 
Main image. for his ornaments and head-dress, He holds a баца in 
his left hand and his right hand із in dana, 
‘The utsava group is kept in the navaranga. 


Nandi. 
BHOGANANDISVARA TEMPLE. 
‘The bronzes of the Arunüchalévara shrine were brought out and examined. 


‘Three of them are fine and old :— 
Metallic sculptures. 


(а) A Sómüskanda group (15° high) showing Siva and Parvati seated іп 
sukhásana with Kumira standing between them. ‘The group is well proportioned 
and fine. Tt bolongs probably to the Своја period. 

(0) Chandrasékhara (187) slim and fine. 

(с) Chandrasékhara (2) of about the late Vijayanagar period. 


Sadali 

Sidali which isa village in the Sidiaghstta taluk із situated at a distance ої 
about 18 miles to the south-east of Bágepalli Some of the temples at the place 
are described in the Annual Report of the department for the year 1911, pp. 41-13. 
А general view of the Isvara temple and the details of one of its walls are illustrated 
in pl. У, 1 and 2 of this report. 


CHITALDRUG DISTRICT. 


Алай. 
Атай is а village 12 miles cast of Davanagere on the Jagalür road. In the 
field of Nagarakatte Kuruvattappa, а mile to the south of 
Kadambe inscription. һе place stands the well-known inscription No. Davangere 
161 of C. 450 A.D. in which is mentioned а battle between 

Krishnavarma Кадашће and Nanakkasa Pallava. 
Close to the village is a small hill with the relics of the old fort wall of mud 
which defended it, At almcst its top stands в magfape 
Fortified hill. reconstructed іп РАЦераг times with the old pillars of the 
Yidava times with sixteen fluted shafts having octogonal 
bellehaped mouldings and wheel moulding over neck. Тһе back макара, 
ін converted into а number of small shrines in one of which is a sented 
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Yogi-Narasimha of soap stone rather plainly worked and holding in the lack 
hands sankha and chakra. 
From the hill а fine view is obtained of the famous Псһеһайші Durga, the 
capital of the Chalukyas and Pándyas. It is а cone- 
View of Uchchangi shaped hill, with its north side steep, In the fort on top 
Durga, can be seen a large fort-like citadel and а temple. 


On the top of the hill there are said to be a field about eight acres wide, the ruins 
of the palace of the Pallegirs, two or three hondas, several powder magazines and 
the temple of Uchchangiamma, the patron goddess of the Pallegirs and a number 
of other temples including about 40 images, ‘The priests are Ling@yats and about 
30 families live on the hill. Two festivals are held every year, at Ugadi and at 
Mahánavami. 


SHIMOGA DISTRICT. 
Shimoga. 


FORT GATE—HANUMANTA TEMPLE. 

‘Tho Hanumanta temple was originally n part of the Bast gate of the Shimoga 
Fort. It has recently been extended with the addition of a Kodanda Ваша shrine 
to its north built by one Мг. Raminh Setty. 

‘The only thing archmologically important about the temple is that the navn- 

тайра and garbhagriba doorways and the four navarahga 

Hoysala pieces, pillars are all beautiful Hoysaln pieces brought from some 

old Jaina temple. The garbiagriha doorway and the пача“. 

таба Inthe turned pillars are typically fine pieces, But the пауагайда doorway is the 

finest of all. Fach jamb bas five standing figures at the bottom. Above them 

there are two creeper scrolls, one with animals having varied faces and the other with 

Yaksha musicians and dancers in the convolutions. The central panel of the lintel 

has a mutilated Jaina image seated in yógàsana under mukkode and supported 

by a male attender on cach side, The panel is beautiful, "There is в projecting 
cornice above on the front centre of which also is в seated Jaina image. 

Most probably the old materials were used in the Ikkeri times for the Hanumin 
temple called the Kote Aüjanéya temple. 


Horakere. 


LAKSHMINARASIMHA IMAGE, 


Horakere is а village situated at a distance of about 3 miles from tho travellers’ 
bungalow at Shimoga, 
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In about July 1944, one Chabu Sab was getting a saw pit excavated in the back- 
yard of his house at Мапа, в small village about a mile from Shimoga on the 
"linhaballi rond. Не came upon a soap stone image of Lakshminnrasimha, about 
3} ft. high, while digging. Since the village belonged to the Sringeri Jahagir, the 
image was removed for temporary onstody to the  Ráméévara temple at 
Horakere. 

"The image is rather small but fine and is comparatively free from damage 
(РІ, ТУ, 2). "The god is seated іп sukhüsana and bas a pleasing expression holding 
chakra, padma, рада and sankha, the last one passing round the waist of Lakshmi who 
is seated on the god's left thigh. "The image is neatly ornamented and on the prabhá- 
vali in the eonvolutions of a serpentine (огада emanating from а fine simhalnlàta are 
the ten avatinis‘of Vishnu: Mataya or fish, Kürma or tortoise, Vartha, half-human 
Narasimha, half-human Vámana, Pam&urüma, Srt Каша, Balarüma, Buddha and 
Kalki on horse back. 

‘The image appears to have lacked final finishing in the shape of polishing and 
so шау never have been installed and worshipped. 


RAMESVARA TEMPLE. 


"The Ramésvara temple is a amal structure built not more than a few 

generations ago ns seen by the parrots іп the ceiling. But 

Old pillars. its four nayaradga pillars have been brought from some 

Jain Basadi built by the rulers of the Ganga dynasty in 

about 1040 A.D. ав seen from the inscription on one of the pillars, The temple is 

beautifully situated with its back to Се Гай river, It is said that 18 years ago 

the Sringéri Бүйші rebuilt the temple with its face changed from the east to 
the west and installing the present Ramésvara lings, 


Nallur, 


‘This is a village about 6 miles north ої Chennagiri with about 500 houses out 

of which about 170 belong to the Muslims and the rest 

Hindu Temple. to the Uppárs and Virasaiyas. То the east of the village 

is a small tank called Doddakere, On its west bank is a 

small country tiled building with mud walls containing Keéava, Nagaréévara, 

Submbmanya, Ganapati, Hanumán, Durga, etc. Тһе imago of Казаха is of 
Hoysala workmanship and is the main image. 

То the west of the compound of the building is а large enclosure to the west of 

which is a mud walled Masjid, about 50 or 100 years old. 

Masjid. ‘There is nothing archwologically or architecturally 

remarkable about this building. The claim of the local 
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Khij that the building is of the days of Malik Kafur is not supported by any 
evidence. 

То the north of the Masjid runs a road and to its north is a temple of Hanuman 
facing south with the Mosque directly in front of it, It 
‘Viranjaneya. contains в Viráñjanëya which belonged evidently to the 
east Fort gate though the structure enshrining itis а tiled 
‘one and of comparatively recent times, ‘The Aüjanéya image is of Vijayanagar times. 
То its west is а small mud walled tiled shrine containing в. small Kééava image 

of Hoysala workmanship with the 10 avatiras of Vishnu carved on the prabhavali. 


Kalkere. 


About 11 miles to the south of Chennagiri at the foot ої the Asandi range of 
hills and іш a horseshoe shaped valley there is the bechirak village of Kalkere, 
the name being derived from a now dried up stone tank. It has three temples 
standing in various stages of decay and calied the Ballesvara, the Kallssvara and 
Hanumantardya temples. Of these the Ballesvara temple is the largest and the 
Kallésvara temple the oldest as seen from an inscription of Ballala II in the south- 
east corner of the navaratiga. 


KALLESVARA TEMPLE. 


This is a small temple of soap stone facing west, with a small closed 
mukhamantapa, а navarabga doorway with perforated 
General Description. jambs, a small navaraüga (about 13 ft. square) with four 
plainish octagonal pillars and в small, now empty, garbha- 
griha evidently housing a small liga of old. 

On the south-east of the navaranga is placed а three panelled viragal with the 
figure ofa Баја hero who died in combat with n horseman, 

Viragals. The viragal bears no inscription. 


А Masti Gudi has the image of в short husband and his тай wife with raised 
hand. Closeby is another group of sculptures showing two bowmen of whom one is 
fighting a tiger. 

HANUMAN TEMPLE. 

Tbe Hanumantariya temple has a large (6 ft. high) Virüüjenéya relievo with 

the head of Akshayakumára at his fect, n small Напшшйп at his back with the hands 


akimbo and two other Hanuman figures in two other different attitudes at the lower 
left and right hand corners, 
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BALLESVARA TEMPLE. 
(РІ. VI) 
‘The Ballésvara temple called also the Bëlëšvam temple was constructed in 1221 
AD. according to the inscription in its mukhamantapa. 
History and general It is the largest temple in the neighbourhood and has а 
description western and a northern cell, a western sukanüsi, а 
navaranga with four fine lathe turned bell-shaped pillars 
and а beautiful high domed ribbed central ceiling and а four pillared mantapa with 
its proper bull absent and its pillars cylindershaped. Around the mantapa is а 
stone railing partly disappeared. In the пауагайда are kept а small image of 
Bhairava anda much larger and fairer опе of Mahishisuramardint in the Hoysala style. 
Except for the slightly damaged nose the image of Mahishásuramardini is а 
fine sculpture showing the goddess well ornamented and 
Mahishasuramardini, engaged in а vigorous fight with the demon, The arrow 
piercing the buffalo, the Rakshasa’s moustaches, ete, are 
realistically carved. 
On the chandrasila іп the navaranga there is a fine recumbent bull probably 
removed here from the navaraiga. Thenavaraiga doorway 
Navaranga. has а Gajalakshınî liutel, The пауагайда ceiling has the 
Dikpîlas with their vàhanas and armies, The north cell 
із now vacant, 
Varadamula. 
This іва place about 6 miles south of Sagar, Here is а large tank called 
Varaii-tirtha from which the river Varada takes its rise. 
Tank, "The tank is about 30 yards square and is built all round 
with laterite blocks. 
The chief deity of the place is Gayatri Devi installed in a laterite temple covered 
over with lime masonry and a tain proof Mangalote tile 
Image of Gayatri, roof above. The building has nothing ancient abont it 
except two yáli faces of trap stone supporting the steps. 
But the image is unique. Tt shows the deity standing on Hamsavàbana with the 
fonr hands of the goddess thus disposed: nkshamála, padma, abhaya, Sitaphala 
fruit. ‘The prabhavali and the image are of the same stone and the hamsa 
is on the pedestal. "The image is clearly of the Keladi period. The original 
Chilukya image is said to have been broken and is atated to he in the Lakshmi- 
tirtha which is just in front of the temple. In its place the new image 
is sail to have been prepared and installed under the patronage of the Keladi 
Niyakas. 
The image is shown with coventionalised sari, breast hand and conical kirita, 
6 
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SADASIVA SHRINE. 


Around the LakshmFtirtha, to its south and west are a number of smaller Siva, 
temples, evidently votive, one of which contains an image 
History and general of Virabhadra. But the most interesting building in the 
description. area is the Sadásiva temple (РІ. УП, 2) which appears to 
have been constructed by the Ikkéri Chiefs, perhaps Sadi- 
ға Nayaka out of the old materials of the Chalukya period. 
‘The building has а garbhagriha which is round backed with masonry vimana, 
а Sukan’si with а fine Chalukyan doorway, anda mukhamaptapa with four pillars, 
on the steps leading to which is an outline carving of an Tkkéri Nayaka (Sadasiva 
yaka), wearing turban, uttariya, long cont, kammarband and neckiace and with 
his hands joined over his head in reverence. There isa оре line Kannada inscrip- 
tion above his head. 
The pillars and doorway are highly ornamented and fine. The former mre bell- 
shaped with varied rope ornamentation below the bells and 
Pillars and Doorways, garland and other hangings on the bells and with floral 
devices above. 
‘The énkandsi doorway has two bands of vuriedly headed gryphons and Ше 
lintel bears a fine panel of Gajalakshmt (Pl. ҮП, 3) which 
Image of Gaja-Lakshmi. шау be regarded as the most beautiful among such sculp- 
tures known in the Mysore State. Lakshmi is seated in 
райшйвала with five rearing elephants on each side, each pouring water on her from 
a juglike vessel held in the trunk. The goddess has only two hands and holds з 
padma ineach. Her kirita is very ornate and reminds us of Ње Кштав at Ajanta. 
"The image appears to hail from Chálukya Vikrama's times or earlier. 
Near the Lakshini-tirtha Нева stone vessel, 6 ft. long, which has two compart- 
ments each with the double lead out, It is evidently the 
Sacrificial vessel and sacrificial vessel used at the sacrifice performed during the 
Ganapati Nayak days 200 years ago. (Pl. УП, 4.) 
"То the north of the Lakshmitirtha ів а fine Chilukya Ganapati image and in 
the north-east is an inscription of the 8th year of Chálukya Vikrama, 
‘The roof over the mantapa is of stone, each slab being finely fitted to the next 
one with a groove. 


GOPALAKRISHNA SHRINE, 


To the south of the Vamda-tirtha is a small shrine containing а fine image of | 
Gopilakyisbna, caved in опо stone, with cows on the jambs, Garuda on the pedestal, 
а Чага га and scroll work resembling Nagabandba on the térana and a consort 
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‘on each jamb, ‘The Garuda facing this shrine is also beautiful and of the same 
style with а радила. on tho pedestal and в бага Кіа and fne scroll work on Ше 
torana, The work looks like Chilukya. But it may possibly bea successful 
imitation by the Keladi sculptors who were famous: Gudiküras. 

‘AGanapati temple near the rond has in each comer a trap stone block finely 
polished. 

"The Узнай tirtha is said to have at its bottom about 24 smaller laterite built 
ponds cach with а name. "The wasteweir has an old worn slab of Chálukya 
times. 


‘This isa small village on the right bank of the Sarüvati near the ferry on the 
road to Bhatkal. Неге stands a ruined and deserted temple of Virabhadra built of 
laterite blocks and wood work without any architectural charactor. The image is 
said to have been removed to Sagar for installation in w temple at that place. 

"The Virabhadra image of Kagarsu has now been removed to Tàlür Hirematha 

near the first mile stone to the south of Sagar. It is of 

Image of Virabbadra. Nayak period workmanship and is of dark trap stone and 

3: feet high. ‘The prabhavali which is of the same stone 

‘as the image is poorly carved. ‘The god bas moustaches and fangs, holds sword, 

arrow, rectangular shield and small bow, and wears a skull garland and a Кіа in 
which ara seen в liga and в агра, Daksha is poorly shown on the right jamb. 


Hirebhaskar. 


Hirebhüskar is a small village which is about З miles from the Madenür dam 
‘and will be the first to be submerged when the waters are impounded by the dam in 
June 1946. Henoe the dam has been called the Hirebhaskar dam. 

To the south of the village on w high ground, now so entirely covered over 
with thick jungle that even the pathway is covered and can be followed with difficulty, 
there stand the ruins of a laterite built temple facing east and now without 
even n roof, as the latter was burnt down ina forest fire 10 years ago. In the 
gurbhagriha of the temple there is в medium sized trap stone liga опа рі pith, 
Та the small navaranga ore now found four images: (1) A trap stone bull, facing the 
làn, of Chilukya workmanship though in по way extraordinary ; (2) Mahishasu- 
ramardini of about the Ohëla or Chalukya times, much worn on the surface by water 
action and not beautiful now; (9) Ganésa (Vidyi-Ganapti—s ft, high) fairly good, 
holding tusk piece, battle axe, padma, and bowl full of apüpa (Pl. VIH, 9); 
(4) Saptomatrika panel (РІ. ҮШ, 1)—the finest piece of all—4 feet high and 15 ft. 

6” 
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long and ої Chálukya workmanship, with the figures finely carved along with the 
vühanas below in this order:— 

(1) Vinadhari Virabhadra with bull. 

(2) Brahmi with hamsa, 

(8) Mahêévarî with bull. 

(4) Kaumîrî with peacock, 

(5) Vaishnavi with Garuda. 

(6) Vûrahî with buffalo, 

(7) Indrani with elephant. 

(8) Орашја with jackal, 

(9) Ganésa with rat, 

Madenur 


ISVARA TEMPLE 


"This temple is said to have existed in the village for many years. ‘The present 
struotare however is new. It has a Пада faced by в Nandi, 
Images. the latter having been brought from elsewhere, But the 
most interesting seulptures are behind the temple оп its 
back wall, In the central niche is а small standing Mahishásuramardint of undoub- 
ted Chilukya workmanship, "Though small, it is quite good. 

Above it їв mounted a Saptamátrika group of Ohálukya times with a Kannada 
one-line inseription above. On either side is mounted a 
Viragal, finely carved viragal of five panels with a Kannada inscri- 
ption on the bands. The sculptures show heroes on foot 

fighting warriors in the bottom panels. ‘The sculptures are very vigorous. 


Chimali 


This ва village near Karür on the Bhatkal road. It ів reached by a ferry 

boat across the river. There are two Mangalore tiled temples 

Image of Mahisbasura- in the village, ono of which has a Ganésa of ordinary 

mardini, workmanship and the other a good Mahishásuramardini of 

Chilukya work about 2! ft. high. The latter is in the 

standing posture and is treading with one foot on the buffalo, From the back of the 
buffalo is springing up the demon who is being speared by the goddess. 


Karur 


"There isa small Mangalore tiled temple in this village enshrining an image 
of Madhava, about 9] ft. high (дайа, chakra, Sankha, 
Image of Madhava. — padma), probably of the Tkkëri period, 
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PARSVANATHA BASTI, 


"То the south of Karür by the road-side is а compound containing three Jains 

shrines which will not be submerged by the Hirebhiskar 

General description, | reservoir but will lose part of their lands, The largest of 

them faces east, It is a laterite structure with а Mangalore 

tiled gable roo. It has a garbhagrila, а navaraiga and a four-pillared open 

mukhamantapa. ‘This was constructed by the late Mr. Manjappa Setti about 40 

years ago. ‘The work of tho пауагайда is very good for modern times, There are 

four pillars made in imitation of Chilukya pillars with the cubical, the 16-fluted, 

the pot-shape, ete, mouldings. Above there is в corbelled Bhuvan&évari of wood 
carved with the eight Dikpilas and other features. 

In the garbhagriha is а seated group of Parsvanitha, (pl. VIII, 3) one of the most 

beautiful in the State, It is of Chalukya or Sántara work- 

Main image. manship and is about віх feet high. The god is seated in 
padmisana, is beautifully featured and bears а light smile 

on bis face. He ів about 3 ft, high. He is seated on a simhapitha over which isa 
padma, On either side of him is n chimara bearer. "hore is а seven-hooded cobra 
above and over ita mukkode. ‘The prabhavali is finely carved with two lands of 
arched creepers, having hamsas and Yakshas playing on mridangas in the convolutions. 

Thegnrbhagrihn doorway is guarded by the images of Dhárámudm Yaksha 

(somewhat worn) and Padmivati Yakshint (padma, pasa, 
Other images. айкова and phala) both of which show Sántam or 
Chilnkya workmanship. 

In the navaranga are also kept the following images: А standing Padmivati 
in Шайра with cobra over head and holding: padma, chakra, parašu, phala. 
А вөшей Sarasvati of stone (рі. ІХ, 2) а Yaksha of metal with two hands joined in 
aijali and the two back hands holding up в chakra, 


ADINATHA BASTI 


То the right of the main shrine facing north is another smaller shrine with a 
Chalukya style image not of Adinitha but of Parévanatha. 

Parsvanatha image. It is very similar in size, make and pose to the main 
image, though less beautiful in its face. Its surface has 

peeled ой on the belly and the legs owing, it is said, to а lightning striking the 
building some time ago, ‘The roof of this shrine is covered over with copper sheets, 


Avinahalli 


‘This is an important village about 7 miles from бараг wherefrom the road to 
Bhatkal branches off from the road to Nagar, 
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Tt has a Durga shrine of Mangalore tiles with two images ої Durga, both of them 

being old pieces of Sántara times but of poor quality. 

Durga & Virabhadra. “There is also a Virabhadra temple with a Virabhndra 

image of about 50 years. About опе furlong to the west, 

just by the side of the Bhatkal road stand the ruins of temples with liñgas, 

Basavas, figures of Virabhadra, Bhairaya, Bhadrakili, etc. lying about. One of 
these was collected for the Archwological Museum. 

Further to the west by the road-side is в Ganapati temple now overgrown with 

Other images. jungle. The image of Ganééa lies near the doorway. 

То further south stands a temple ої Chikka Virmbbadra showing workmanship 
‘of the 1kkëri or even later period. No рада is offered, 

То further west along the roadside isa Mangalore tiled temple of a small 
Vir&üjanzya treading on Akshayakumara, This probably marks the western limit 
of the old village which was deserted about 50 years ago, 

Corresponding toit on the south of the road өші af some distance stands a 
similar Mangalore tiled one-ankana temple of Byátarya with the image about four 
fect high, in relief, holding arrow, chakra, šankha, and bow of poor Pallegar 
workmanship, In front із а fine pot stone Garuda kneeling with joined hands, The 
pose is interesting. It is also ої Pallegar days. 


Ancient Аутава 


‘About а mile to further west is the old Avinaballi of Tkkéri days, a large town 
with a fort, many ruined temples, wells, ete., all covered over with thick jungle. 


Virabhadrapura 
ISVARA TEMPLE 


The village of Virabhadripura, about 7 miles south of Avinah 


on Ше road 
* to Nagar and just to the south of the Haridrávati bridge, 
Chalukya style of the will be partly submerged by the Hirebhiiskar reservoir. 
Ikkeri School. Here isa small Isvara temple of granite stone belonging 
to the Tkkéri school of architectural style, serving as one 
more instance to show that the Chülukya style of architecture continued in the 
territories of the Keladi Nayakas as it did during the Vijayanagar period and even 
now does among the sandalwood and ivory carvers of Sagar and Sorab. 
‘The temple is a small one facing east about 30 feet long and 15 feet broad with 
General description of в garbhagriba, $ukanüsi, and а пауағайна but with no 
temple. mukhamantapa or pradakshipa. 
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Тһе structure is raised on a platform about 3ft. high with three cornices. The 

walls are plain except for the rough right angled pilasters 

Outer view. which break the monotony and а low relievo elephant on 

the sonth andan elephant anda tortoise on the north. 

‘The eaves are sloping and straight with the corners protected with cobra-headed 

stone comers. ‘There is no parapet. The vimana is of granite and bas а projection 

over the Sukanási to the east in front of which is a kirtimukha within which is & 

seated lion with its tail lifted пр. ‘The tower has по Dravidian type storeys but із 

ornamented with several rows of dentil cornices, some having the dentils above and 

some below. The top cornice hasa Nandi recumbent in each corner with a Saiva 

брге оп each of the faces of the sikhara, The fikhara is indented square 

in shape with a lion face on each of its four sides. Thera is по metal kalasa 

on top. 

‘The navaraiga doorway is reached by a flight of four stone steps each of which 

is flanked by a large trunk like scroll with an elephant 

Navaranga doorway, inset on the outer face, The front pilasters have brackets 

of lions rearing on trumpeting elephants as in all Dravidian 

temples. Muslim influence is betrayed by the navarafiga doorway which is а Mihrab 
arch with а parrot in each corner, 


‘Phe navaranga which is without pillars has on its ceiling в раша with the 
eight Dikpilas and floral ornamentation in low relief. Оп 
Navaranga. the inner walls of the navarañga are the following relievos 
from the south-east :— 
(1) Bull-headed, human-hodied standing Nandi beating the mridanga. 
(2) Shanmukha оп a peacock. 
(8) Vidyaganapati with tusk, ankuSa,pasa and apüpa bowl. 
(4) and (5) Saiva Dvàrapàlas. 
(6) Mahishásuramardini standing and treading on the buffalo and wearing 
breast band. 
(7) Bhairava with moustaches and blood-licking dog. 
(8) Bhringi holding Bkanida tambûra in right hand, and dancing on 
three legs. 
"The šukanñsi has small bull and the garbhagriha a small linga on a pitha about 
Sukanasi and 2 feet high. 
garbhagriba 


In the front yard is a stone Bali-pitha of the size and look ofa household 
brindávana with a broken small bull to its front. 
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On the navaranga floor are the relievos of threo Nayakas wearing Moghul style 
turbans, armlets, and bracelets, moustaches and short 
Relievos of Nayaks — beards, wi¢ariyas, long coats, kummerbands with dagger, 
eic, kachche dhoties, and wnklets. But по names 

are carved. 


Gaddemane 


About 48 miles south of Sagar to the east of the Nagar road by two furlongs 

and about a furlong to the west of the village of Gaddemane 

Inscription of Siladitya on high land planted with young teak plants stands, 

facing east, a greenish trap stone slab about 5} fect high 

(Pl. ТХ, 1), with в viragal in three panels and an carly Kannada inscription of four 

lines (2 feet and 9 inches) already published by Rice as the Hosur inscription (Sagar 

No. 64) and again by Dr. Shama Sastry in the Annual Report for 1926 as the 

Gaddemane inscription of Sildditya. Since the inscription is of Siladityn’s days 
(about 700 A.D.) it is highly interesting. 

‘The lowest panel shows the hero Saty&nka (accompanied by one of his men) 
fighting, with rectangular shield in left hand and a sword in the right, wearing 
shorts; kummerband with dagger and long hair in knot on bis head, his enemies 
being armed with bows and arrows. Satyanka is pierced in the chest Бу а long 
arrow. 
In the second panel he is being carried off to heaven by two heavenly nymphs 
with slim bodies, 

Ти the top panel he is seated on a stone stool (in heaven) attended by two lady 
chamara bearers. He is seated with folded legs one of which is raised up and 
supports the right arm. No godly figure appears above, 

‘This Silüdibya has been identified as Sri Harsha by Dr. Shama Snetry. 


Sagar. 


Close to the taluk office just to its south stands а large enclosure of laterite 

blocks in the middle of which stands a sinall trap stone built 
Temple. temple of Ikkéri workmanship dedicated to Siva, It faces 

north and has а stone mantapa in which have been used 
two small Chalukyan bell-shaped pillars. The inner features of the temple have 
nothing remarkable. Оп the outside is an eaves-shaped cornice, and an elephant, ete, 
in low relief. The top of the temple is now covered over with a Mangalore tile roof. 
То ita east stands в large stambha about 14 ' in girth of greenish trap stone, Tt also 
appears to have heen brought from elsewhere and aet пр here, 


49 
Oddhalli. 
(Varadahalli). 


Oddhalli is a small village of about six houses inside в horseshoe-shaped valley 
about half a mile south of Yajgalemane and a mile south- 
Mshishasuramardini. west of Kalmane. А stream takes its rise here from the bill 
side and flows through two laterite built ponds and areca- 
nut gardens. By the side of one of the ponds near the Bhatta's house stands a 
laterite block temple with a Mangalore tiled gable in the garbhagriha of which stands 
a small but beautiful hard black stone image of Mahishásuramardini (ӘУ) of beautiful 
early Chilukya workmanship (Pl. IX, 4). The four-handed goddess who holds 
prayógn chakra, and sankhn in two fingers against а narrow probhavali stands treading 
on the buffalo and spearing it. She wears а beautiful kirîta of jewels, has no breast 
band, has drapery in folds and there is no lion. She has а small prabha behind her 
head and wears makarakundala, anklets, bracelets and armlets. "The torana is 
bare and has no sculptures. 
Та the temple verandah was kept à wooden board (Pl. X, 1) looking like a mantle 
piece with very fine Portugese carvings. There are three 
Portuguese carving. panels at the bottom showing the heads of the king of 
Portugal (bearded in centre), his queen (left) and the crown. 
prince (tight), Above іва group of nymphs and cupids in whose midst is a radiant 
headed Mary. Above is а floral arch ornamented with winged gryphons, demon heads 
and а human head (God) in the centre top, Tnis wooden board is now brought over 
to the Archeological museum at Mysore. 


BANGALORE DISTRICT. 
Bangalore 
KEMPE GOWDA'S WATCH TOWERS. 
Hebbal. 


On the way to Hebbal, to the west of the Palace compound on а command- 
ing height is situated one of Kempe Gowda's Watch Towers, the north one 
of the four. On a basement about 4" high rise four granite pillars, 6 feet high, over 
which is a tower 10 feet high of brick and mortar in the Dravidian style, On the 
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floor of the basement is а polished granite slab about 35 ' x 2" on which is an English 
inscription, in block letters :— 

(1) THIS 18 ONE OF THE FOUR 

(2) WATCH TOWERS SAID TO HAVE 

(3) BEEN BUILT BY THE FAMOUS 

(4) KEMPE GOWDA OF MAGADI 

(б) 1521—1569 

(6) AND 

(7) MARKS THE LIMITS TO WHICH 

(8) IT WAS PREDICTED THAT THE TOWN 

(9) OF BANGALORE WOULD EXTEND 

On the tower, to the east, is Siva seated ав Славата, to the south, Ardhana- 
rigvara, to the west Vénugopala, and to the north Lakshmi on lotus, In each corner 
isa recumbent Basava. "The sikhara is round and domed and the tower appears to 
be of solid brick. 

То thenorth-west of the tower by about 60 feet stands the trigonometrical 
survey mark, Just to its north-east stood formerly an old guard house of size stones 
which collapsed a few years ago, 

зоог. 


То the east of the Ulsoor tank on а rocky height stands the eastern tower ої 
‘Kempe Gowda, with a base about З feet high and the rest of the tower as usual up to 
twenty feet high. Hach pillar is square with octagonal shafts and the figure on each. 
side of the tower is Siva in sukhásana, ‘The tablet reads exactly аз at Hebbal, 


Lal-Bagh. 

То the east of the Lalbagh on a rock stands the south-east tower and it is 
different from the other three in shape, Very probably it ів а tower built in later 
days. Tt has no basement and its lower storey is raised with four roughly chiselled 
pillars, The tablet worded exactly like the others is embedded in the wall оп the 
east. At the back of this wall is a size stone structure with the steps leading to the 
first floor. his storey is raised on brick walls with an arched tower on each side. 
Above в а plain round dome with no Hindu figures. The influence of Muslim 
architecture is seen clearly and the tower шау belong to the 18th century. Perhaps. 
it was built in place of an earlier опе. 

One of the mantapas near the umbrella at Gavipur closely resembles the Lal-bagh: 
mantapa. ‘They are both unlike the other three mantapas of Kempe Gowda. 


Gavipur. 


Close to Gavipur to the south west of the Kempimbudhi tank on the top of a 
rocky eminence stands the fourth tower of Kempe Gowda which is similar to the one 
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at Hebbal. Тһе pillars are more ornate, having 16 sided shafts connecting the 
cubical mouldings, ‘There is а райтоп on the open mantapa ceiling. Тһе fine tower 
has figures like those in the Ulsoor tower, This tower has been provided with a dome 
electric light in place of the kalasa. 


HASSAN DISTRICT 
Halebid 
STRAY SCULPTURES IN HOYSALESVARA TEMPLE COMPOUND. 


Near Ganéia: "Tündavé&vara group—2} feet. 

Southwest compound: Part of sculptured wall. 

Under tree to вазі: Four-banded large image, Saptamatriki broken. 

Inside temple : Do another piece. 

Near east compound wall : Ornamented corner stone. 

Near north gate: Two large female musicians, one with tila and the other 
with mridanga. 

One part of Dikpaln group. Six groups of musicians. 

Mahishasuramardini, eto. 

Wall piece. 


STRAY IMAGES IN BASTIHALLI 


One Yaksha and two Yakshinis near the old pond of the Bastis. Ganapati and 
‘other soulptures near the gateway. Also a god in sukhasana іп Basti compound, 

Jina group—South wall. 

Kalingamardana—North wall. 


NEAR NAGARESVARA TEMPLE MOUND 


1. Siva as Gajisuramardana. 

2. Vishnu on Garuda. 

3. Indra on elephant. 

4, Narayana, 

5.and б. In the verandah ої Kariyanna’s temple: Sarasvatî dancing and 
skeleton Kali dancing. 

T 


27288 


15011 


ба 
1. In the children’s park: Ganésa, Lakshminàrüyapa, half а dozen fine 


Ganapati, ete. 
9, Near Bus Circle: Ganésa, Tandavésvara, ete, 


MYSORE DISTRICT 
Kalale. 


About a hundred yards to the east of the Lakshmikiinta temple stands w small 
building in the inner apartinent of which is а small mound 
їн е Malagamma or platform containing the ashes ої a lady of the Dalvoy 
Shrine, family who immolated herself with her husband. The 
doorway carved of sandalwood has n large panel containing 
в relievo group of the husband and wife who stand in embrace kissing affectionately. 
Tt is a unique group fit to be preserved, 
"The Ráyübbishéka шардара is au old structure entirely renewed commemora- 
ting the coronation room of the Dalvoy family. It contains 
The Rayabhisheka portraits of the Dalvoys of the 18th century. 
Mantapa. 


Bherya. 


‘The village of Bhérya which is situated at a distance of about 2 miles to the 

north north-west of Hosagrabár, а Railway station on the 

А place of Antiquity, — Mysore-Arsikere Railway line, appears to have been аш 

ancient agrahára town existing from the Hoysala times as 

evidenced by the Hoysala temples of Chennakésava and Isvara, During the time of 

the Mysore King Dévarija (C. 1666) the place was renamed Davarijapura after the 
King and grants wero made to the Brahman inhabitants of the place. 


OHENNAKRSAVA TEMPLE. 


‘The temple of Chennakéia va which is built of potstone stands on a platform, 
now covered over by debris and faces east. ‘The plans of 
General Description, _ tho grabhagriha and пауагайда are both square with offsets. 
‘The outer walls are raised on а basement. consisting of five 
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cornices of which the lower three have dentil mouldings. ‘The fourth is square and 
mostly plain except for a frieze of figure sculptures in the north and north-east. The 
walls are relieved by right-angled pilasters and turret-bearing pillars and niches. The 
turrets are mostly Dravidian, Inside the niches on the navaranga outer walls there 
are unworked monldings evidently meant for being carved with figure sculptures, 
But inside the niches of Ше garbhagriha outer walls the following figures are found:— 

‘South :—Bhairava, Govardhana-dhari, Dancing Ganesa. 

West :—Viráñjanëya, worn out figure ої Sriniviisa with the left lower hand 
appearing to be ou kati; Garuda. 

North :—Kilingamardana, Vénugopila 

Indistinet( ?  Yamalárjuna episode). 

‘The frieze of sculptures on a basement cornice on the north and north-east of 
the navaraiga outer wall is mostly covered over by debris. But in the north-east is 
seen а row of warriors and the figure of a king or chief seated on throne—perhaps the 
builder of the temple. 

‘The envos, parapet and tower of the temple have all. collapsed completely, 

‘The nayarangn doorway ін typically Hoysala іп character and is supported by 
figures of Vaishnava Dvürapálas carved at the bottom of 
the jambs which consist of а series of vertical mouldings 
on either side, viz, soroll, pilaster, scroll and medallion. 
"The lintel stone is well carved with pendant buds, а Lakshini-Narasimha group and 
‘an eaves-shaped cornice above with a row of small hanging lotus buds. 

Against the interior walls of the пауағайда are found cruciform pilasters while 
the pillars in the central square are bell-shaped. 

‘The navarangn ceilings are all worked gracefully in the following order, pro- 
Navaranga Ceilings, ceeding from the east clockwise : 


The Navaran; 


1. Oblong and divided into nine small panels each carrying в lotus medallion 
in relievo. 

2. Square with an inset deep circle worked with the representation of a 
beautiful lotus with petals and pendant bud. 

8. Similar to 1 above; but the medallion in one of the panels is inside а 
Srichakra. 

4. Similar to Ко, 2. 

Б. Similar to No. 1. 

6. Similar to No. 2, 

7. Similar to No. 2. 

8. Similar to No. 2. 

9. Central ceiling їв worked with в beautiful deep dome rising in three con- 
centric circles ynised on an octagon. The front face of the octagon contains the 
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representation of the Ashtadikpilakas in their respective positions and riding their 
respective vehicles. The circle above the octagon has its front face worked into a 
series of turrets with rearing lions in between them. Above the lions the back slab 
of the ceiling contains rafter-like designs between which appear couches, In the 
centre of the ceiling there is a large graceful lotus pendant, 
"The Sukanisi doorway is supported by Vaishnava Dvárapálas. At the extreme 
sides of the jambs are perforated screens, while on the 
Sukanasi. jambs nppear vertical mouldings representing pilaster, 
scroll and medallion designs. The lintel is similar to that 
ofthe navarahga doorway; but bas a Lakshmi-nárüyana group. The sukanisi 
ceiling is beautifully worked with the following concentric cornices : octagon, square 
aud square with inset circle containing а lotus flower and pendant, 
‘The garbhagriha doorway is also supported by Vaishnava Dvirapiilas similar to 
the navaranga and sukandsi doorways and bas а Lakshmi- 
Main cell and image, | Narasimha group on the lintel. The garbhagriha ceiling. 
is like that of the $ukanási, In the middle of the garbha- 
Ета on а Garuda pedestal stands the image of Chennakésava, about б feet high, in 
а graceful samabhanga, holding padma, éankha, рада and chakra, ‘The image is 
exuberantly carved with minute details of ornamentation. ‘The torana has four rows. 
of ornamentation consisting of floral and scroll work with а kirtimukha above, The 
ten avatüras of Vishnu appear on the prabhavali, 


MANDYA DISTRICT. 
Satanur, 


About 2$ miles to the north north-east of Mandya the village of Sátanür 

is situated. It contains a few architecturally unimportant 

Old relics, temples belonging to the 17th and 18th centuries and 

several viragnls of the Náynk period commemorating the 

death of heroes in defence of the cattle and women of the place, One of the larger 

viragals contains four panels instead of the usual three. Тһе first from tha bottom 

represents the fight, the one above it represents Ше hero.as being borne in a vimîna, 

the third represents him like the mythical Garuda with wings, while the inst repre- 
sents Kailása where the hero is shown as worshipping the йада, 
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About a mileand half to the east of Satanür is а hillock on whose summit is 
built а Narasimha temple facing east. This temple ва 
Narasimha Devara granite structure of about the 18th century A.D. very 
Сайда. plainly built and calling for no special remark. The main 
image inthe garbhagrihn is a Kambha Narasimha, with 

the head of а lion represented in relief on a cubicai pillar. 

То the left of the stone pillar in front of the temple is а brindávana the western 
slab of which bears a Kannada inscription of about the 18th century. 

The ceiling of the porch of the temple is raised on three sets of corner stones 
with a padma in tho centre. 

‘The temple is a popular institution where an important festival is celebrated on 
the last Saturday in the month of Srivana every year. The festival is attended by 
a large gathering of devotees from distant parts, 

То the north of the steps in front of the stone pillar is enshrined in а niche a 
small image of Bhairava in front of whom is placed а square pedestal the top of 
"which bears the representation of a pair of feet coiled round by a three-hooded cobra 
around which are shown figures of sacrificed ram, buffalo and human beings, 

То Ше east of the above there is an one-ankana cell in which is enshrined 
areliovo figure of Viriijanéya. In front of this cellis found оп а rock boulder the 
inscription No. 72 Mandya taluk E.O, Volume III. 

‘The steps leading to the hillock contain radely incised figures of devotees with 
some names carved in the late 19th century characters. 


TUMKUR DISTRICT. 
Sira. 
MALIK RIHAN DARGA. 


"This Darga ів the best monument in the town of Sira and one of the Indo- 
Saracenic buildings in the State, It was built as the tomb 
History and General of Malik Haban, the Bijapur General who conquered 
Description, Rangappn Nayaka, the Pallegar of the Fort ої Sira and got 
him beheaded. 
"The building is а small one compared to those in Bijapur and Bidar; but it is a 
fine one which deserves to be well kept. 
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Оп а basement of about 43 feet high runs à verandah with five pointed arches 
on each side, оп each jamb of each of which іва fine радила 
Verandah, in high relief, Above the arches is a frieze of pipul leaves 
é and farther up there is а row of Hindu brackets with kalasa 
like drops. ‘These support а row of eaves above which is в fine parapet of trefoil 
mouldings. 
Behind the parapet and above the verandah thore is а terrace behind which is 
the second storey supporting the dome, "he ornamenta~ 
Second storey. tion of the second storey is similar to the first except that 
in each corner of the parapet stands а fine stone minaret 
with octagonal shaft carved. 
‘The central dome which rises ona райша is about 12 feet in diameter and is 
surmounted by metal Калаба with а crescent on top. The 
Dome. dome is bulbose and is said to be of stone. 


From the verandah on each side a stone doorway opens to the room in which 

the tomb stands, But on the arched lintel are painted 

Tomb. designs, Above the inner room all round is a series of 

arches said to be of potstone and above these rises the 

dome. The minarets are fine works of art. The ceilings of the verandah have 
also радшав in high relief. 


Amritur, 
Amritür which is situated at n distance of about 7 miles to the south-west of 


Kunigal appears to have heen an ancient ageahara 
Situation and Antiquity. town. 


From the inscriptions at the place it is learnt that the old names of the place 
were Vira-Narasimhapura and Atakür. The old site of the town is reported to ех- 
tand to the south of the булга temple called locally the Chandramnulésvara temple 
near the tank. It is said that old wells are occasionally discovered in the fields, 


CHANDRAMAULESVARA TEMPLE. 


‘The Chandramaulésvara temple which is situated to the west of the tank is a 

granite structure of about the sixteenth century. The 

General description. — temple consists of a garbhagriha enshrining an udbhava. 

ода, an open éukandsi with an ardha-mantapa in front 

divided into three compartments and a пауағайра with a three-ankapa porch in 

front. A few yards to the east of the temple stands a monolithic pillar about 45 feet! 
in height, 
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Тһе outer walls of the temple which are Ъай of stone, so far as the garbhagribn ів 
concerned, and of brick and mortar in the case of the rest 
‘Outer view. of the structure, are plain, 


‘The pillars of the porch have 8 cubical base with hooded moulding at the top 

corners and a shaft which has an eight-sided band and a 

Porch pillars. sixteen-Huted cylinder secured in the middle by a smaller 

eight-sided band, Above the shaft of each pillar there are 

a wheel moulding and а square abacus in the case of the two middle pillars. ‘The 

two extreme pillars have no abacus, but their capitals have the tongue design. while 
those of the two middle pillars are plain, 

"he doorway of the navarunga is Hanked by two Sniva dvArapilas, "he four 

central pillars of the пауағайда are similar to these of the 

Navaranga and Ardha- porch in design and exeention. ‘The central ceiling is 

татара. raised on two sets of corner stones with а pulina low pendant 

in the contre, The three doorways leading to the агйһа- 

шара appear to be а recent addition to the original strnoture, Inside the andha- 
mantapa are found the stone images of the following deities : 

Chennakésava with consorts ; Ganéia; Virifijanéya relievo; 

Nandi and Parvati. In the niche are placed the motallic figures of Chandra- 
паша and Pürvati and а tridont, ‘The ceiling of the &ukandsi and garbhagribs are 
both ruised on two seta of corner stones, 

‘Tho stone images mentioned above are all rudely worked and show traces of the 
degonerated workmanship of tho Nayak period with disproportionate limbs and inelo- 
nt facial features thongh the pmbhávali of the image of Párvati is carved with a 
graceful scroll design, 


CHENNIGARAYA MPLE. 


About а 100 уағда to the sonth-west of the Téyara temple and towards Ше west 

of the village of Arritür the temple of Chennigarüya is 

General description. situated facing бағы It is а complete structure which 

appears to have heen coustracted during the sixteenth 

century A.D. and consists of а yarbhagriha, a closed šukanësi, w паулгайда with a 

throownkana porch in front and а аһа хага with а dilapidated brick dwarfish 
tower above, 

‘The outer walls of the temple are raised on a basement consisting of two plain 

cornices of which the bottom one is octagonal while the 

Outer walls. upper one is square. ‘Che slabs of the outer walls are plain 

and are placed edge-wise one upon another, ‘The south- 

"west and north-east corners of the outer walls have plain right-angled pilasters, 

в 
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surmounted by capitals ornamented with plantain bud hangings ав іп the Hoysnla- 
Dravidian structures of the 16th and 16th centuries, Оп the southern outer wall of 
the garbhagriba then are found relievo images of the following: (1) Вайда 
attended by chimara-bearing lady attendants, (2) в squatting lion-faced and human- 
bodied figure of Narasimha in front of a pillar, (3) а dancing drummer with another 
dancing figure who is garlanded by я snake, and (а tortoise, On the west wall of 
ho garblugriha is the relievo figure of an elephant, while the north wall is bare 
excepting only for the sómnasütm. 
‘The eaves are straight-sided and are provided at intervals with unworked chnitya 
mouldings, 1 brick parapet is characterless while the 
Eaves, parapet and brick tower above is greatly dilapidated nud fit only to be 
tower. pulled down unless its appearance can be trimmed by 
restoring the fallen portions and plastering over with 


suitably coloured mortar. E 
‘The two extreme pillars of the porch have square bases and tapering octagonal 
shafts. The two inner pillars are both ornnmented ones 
Porch. and consist of boldly carved mouldings as follows: The 
base is cubical and on the east face there are lion-facod and. 
human-bodied figures, squatting, On the south face of the southern pillar is the 
були of а dancing Indy and on the north face of the northern pillar is а powcock. 
The top corners of tha hase of each pillar have hooded mouldings. "The shafts are 
sixteen fluted and have oight-sided bands, each side of the band being carved with 
flowers. Above each shaft occurs the wheel moulding which in turn is surmounted 

by a square abacus. 

‘The navarivign doorway is flanked by seated two-handel figures holding lotuaes, 

The four central pillars of the пауагайда аге fashioned 

Navaranga. like the middle ornamental pillars of the porch, On the 

north face of the base of the south-east pillar is ropresontod 

w relievo figure of Bilakrishya while the south face of the base of the north-west pillar 

has the figure of я peacock. ‘The middle ceiling of the паулғайда is raised on two 

ots of corner stones with а lotus pendant in the middle. The $nkanási doorway is 
ріліп and its flat ceiling bears а flower in rolief inside а square. 

‘Tho garbhagriha ceiling is like that of the navaranga. Inside the garblingriha 
stands the main image of Kéava on а Garuda pedestal, 
(РІ, X, 2), The god has no prabhávali and wears n tumbler- 
shaped kirita met with in the sculptures of the Vijuyanague 
period. In the four hands of the god are held the following attributes. радо, баша, 
chukrn and рада, while on either side of the god are smaller figures of his coasorts. 
‘Against the west wall of the garbhagrihn is placed a small image of Vishuu in the form 
of Padmanabba holding in bis four hands chakra, райша, вапкна, and даба, In 


Main ima; 
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front of the Garuda pedestal are placed the images of Namma]vàr and another ВЕ. 
vaishnaya saint. 
Sibi. 

Sibi is situated at n distance of about 16 miles to Ше north ої "Tumkür. From 

inscription No, Sira 95 which is a copper plate grant of 

Situation and antiquity, Hariharariya, son of Вакка of Vijayanagar, and is dated in 

1403 A.D., it is learnt that the name of tho place was 

originally Sibir and that it was converted into an agmbir town and named 

Haribararayapare by the minister Eragappadé va. At the time this grant was made 

the temple of Narasimha does not appear to have been existing since the grant 

refers toa temple of Tévara called Chandrunanli in the name of whom about 80 
gifts are stated to hiave been endowed to the Brühmans of the place. 


NARASIMHA TEMPLE, 


‘Though the Narasimha temple docs not contain at present any inscription from. 

which its dite could be ascertained, yet. we can brondly 

Architectural history. group the several structures including the main tomple 

under several periods Бу a study of the pillars and other 

architectural peculiarities. The main garbagrihn and its šukanñsi and navamga 

with the mahádvüra in front form the original group, ‘The cells on either side of 

the garbhagriha form another group, while the mukhamantapa forms the third group 
and the prñkñrn. cells the fourth. 

‘The pillars of the navaranga and the mabidvüm nro similar in character and 
consist of two cubical mouldings in between which appears в. sixteen-finted shalt 
having three eight-sided bands. Above the shaft mre the wheel and disc mouldings 
surmounted by а capital bearing the tongue design on the four faces. 

he pillars of the side cells are Dravidian consisting of the cubical and eight- 
sided mouldings. ‘They are dwarfish and tapering. 

‘ho pillars of the mukhamantapa consist of cubical base and a sixteen-futed 
Jong shaft divided into two compartments by nn eight-sided band, while at each of 
the four corners at the top of the shaft is found kalasa-like vase ornamentation, 

"Phe pillars of the реката cells are characteriess, plain and square, 

‘Pho parapet niches in the prikiira of the templo are built of brick and mortar 
‘and reseinble in workmatiship the parapet niches at the Sriknothésvara temple at 
Nnñjangüd. Since we know that the prákára cells with their parapets aud niches at 
Nadjongdd were constructed during the time of Krishyaraja Wadiyar Ш, we may 
sissign this same date to the реда, cells and parapet niches here, ‘The workmanship 

ве 
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of the stucco figures is nlso similar. Just as at айий wo find the representations 
of several forms of Ganapatis, ete, so we find here several forms of Narasimha, 
Rama, Айјапёум, etc. 

"Те date of the third group of buildings, namely, the mukhamantapa, шау be 
taken tentatively to be the latter part of the 18th and ‘early 19th century as 
indicated by the drapery and the head-dress as also the physical charaoteristics of 
the figures painted on tho ceilings of the mukhatnantaps and the mahüdvám and 
the occurrence of the portrait paintings of Hyder, Tipu and Nallappa. 

‘The date of the second group of buildings consisting of the side cells on either 
side of the main temple, may perhaps bo the 17th century. since the images in the 
cells und the pillars in their front verandah resemble those of the Nayak period in 
style of workmanship, 

Lastly, the date of the main structure consisting of the garhhagriba, Sukanisi 
and navarafiga and of the mahidvam may very probably be the 16th century since 
traces of tho Vijayanagar period workmanship are met with in these structures, though 
the paintings on the ceiling of the mahüdvüra are definitely later in date ав mentioned 
above. 

‘Tho outer walls of the temple ure quite plain. ‘Che brick and mortar tower 

above the yarbhagriha rises in two square tiers and ін 

General description, surmounted by an fimalnky whose outer face is carved 

with lotuslike petals, The tiers are decorated with turret- 

bearing niches and torapa-bearing pilasters in the lower compartinent and with the 

images of Narasimha, Anjanéya, Vishvwkséna, etc., in the upper compartment, Tho 

Ainalakn bears the figures of human heads interspersed with those of squatting lion- 

faced and human-bodied figures. — This tower ко the tower above the 
muhñdvñra may be ascribed to the period of the original structure. 

‘Tho beame and ceilings of the mukhariaytaps contain interesting mural paint- 

ings of the dasavatires of Vishnu and Siva Шав as also 
Painting, the Mahabhirata and Rimiyana episodes. ‘These paint- 
ings are from the east clockwise ав follows :— 

1. Bast ceiling—Tbe group of paintings in this ceiling may be considered 
as running in two groups, exch group being disposed in two squares—an inner and 
an outer опе. ‘The inner square again may be divided into two panels, of which the 
lower one has a Mah@svare group flanked by Ganapati on the left and the great. 
Rishis on the right. Siva has two consorts here, Umi sitting on the left lap of the 
god, and Ganga sitting to his right. ‘The latter consort is four-handed with the 
attributes disposed thus: sbhaya, paraéu, mrigaand around consort, In the panel. 
above we find in the centre Chandrasékhara with Shapmukha and the goddess 
оп the right. То the extreme left is Tumbnrn singing to the accompaniment of 
his instrament while to the right is bearded Narada jin similar attitude. The 
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panels on either side of this group consist of Vatamüla-Dakshinamürti to the right. 
nnd the Trivikrama form of Vishnu to the left bearing Saiva lüüchanas, 

‘Phe outer square of paintings consists of smaller panels each of which illustrates 
а Ма of Siva, Among these appear tho Sarabhavatira, Mahadeva, Sundarakalyana- 
wirti, Umimahésvaramirti, Siva teaching, Ganapati, Andhakásuramardanamürti, 
Yogasanamirti, Gajasuramardannimürti, cto, 

2. Southeast ceiling.— Here are seven friezes of paintings iliustrating the array 
of the contending armies in the Mahabharata war on either side of a pillar bearing 
the head of Ghatotkncha. ‘The cbaturañga is shown distinctly in friexes while in 
the second frieze from the east is depicted the Gita episode with Arjuna standing in 
the middle of the chariot with folded hands listening to the sayings of Lord 
Kríshun. 

3. South ceiling —The panels of paintings in this ceiling may be arranged in 
two squares; ‘The innor square has the representation of Krishna with а consort on 
cach lap seated amidst his борів, while below him is & brindavana with figures of 
devotees among whom Garuda eun be easily identified. In the outer square panels 
awe represented his various йз among which шау be seen the Sambayfisura 
episode dopicted іп about б panels, Bhasmásurevadha, tho slaying of Кішицть, 
the Narakisura-sambhira, ote, Some of the panels have labels of identification in 
Kannada, 

4. Boutli-west ceiling. Hore also we tind the several Krishna 1148 depicted 
in w series of panels. Among the liis are the slaying of Dbénuka, Haya, Sakata, 
Gajisnm and Chápüm, the fright of the washerman, salvation of Кода, 
Kilingamardana, Rukmini-kalyana, Gópivastrüpaharnga, Góvanlhanóddharagn. 
and the Rásakridà. 

6. West calling, ln the centre is seated Lakshmi-Nrisimha with Brahma to 
his right and Ivan to his loft. The surrounding panels depict the story of god 
Narasimha wooing Cheüchulakshmi and marrying her. ‘The panels are all interesting 
and deserve to be copied and illustrated. 

0. North-west ceiting.—This veiling has a series of double sets of paintings 
representing several episodes from the Rimiyaya, Some of the episodes are depicted 
with n wonderful touch of skill, as, for instance, the story of the marriage of Наша 
and his brothers, Hanum orossing the ocean, the death of Vali and the lament of 
his monkey lady, the Sugriva sakbya, УАН and Sugriva fighting, the Saptatülnche 
chbédans, Hanainin’s search for Sit ñ in A&ókw-vann, Hanumin killing the 
guardian deity of the city of Lanka, eto. 

7. North ceiling—Riwiyann scones are. continued, particularly those dealing 
with the war. Among the scenes may be mentioned the slaying of Indrajit, 
Kumbhakarna, Hairivana, Ravana making sacrifice, Añjanéya killing а trunked Yáli, 
 Añjanëya bringing the Sanjivana mountain, ete. In the centreis a Pattábhirüma group. 
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8. North-east cviling.—Here are seven friezes of which the third depicts the fight 
between Ваша and Ravana. The first from the east illustrates a yága performed by 
Rainn and the second from the west represents Sita being borne in a palanquin to meet 
her victorious husband and the coronation of Vibhishana. 

9. Central ceiling —In the centre is the representation of the Visvarfipa of 
the god Vishnu, The god is fonr-handed holding abhaya, chakra, sankha, and 
dina and standing in samabbanga toa colossal height with canine teeth, In the 
navel portion of his body are represented seven concentric circles with a 
scorpion above which is said to represent this world of ours, "To the right and loft 
of the god are the Divas among whom tho figures. of Niirada on the right and 
"Төшілілі on the left can be seen, At the varions ascending stages of the huan 
body commencing from the lege are found men, serpents, Rakshasas, Rishis aud 
Devas. "Ihe surrounding panels bave the representation of various incarnations of 
Vislinn, like Votapatrasiyi, Gajéndramoksha, Matsya, Karma, Уағаһа; Man-lion, 
Ұйшапа, Paraéurma, Kodandarüma, Вајагаша, Krishna, Hnyagriva, Srinivüsa. 
Mohini, Gajéndramóksha, Samudramathana, eto, 

"Tho beams also contain interesting episodes like the Tripuradahana, Girijá- 
Каруца, Kiratarjuntya, etc. 

Above the navaraiga doorway is the painting of the god Runganithn, 

"be navaranga ceiling is raised on two sets of corner stones with the representa- 

tion of padma in the centre, The sukanisi doorway is 

Navaranga and main cell, supported by dvürapilas, Inside the garbhagrihn the god 

is worshipped in the form of Мада which is on a low 

pedestal and seems to be natural, Inside the navamúgw are placed rule images of 
the Stivaishnava sainte, "The navaranga has а doorway on the north. 

In the side cells to the south of the main temple are the imnges of (1) Bhüdévt 

said to represent Cheñehulnkshini, having four hands with. 
Side cells, abbaya, padma, padınn and dina; (2) Lakshmi-Narasimba, 
(3) Kalinga-rardana and Srinivisa ; (4) Venugopila, 

In the northern cells аго the images of Lakshmi called locally Lókámbà (а 
four-handed figure); (2) Mrindàvana with Krishna on fours; and (3) а Kódagdn- 
Ваша group. 

In the parapet niches of these side cells are tho images of Lakshmi, Gnpapati 
Samavati, Vrishabhamürti, two-beaded Gayapati, Nitya Ganapati, Paüclumukhi- 
Ganapati, Dakshinimnrti, goddess with the body of n lion and a human bust, obscene 
figures, figuras of devotees both male and female, fourbanded Ganapati, Bhaimwa, 
Siiryandrayann, Narasimba with Ohechulakslumi, fivo-hesded and ten-handed 
terrible form of Narasimha rearing on а lion, a ten-headed and twenty-handed: 
Narasimha with human bust and lion body nud legs (the heads are those of 
а lion, horse, boar, monkey, ete.) Krishna and the борів, Riswkrida, баты, 
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with Brahina issuing out of his 


Balakrishna, Véenngopila and Vatepatmasi 
lotus navel. 

Tn the niches of the ргакага parapet are found the stucco images of the Ashta- 

dikpalakas in thoit respective places and in between them 

Prakara parapet. are found the images of several forms of Narasimha, the 

dasüvatüras of Vishnu, Tándavévar, Abhayanarasimba, 

Yatisvara, Um&mahé£varo, Srinivasa, Kalinga-mardana, Krishna among the Gopis 

stealing their saris, Kamadhénu, Айјапёуа аз а шовісіап, Anantasayana-mirti, 

Garudavihana, Vithóba, Раната, Pachamukhi-Aüjanéya. with the heads of a 

monkey, lion, another monkey, boar and the bull, а Chaturmukha-Brahma, a saint, 

Sapkara-Nardyana, the five Pandavas seated in state, devotees, Gajéndramoksha, 

Dakshindmarti, Paüchamukhi-Siva, male and female devotees, Bkapšda-mürti 

Bhapmwkhn, Ardbanarisvara, Kiritarjunamarti, — two-headed Sarabha-mirti? 

Voishgavi, Markandéya-Varaprsida-mirti, Ganapati playing on the lute, the 

planets commencing from Bribaspati, Gajisummnrdana, Kaanappa, Chondikes vara, 

Vishakanthe, Bkapada, the three gods Vishnu, Siva and Bmbma, Umimahésyara 

‘Youisanamarti. 

Та the temple there 18 ® small metallic image of  Pafichamukhi Afjandya seated 

on a fallen demon Akshayakumiüm (Pl. X, 3). Tho five 

Metallic Panchamukhi heads are those of Абјашбуњ, lion, human, and monkey 

Anjaneya, on the four sides with the head of a bridled horse above, 

The god is ten-handed holding sword, trident, vajra, рії 

anknéa, fruit, дайй and sovered head, On the foreheads of the god there are 
phalikshas, ‘The image is about 8" high. 

In the рейкага cells are found the images of Krishos on Умарта, Sriniviisa, 
"Yoginnrasimlia and Raüganátha. 

‘Tho mahiüdvára ceilings contain the following representations : (1) "Ге story of 

the god Namsimha falling in love with Che&chulakshmi 

Mahadvara, and marrying her eventually ; (2) Mountain Govardhans, 

with the denizens of the forest covering its rocks, like the 

peacocks, lizards, elephants, monkeys, serpents, tigers, boars, birds and the rishis 

with Үбшіддрділ playing on his flute, Surrounding this central representation ate 

Хошой other paintings like the hunting scene, the shepherd scene, cattle grazing, 

the Gopis chatting, ete. On the ceiling on the right are various obscene paintings, 

while on the coiling of the jagali to the left there are some more obscene 
paintings, 

On thesouth-west coiling of the mabiadvara are found the paintings of some rulors 
who cannot unfortunately be identified definitely. But among them there are the 
figures of Tipu and some of his contemporaries, On the beams of the central апа 
of the mahñdvñra is represented marching army with cannons, foot soldiers, ote. 
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and in a palangain in the south-onst comer of the ceiling is seen a ruler being 
catrind, It is very probably Tipu. 


Sira, 
THE BIG JUMMA MASJID, 


Next to the Mallik Rahan Darga this is the most important. Mohammadan 
monument in Sirs, It consists of a large five-aisled hall in two compartments, 
each ailsed compartment having а seven-foiled arch. ‘The pillars are oblong and 
massive, On either side, Га , nt the south-west and north-west, there aro two mintrete 
rising above the eaves to a height of about 20 feet, In the middle there are 
two small minarets, each about 4 feet high. "The parapet consists ofa row 
of areh-like panels, In the centro of the building there are three domes 
of which the middle one is larger thin the other two and is supported on 
either side by small minarets, ‘The domes aud the large wuinareta nre 
‘all surmounted by kalagas. ‘The Mihrab Jumma in the contre is of hlack 
фаза Cfurnvekoro kallu) and its doorway is worked like а flve-foiled arch with 
the floral and leaf-like ornamentation nt the outer edge doorway. Further пр 
is another arch worked with ser il ornamentation on the front (пое, ‘Tho arch їв 
shown as issuing out of спріблів ornamented with pendent drops ав in the Vijaya- 
nagar school of architecture, Below these capitals there are two smnll arched niches, 
опе on eithor side, inthe interior of which aro smaller polished. revolving pillam. 
The shafts of these pillars are eight-sided and they rise from a. vase-like base, From 
tho ceiling in front of the Mira is suspended а long stone chain with half a dozen 
links terminating ina jingle, In the open yard in front is a fountain and to the 
north is n deep well with a rock-out bottom from which water is conveyed from в 
lift to the fountain. In the enclosure are found several tombs of which the group 
in the south-east corner consists of three tombs constructed for two brothers and 
their sister. ‘The names of these are Shekh Farid, Shekh Kabir and Shehar Banu, 
who are said to have built the Masjid іп 1108 Hijri There is a large compound wall 
АШ round the Masjid whose parnpots are provided with a series of arch-like panels of 
larger or smaller minarets, while the entrance is worked like the mnhádvàm of a 
Hindu temple with n black stone doorway to the east, Above this are. found a 
parapet of the usual design and several minarats arranged symmetrically. 


Holiyar. 


Haliyñr is in the Chikkaniyakanahalli taluk of the "Tumkür District, and is 
situated ata distance of about 30 miles from Вдрвуаг, а 

Antiquity and old milway station near Arsikere. "Tho place appears to h: 
temples. been an ancient agrahira town with a Vishnu temple, а 
Siva temple, а Jain Basti and а tank, Possibly there 
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were more than two Távara temples since in the insoriptions at the place reference ів 
made to Bhimssvara, Maülasthinesvm and Mailikirjundsvara, ‘The Bhtmésyvara 
temple is mentioned in an inscription of С. 1200 A.D. The Malastliünésvara temple 
ів mentioned în an inscription of 1177 A.D. Both these institutions aro mentioned 
along with Vighuéávara temple in an inseription of the timo of Kyishnadévariya 
(1588 АЛУ) which is found to tho right of the navaraagn doorway of the present Туш, 
temple called locally Mallesvar temple, It is very likely that the names Bhimëš vurw 
and Malosthfinésvara refer to one temple which ewne to be known as Mallésvam 
‘or Mallikirjuna temple by the timo of Krishomdévarhya, Be that as it may, 
there is no doubt that the original strncture of the Mallasvara temple belongs to 
tho late Chalukyn period judging from the style of workmanship with regard to 
the pilusters of the outer walls, the rhomboidal rosace ornamentation appearing on 
the slabs and the stepped pytamidal tower above the garbhagriha, Of the two 
Hoysala inscriptions mentioning this temple, one із now lying in the premises ol the 
Tanganithn temple and the other near the tank, 


MALLESVARA TEMPLE. 


"This temple consists of a garbhagriha, а closed Sukanüsi and а паудғайда with. 
в recently added six айкара porch in front (PL XD... Of 
General description. | tho two stone courses of tho navaranga outer walls the outer 
‘course appears to have at some time collapsed or become 
dilapidated and to have boon replaced by the existing brick and mortar course. But 
the inner course of the walls is of stone. 
"Тһе outer walls of all the compartments ‘of the temple are raised on à basement 
laid on a floating foundation. ‘The basement, ав seen on 
Outer walls. the northern side of the temple, consists of throo cornices of 
which the bottom two have unworked latin cross. and other 
mouldings, while the third from. the bottom is square and provided with dentil drops 
at intervals. The outer walls of tho garbhagriha and dnksnist (perhaps this was the 
ase of the nayaranya outer walls also) am relioved at intervals by plain rightangled 
pilnstors with square mouldings in the middle во invorted squnro vase mouldings 
above, Between the pilasters here and there appear the medattion and the four- 
petnlled rhomboidal flowers, 
"he waves are straight and Ше pyramidal tower rises in а series of steps 
Eaves and tower, omamented with dentil mouldings. ^ 
"The plan of the фан атра is square, while that of tho поунай із oruciform. 
‘The navaraiga doorway is of the usual Chilukya pattern, 
Navaranga. though itis all plain excepting only for the pilasters on 
either side which nre indented and are surmounted by 
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indented wheel and other mouldings. Above the lintel is an eaves-shaped cornice 
which is also indented and divided into three compartments. The front face of this 
cornice is ornamented with beaded hangings, while above there are smaller and 
larger dentilinonldings. The pediment is plain, Тһе four central pillars of the 
пауағайда are of the bell-shaped and lathe-turned variety rising on cubical bases and 
being surmounted by the wheel moulding and а square abacus. ‘The central bemus 
are carved on their undersurface, with lotus medallions inset either ina square or 
Srichakra, ` 
All the ceilings of the navaranga are richly ornamented with flowers worked in 
different pleasing designs and bold outlines of details. with 
Navaranga ceilings. regard to the petals, tho drops and the corners. 


1. Hast ceiling ће eastern ceiling consists of а large multipetalled lotus. 
with three circular potals and a gracefully hanging low pendent corn in the middle 
whose outer fnce is covered by unopened lotus petals. ‘This lotus flower is surround- 
ed by a circular frieze of medallions consisting of smaller circular medallions and 
four-petalled flowers alternating, while this latter frieze is itself surrounded by 
another сігошаг frieze of smaller lotus drops each. of which is fringed by petals, 
‘The whole group is inset in a square the corners of which are carved with the 
representation of a fonr-petalled half lotus. This square block is further surrounded 
by larger lotus petals with smaller ones in between them. 

2 South-east ceiling.—In the middle there isa large lotus flower with threo 
conceutrlo ciroular rows of open petals nnd the central low pendant covered over by 
carvings of unopened potals. This flower is inset in а square as No. 1, ав its corners 
have representations of half rhomboidal flowers. Тһе squam is surrounded by six 
successive square friezes of ornamentation thus: (1) Circular medallions and roses 
alternating; (9) Roses placed in a row the interspaces being filled іп by half roses ; 
(3) Low pendent drops bordered by petals; (4) Medallions and rhomboidal flowers 
alternating; (5) Най potala with buds on stalk in between them; (6) Larger petals, 
with buds and stalks alternating. 

3. South ceiling —Thi ceiling is divided into nine panels each of which has 
the representation of а circular medallion, 

4. South-west ceiling. —Tho central pendant bas the ropresentation of а swan 
on the undersurface and lotus petals on the sides. ‘The pondant is bordered by three 
circles of open petals, ‘The group is inset in a square with ornamentation as in 
Nos. 1 and 2 in the corners. Around are six successive square fries with 
ornamentation thus: (1) Cirenlar medallions and lotus petals alternating ; 
(9) Creeper scroll; (9) Lotus drops; (4) Four ремШед lotuses; (0) Half petals 
with buds on stalk in between them; (6) Larger petals with buds on stalk in 
between them, 
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5. West сейіт. —Large-sized padma with pendant in the centre and three rows 
‘of large sized petals around with buds on stalk in between them. The радиа is inset 
inan octagon which is surrounded by an octagonal frieze of lotus pendent drops. The 
whole group is further inset in a square frieze of squire, circular and four-petalled 
flowers. ‘Tho corners are ornamented with kirtimukhas, ‘The group is bordered hy 
lotus petals with buds on stalks, 

6. North-west ceiling.—Sünilar to No. 2, but the carvings are more deep and 
effective, 

7. North ceiling.—Cireuilar flower with а pendant in the middle with two 
‘outer circles of floral ornamentation. ‘The group is inseb їп а large square bordered 
by a frieze of lotus petals with stalks in between them. 

8. North-vast ceiling.—Cirenlar райша with three coucentric cirenlar rows of 
potils and central drop. ‘The flower is inset in a square which i bomemd by а 
square frieze of stuall lotus drops and another square frieze with buds «nd stalks. 

% Cantal ceiling is raised on two sets of corner stones whose wndersurfaces 
are carved with medallions inset in squares, ‘The centre of the coiling has a large 
sized райша with three concentric rows of petals and low pendent drop. 

‘Phe pilasters against the inner walls of the паушғайда are all indented and 
either ornciformed or bell-shaped in design. ‘The sukaniisi doorway is supported by 
well worked dvarapila images. The lintel of the doorway bas n Gnjalakshmi group. 
‘Around the doorway is à stone screen, 

‘fhe šukanñai ceiling is raised on two seta of corner stones with n low pendent 

айта in the centre, The garbhagrihn doorway is similar 

Sukanasi and to that of the dukanisi having indented pilasters on either 

-garbhagriba, side and an envesshaped cornice above. ‘The lintel is 
carved with a Gajalakshini group. 

‘Pho garbhagriha ceiling is also raised on two sets of corner stones, The Пада 
inside the garbhagriha is rounded at the top and rises to a height of about 24 feet 
including the pinipitha, The latter consists of three cornices of which the bottom and 
the third are square while the middle one is disc-like though squarein form. АП the 
cornices have small dentil mouldings at the corners, 

Inside the пауагаһда nre set up against the wall well carved images of the 

following deities: (1) Vishnu in the form of Janirdana 

агава, with rosary, chakra, saukha and вайа (РІ, XU, 1). The 
_ prabhivali is absent but the style is unmistakable, though 

the image is slender and rather tall unlike the usua! Hoysala sculptures. Probably 
the characteristics are Inte Chalnkya, the ornamentation however being exuberant 
and elegant; (2) Umimahésvara; (3) Siryanirdyana with prabhávali. The god 
stands on a pedestal of seven horses with Aruna driving them. ‘The postare is satu 
bhañga. ‘The god is two-handed only holding райшав in the hands, ‘The prabhàvali 

о 
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їз decorated with a kirtimnkha and scroll work. (4) Sarasvati with rosary, рада, 
ankugn and pustaka. Tho goddess is seated іш padmasana and well decked with 
отпашепіѕ, gracefully disposed on her body (Pl. ХП, 2). The face is full and beantiful. 
Тіс posture is dignified. The kiri is ornamented with delicate details. "The 
prabhisali is of the same stone and carved with creeper scroll on either side and 
kirtimukha. (5) Saptamatrika panel placed on a long pedestal. The images nre 
small sized, about 10" in height: and set up in this order: Mahasvari with bull 
below;  Vaisbnavi with Garnda below; — Vinidhári Virabhadra with bull 
below ; Braliut with bansa below; Kanmari with peacock below ; Indrani with 
elophant below; Varahi with buffalo below ; Chinunds. with mongoose below; and 
арёќа with шөпке below. о Vàrühi and Chámunda havi hanging breasts while the 
others have full breasts. (6) Gágéén, n well worked image with the following attri 
utes : tusk, йода, рада and apüpa te which he is helping himself. (7) In the centre 
of the navaranga is placed а bull of medinm size which is beantifally carved and 
decorated. with the usual ornamentation consisting of necklaces, сазив and jingles. 


RANGANATHA TEMPLE. 


‘This temple is about я 100 yards to the south-west of the évara temple, Tt is 

am insignificant structure of the Inte Vijaynnngnr period 

Late structure. with brick and mortar outer walls and Dravidian stone 

3 pillars in the navarangn. These pillars have three cubical 

mouldings with two sixteen-flnted mouldings in between them, The temple contains 
а garbhagriba, а šakanñsi, and a плуг. 

"The inner walls and pilasters of the garbhagriha and duknniisi as also the 

gurbhagriba doarway are of the Ноуваја period, ‘The main 

image. image which is called Ranganáthu hut is Anantapadma- 

nibha is also of Hoysala workmanship and. its existence to 

the southwest of the vara temple shows that it belonged to the same date, Hence 

С. 1170 A.D. may be assigned to this temple also, ‘The image reelines gracofully on 

the seven-hooded Annnta with bis right band below the head, the left being stretehed 

оп the body, Behind the god are the images of bis consorte, while оп the prübhavali 

аге carved the avatiras of Vishnu, 


VINAYAKA TEMPLE. 


‘This temple is immediately to the south of the [svar temple. IL consists of a 

garbhagriha, an open зикапійні and а пауағайра, Only the 

General description, — garbhagrila and sukanisi шау be said to belong to the 

original structure, ‘Ihe navaranga with ite ohnmeterless 

pillars is rocent, though the central part of it is of Hoysala times, Very probably 
there was originally nn open porch here, 
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‘The outer course of the walls of the garblmgriba is built of size stones. But the 
inner walls contain original slabs existing intact. The garbhagriha doorway has а 
perforated screen on either side. The garbhagriha ceiling is raised on two sets of 
corner stones with a padma in the centro, 

Inside the garbhagriba the image of Vinüyaha including its prabhávali and its 

pedestal is about 10 feet high and is typically Hoysala іп 

Main image. character (РІХІП,3). ‘Che pedestal has the figure of a mouse. 

‘Phe god is four-hauded holding the broken tusk, ап (саба, раза: 

and apüpa, to the last of which he iv helping hitoself, The kirita and other ornaments 

аге worked with a wealth of detail. "The prabliüvali hus the kirtimukha wnd scroll 
ornamentation. 


VIRABHADRA TEMPLE, 


‘This temple stands а little further to the east of the Vighuédvara temple and 
faces north, It is an insigaificant modern structure enshrining a rude Nayak period 
Virabhades image whose face is touched up in the ugliest way possible. ‘Tle temple 
ін archwologically unimportant, 

OLD JAIN BASTI. 

Tt is very probable that there was в Jain basti in this village during the Chülu- 
kya period ns сап be judged by the top panel of a worn out inscription stone in 
front of the Durgá temple with NéminàMia sitting under mukkode and by the 
simbapitha Корі in thy sukandai of the temple, The inseription is published вв 
No. 98, Chikkaniyakanahalli Taluk, Tumkur District (В. С. Vol. XVI), 


Keresaate. 


he village of Keresantg is situated at а distance of about five miles салі» 
south-east of D&vanür, в railway station next to Bánàvar, The plnoe was an anciont 
арката town (РІ. XIV, 1) belonging originally to the days of Vishpuvardhnnn 
Ноуваја who îa known from the inscriptions to have constructed the large tank of the 
village and in whose time most of the mined temples exsisting now were perhaps built 
(Pl, XV, 1), ‘Tho temples nro sparsely distributed among the ruins of the old town, 
Judging from the considerable area of the site and the disposal of the buildings, the old 
agmhára must have been а very important centre nob only for religion but also for 
other purposes like commerce, ete, 


THE VIRABHADRA TEMPLE. 
‘Tho Virabhadm temple is situated at the north-west end of w hillock in the 
vicinity of the tank, It is in utter ruins with the outer 
Late Chalukya struc- course of walls having completely collapsed and tho roof 
ture, slabs being quite out of plumb, ‘The flooring too has 
become dislodged. The structure is a low roofed one, 
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consisting of characteristios of the late Chálukya monuments particularly with 
regard to the pillars, proto-types of which are met with in the late Chñlnkya temples 
in the Shikürpur taluk of the Shimoga District. 

‘The temple, as it stands, consists of a garbhagriba, в closed sukunasi and я nava- 

тайра. ‘The four central pillars of the пауалавда are short 

General description. — and have two enbical mouldings in between which appears 

а sixteen-fluted moulding secured by an eight-sided band 

in the middle. Тһе central ceiling is mised on two sets of corner stones, the under- 

surfaces of the corner stones being ornimented by relieve medallions, In the centre 
of the ceiling is а large lotus with a low drop in the middle. 

The éukanási doorway is supported by Saiva dvàmpálns and perforated screens. 
‘on the jambs, the lintei ha а Gajalaksh mî group in the centre with lions standing on 
either side of a turret on both the sides, 

"The image of Virabhadra in the garbhagriha is about 5 fect high including the 
prabhivali. Tt is typically Hoysala in character wearing the usual ornaments and 
holding broken (sword), arrow, bow and bnekler. The image has become mutilated, 

A little distance to the north of the temple stands а Nayak period monolithic 
pillar tapering and eight-sided. 


TRIKUTRSVARA TEMPLE, 


About 50 yards to the east of the Virwbhadra temple їх situated the Trikütéévarn. 

۴ temple facing south. Tt is а low-roofed structure consist 

General description, ing of З cells, of which the western one has a olosed бика» 
nasi while the others have open sukanisis, 

Tho western snkaniisi doorway is supported hy Saiva dvrapülas and hag a 

Gajnlakshin! lintel. "Тропе is а common navamága having 

Sukanasi and mava- in its central añkana four pillars as in the Virabhadra 

ranga. temple; ‘The central. ceiling of the vavarnga is raised on 

two sets of corner stones. ‘The пяуағайда doorway to the 

south is supported by Saiva dvàrapálas above whom are found indented bell-shaped 

pilasters, The lintel hears n low relieve eaves-shaped cornice bearing five turrets of 

the curvilinear type. 

In front of the пауагайда there is а porch with two carved elephants in front, 

‘The porch pillars are similar Мо the пауағайда ones with 

Porch. cubical sixteen-futed and eighi-sided mouldings on the 

shafts and the wheel moulding and abacus above. The 

ceiling is raised on two sets of corner stones, the undersurfaces of the: first set being 

carved with the represontation of kirtimukhnas вой those of the sceond set with that of 

high relievo medallions. In the centre of the ceiling there is а sinall lotus flower, with 
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а low pendant in the middle. "Тһе flower is inset in a square decorated with a frieze 
of шай lotus drops. 
"The outer walls of the temple are plain and constructed of sonp stone slabs 
placed on edges, The walls are raised on a basement consist~ 
Outer view of temple. ing of two plain cornices. "The eaves are straight; but 
the» eaves of the porch have a slight с Only the 
‘western cell has a stone tower rising in the form of a stepped pyramid consisting of 
eight courses which rise one upon another and are decorated with rows of dentil 
mouldings, "Рие top of the tower has a square dome surmonnted by upward lotus 
petals disposed in à square. 
‘A little to the front of the porch is buried in the earth a Sala group. 


THE JANARDANA TEMPLE. 


‘The Jandrdana temple stands about 200 yards to the north of the "Prikütésvara. 
temple, It is а heterogeneous structure consisting of 
History. compartments constructed in different periods, “Tho 
garbhagria and the closed sukandsi form the original 
structure of about the 12th century. ‘he navaranga forms the second group, the 
mukhamantapa the third group (РІ. XIV, 2) and the front рогов the fourth group, 
‘The plan of the garbhagriha is cruciform. ‘The basement consists of four 
cornices of which the middle two have the dentil, oblong 
General description, and latin cross mouldings which are left uncarved, Tho 
outer walls are relieved by right-angled pilasters, but 
cruciform pilasters appear on the outer walls of the šukanási. 
In the middle of the south outer wall is n turreted niche inside which is earved 
в relievo image of а two-handed Yoginarasimha holding 
Outer walls, eaves and chakra and Хапка, ‘Tho turreted. niche in the middle of 
tower. the west wall has unworked mouldings, while that of the 
x north wall has the figure of Késava. The eaves of the 
gurbingriba have a slight curve and their upper corners are ornamented with dentil 
mouldings. Above the eaves there is a cornice whieli is also cruciform in plan and 
ornamented with dentil projections above. Probably there was a stepped pyramid 
above the garblingriha but ail the courses are now missing. At present there is а 
highly dilapidated thick course of later bricks in place of the original pyramidal tower, 
The image inside has been pulled out by treasure seekers and thrown against 
the inside south wall of the &ukanási and covered up by 
Main image. its own pedestal во that it was impossible to obtain м 
photograph of it. It appears to bea really good figure 
holding in its four hands padma, chakra, sankha, and yada. The prabhávali has « 
ereeper seroll carving. But the Dasavatiiras are absent, 
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‘The пауағаһда is perhaps в structure of the 14th century. Its outer walls 
roveal that originally there was в small maytaps in front of 
Navaranga and mukha- (be Sukandsi which was pulled down during the Mth 
атара, century, and the large present navaraüga was constructed 
їп Ив place. "Pheslabs of the outer walls of the navarsaga 
are placed on edges and there is a band running in-the middle of the wall, The 
eaves of the navaranga are straight and do not correspond to the eaves of the 
garbhagria. ‘The pilasters inside the пауагайда nre erncifora, while the central 
four pillars are thick and bell-shaped and lathe-tumed. The ceilings are all domes 
like ний a little deep, being raised on two sets of cornor stones and carved with өш! 
lotus pendants in the centre. ‘The muklamantapa which consists of granite pillars 
and coiling slabs is known from the inscription on one of the walls to have been 
constructed in 1521 A.D, at the instance of one Rámaupa, son of Chandrappa of the 
place with the permission of the. mahñjanas, заив, ote. The outer walls of the 
mukhnmaptape are gone. 
‘The front иши зра must have been constructed at some later period, though itg 
muterials are older than those of the garbhagrihn itself, 
Front mantapa. From an insoription on the south-west pillar which records 
ñ grant to the Ádinütha and Pürévanüthn bnstis of 
Keresante, it сви Бо presumed that tho whole of this шақар formed with iss pillars, 
pilasters and ceilings, the navaraiga of an. portant, Jain basti nt the plnce; The 
pilasters are indented and cruciform, while the central four pillars am of the bolle 
shaped, lathe-turned variety, ‘The oentral ceiling is carved with a good figure in n. 
circular panel, 


THE SAMBHULINGRSVARA TEMPLE. 
(РІ. ХІІ) 

‘This temple is situated at a distance of nbout 50 foet to the wast north-east of the 
Jain temple, Th № a three-colled structure. like the 
General description, — "Trikütoivara. temple. mentioned above. withont, however, 
any tower whove the сећа, If faces south like the 
Trikütéivam temple. But it is built on n high basement consisting of four plain 
‘cornices with plain outer walls relieved by rightangled pilasters and cirenlar 
medallions here and there, ‘The slabs are placed lengthwise on edges. The enves are 

а little sloping with upward dentil mouldings at the corners. 
‘Pho temple is approached by a flight of stops and appears to have been 
flanked originally by an elephant on either sido as can 
Porch. be seen from the projecting platforms on either side of 
the steps. ‘The porch has stone benches on wither 
side edged by plain railings The pillars of the porch are of the bell-shnped 

Jathe-turned variety. 
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‘The ceiling of the porch is deep and consists of the followmg concentric courses: 
square, octagon, another square and cireular. Тһе beams 
Porch ceiling. are carved with graceful bended hangings and scroll work 
above which appears a fried whose front face is carved 
with double chaityas, that is to say, on the top of one chaitya another chaitya ік 
inverted so that the tops touch each other, The first square course of the ceiling has 
in the centre the representation of a chnitya. Both ou the front face and undersurface 
and on either side of the chaityn pastel, there aro carved successively a frieze of hang 
ing buds, another of beaded hangings and another of creeper вето nt the top. Тһе 
octagonal course is even more зиме Шу” carved on the front face with pendent drops 
and hwngings: The comer stones have in the centre well worked kirtimukhn panels 
and on their undersurface pendent medallions. "Рие side stones have leafy ornamenta 
tion. ‘The undersurface of the third square course has been carved with kirtimukhas 
having flowing fangs in the middle and pendent drops on oither side, — "Phe centre of 
tho front face of this course has unworked panels with dentil mouldings on either 
side and а row of pendent buds with another of beadod hangings superimposing them. 
‘The central slab of the ceiling basa pendent bud in the middle and lotus petals and 
horse-ahoe-shaped chaityas in the three concentric circles around. 
‘The navarwiga doorway ін typically Hoysala in character. ‘The pilasters on 
either side of the doorway are of tho indented bell-shaped 
Navaranga doorway. хапе Saiva dvirapilns support the doorway оп eithnr 
side, ‘The pediment has райт pendants on either side. 
Above the lintel is an eaves-shaped cornice carved with successive rows of buds, 
"beaded hangings and upward dentils, 
In the centre of the navarwiga the four pillars ако of the bell-shaped variety. 
"The front face of the nrohitraves of the central square ін 
Hall and ceilings of carved with beaded hangings and scroll ornamentation. 
savaranga. The central ceiling ix raised on two sets of corner stones 
with a small lotus pendant in the middle. The ceilings are 
‘all в little deep having floral representatious with small drops in the middle. ‘The 
‘southern ceiling of the navaraaga is boldly carved with chaitya friozes. 
АП the Sukanisi doorways show traces of good work. "Phe doorway of the 
western Sukanisi is supported by niva dvirapilas, The 
Sokasasis and cells, lintel is supported by я. row of turrets. ‘The pediment is not 
carved, Тве ceiling is raised on two sets of corner stones 
with a padma pendant in the middle. ‘The garbhagriha is vacant ; but it must have 
enshrined в Пода originally as gathered from the inscription at the temple. The 
doorway of the northern cell is supported by Vaishnava dvimepilas. "Tho мша 
have perforated screens and highly indented pilasters. ‘Phe lintol has в deeply carved 
group of Gopila Krishna standing amidst herds of cattle, etc. ‘The god was 
10 
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originally four-handed, the front two playing on the flute and the back ones holding 
disens and conch, Itis very likely that the main image in this cell was Vénugopála. 
‘The image is missing now з only its Garuda pedestal remains. Тһе doorway of the 
enstern cell is rather plain. The lintel stone bears в kalaéa. This doorway is wider 
than the othor two doorways, 


RUINED STRUCTURES, 


То the south of the Janirdann temple is а ruined Jain Basti of small 
dimensions (РІ. XVI). Some of the pillars show very good 
Jain Basti. workmanship (Pl. XII, 4), 


On the east of the old town site there are the ruins of the old gateway baving в. 
small Ganééa shrine, А few yards to the north-east of 
Temples of Савеза, this gateway there їв a mud and rabble structure contain 
Anjaneya and Lakshmi- ing a medium-sized Ай абуа. А few yards to the sonth~ 
Narasimha, cast of the Айјапёув temple are the rains of another stone- 
built temple which faced east and originally consisted of 
two сећа, the main western cell enshrining n liga and the northern one a form of 
Vishnu, | "The common пауағайда has cruciform pilasters against the walls and the 
bell-shaped Inthe-turned pillars in the centre, ‘The temple is beyond repairs. Тһе 
date of the temple might be C. 1300 A.D, In front of the temple them is an 
inscription. 

About two furlongs to the south of the old town and nt the foot of the eastern 
face of the hill stands a group of three temples dedicated to Lakshmi-Narasimha 
facing north, Gannpati facing east and (9) Iévara facing east, 

"The Lakshini- Narasimha temple consists of а garbhagriha, а closed Sukanisi, в 
патагайда and а porch. The outer walls are raised on а basement consisting of two 
plain cornices and nre relieved by thin right-angled pilasters. The plan of the garbhn- 
griba and navaranga is square, The eaves are straight, The tower above the 
garbhagrihn is а stepped pyramid overgrown with rank vegetation. “The porch 
pillars have cylindrical shafts. The pilasters аге indented and bell-shaped, The 
navaranga pillars are of the bell-shaped type. ‘Tho jambs of the Sukaniisi doorway 
nre carved with kalnsa designs. The navamága central ceiling and the porch ceiling 
аго raised each on two sets of corner stones, Тһе main image of Lakshmi- 
Narasimba has become headless and mutilated and has been kept іп the porch, In 
front of the temple there is a Garndagamba, То its front is lying on the ground the 
püdapitha of the god with two feet in the centre encircled by a lotus and haying 
pada, chakra, ап На and айй in the corners: 

"The Gan@éa shrine is шопо-сейед, The image is шаввіуе and about 5 feet bigh 
and shows good workmanship, though mutilated, 
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Tmmediately to the north of the garbhagriha of the temple there is an oblong 
ghrine with its image missing. It is not possible to say to which deity this temple 
was constructed. The basement consists of two cornices, There are a series of 
right-angled pilasters on the outer walls. The doorway is well carved with vertical 
bands of the creeper, the medallion, the pilaster and the scroll ornamentation. 
‘The lintel is carved with figures of turrets which are curvilinear in outline and have 
rhomboidal four-petalled flowers in between them. 
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PART IV.—NUMISMATICS. 
TREASURE Ткохи COINS. 


1. In November 1944 the Deputy Commissioner, Chitaldrug, forwarded а copy 
of a letter received by him (тош the Superintendent of Police, Chitaldrug, stating that 
a large number of gold coins were discovered іш а pot by one Basappa of Attigere and 
that 87 of them were collected by the Police Officers. This collection was obtained 
by this Department for study at the headquarters. АП the coins belong to a single 
type nnd are small thin gold Virariyi fanams identified elsewhere as the issues of 
Байша II, the Hoysala king (ср. М.А.Н. 1929, pp. 25-27 and РІ. IX, 9, 10 and 11; 
‘op, also Elliot's Coins of Southern India, РІ. IV, Nos. 189, 190, 191, 192 and 193), 
Necessury action will be taken under the Mysore ‘Treasure Trove Regulation to acquire 
the coins for the departinental museum. 


Private COLLEOTION. i 


Mr. Tatachar of Chintimani sent 39 coins for study and return, Of these, five 
are gold coins, nine silver and the rest copper. Mr. H. M. Munimure Ganda, Patol of 
Hosadurga, Kankanballi taluk, sent one gold Гапаш and one coin of copper for study; 
‘All the coins belong to well-known types published in standard books on. 
Numismatics. 


Gown Сов, 
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Virariiyi fanam—similar to 1 mentioned above. 
З. Half Varaba issued by Haribam, Vijayanagar king. 
Obverse г Lakshmi-Nariyann seated. 
Reverse: Three-line Nágnri legend reading : 
Srî Pm 


4. Hana issued by-(?) Kanthirava Narsarija, 
Obverse: Tndistinet. 
Keverse : Indistinct. 
5. Similar to No. 4. 
6. Small coin; metal, highly debased. 
ОМ» үзе: Standing deity (? КАН or Virabhadra). 
Reverse: Tamil legend reading * Vi . . . Probably issued in the 170% 
century. 
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7. Fanam issued by Hyder of Mysore. 
Obverse: In ting of dots and bordering circle, the initial ‘Hai iu 
Persian. 
Rererse: Date legend in Persian, 


SILVER Corsa. 


B. Coin of Augustus (ор. No. 1, page 35 Roman, Indo-Portuguese and Ceylon 
Coins by Edgar Thurston). 
Обовуве з Laureate head of Augustus toyright with Greek legend around = 
. AGUSTUS DIVI F. PATER PATRIAE. 
Reverse < Caius nnd-Lucius Cesar standing, each holding a spear. Buck- 
lers resting on ground. Greek legend AVGVSTI below and 
PRINCIVVEN' to left. 
9. Coin of "Tiberius (ep. No. 8. ibid). 
Obverse: Laureate head of Tiberius to right, Greek legend around: 
ТІ, CAESAR DIVI AVG F. AUGVSTS. 
Кетпе: Vesta seated to right with spear in the right band and brauch 
in the left, Greek legend on either side; PONTIF. 
MAXIM. 
10, Coin issued by the East Indi Company during the time of Charles II 
(1660-85 А. D.) 
Obverse: ‘Two linked C'S. 
Reverse: Standing deity (Vishnu), 
Ор. Pl, ХХХ, 19, Catalogue of the Coins in the Indian Museum, Vol. 1; and No. 55, 
page АТ, Hints for Coin Collectors, Coins of Southern Tndin, R.H.C. Tuffnell. 
11. French coin struck in Pondicherry. Early 18th century (ор. No. 45, 
page 36, ibid). Hints for Coin Collectors by R.H.C. Тойвей, 
Obverse: Several Fleur-de-lis. 
Кетет: Design with dots and lines. 
18. Quarter rupee of the Mughal emperor Alamgir LT, struck by the East India 
Company (cp. Catalogue of Coins in the Punjab Museum, Lahore, Vol. 11, No. 3749). 
Obverse : In dotted circle date 1172 and Persian legend. 
егете: Persian legend, Edge obliquely milled. 
18. Local silver coin of Tellichery mint, struck by the Company in the early 
19th century (op. Hints for Coin Collectors Бу В.Н.О, "пей, p. 49, Хо, 58.) 
Obverse: Т 90. Name of mint town іп Persian, 
Reverse: Persian legend, 
14, A very common type of өсіп issued in Aurangabad in the name of Bahadur 
Shah, Emperor of Delhi (1837-1857) hy Nizam Nasiraddauiat, Reported to have 
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been coined іп Satara, Persian legend on obverse and reverse (cp. No. 23, РІ, II, 
р. 11, Coin Collecting in Deccan by В. Р. Jackson). 
15. Coin of Krishnarüja Wadiyar ПІ (cp. РІ. ТУ, 10, Mysore Coins by Edgar 
Thurston). 
Obverse: Balakrishna. 
Reverse: Legend reading Krishnarija Wadiyar in Persian, 
16. Uncertain silver coin with designs formed by dots and lines on both the 
sides. 


Ports Cors. 


` 
17. Coin of Sri Pulumávi (cp. Е. J. Rapson's Indian coins, РІ, V, No, 91). 
Obverse: Elephant, standing to right with the trunk upraised, Legend 
above reading Pu Ju mi vi ва, 
Reverse ; Ujjain symbol, with pellet in each orb. 
18, Coin of Нако sri (?) - Appears to be a new type, 
Obverse: Elephant, standing to right with. trunk upraised, Legend 
above reading : Sa ta Ha ku, 
Reverse; Ujjain symbol, with pellet in each orb. 


Leap Comms, 


19. Name of Sitavihana king not known—(Cp. No. 197, Pl. ҮП, E. J. Кар- 
son's Indian Coins). 
Obverse: Elephant standing to right with the trunk hanging down. No 
legend, 
Reverse : Ujjain symbol consisting of а number of orbs, with pallete in 
each, 
20. Uncertain Sita vihana coin. 
Obverse: Elephant standing to left, with the trunkThanging down. No 
legend. 
Reverse: Ujjain Symbol. No cross bar or pellets. 
21. Similar to above, but small, The reverse has a number of plain circles, 
22, Similar to above. 
23. Obverse: Elephant (?) with upraised tail and standing to left, Тһе trunk 
is not distinct. 
Reverse: Ujjain symbol consisting of a number of citoles, 
24. Uncertain, 
Obrerse: Lion ($) facing front, "There appears to be a single letter ° да" 
or ‘ fa’ in the left field, 
Reverse: Ujjain symbol. 
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25. Coin of Sri Sitakarai (2) 
Obverse: Horse to left. Naya symbol (2) above and Sun in the right field. 
Reverse: Indistinct (2) tree in railing. Legend reading (?) Бі ri Sa da ka 


Corre COINS, 


96. Chera coin (op. No. 13, Pl. XXIV, М.А.Б. 1940). 

Obverse: Strung bow to left and lamp stand to right, with a tusker 
elephant in between. Above the elephant there appears to 
be another lamp, 

Reverse: In linear circle, between two lamps is the section view of w 
basin placed on а stand. In it are two swords crossed points 
downwards. 

97. Similar to above, but the elephant is absent on the obverse, In its place, 
there is в vertical row of dots. The reverse is effaced, 
28, Coin of Каја Каја, Chola king. 

Obrerse : Standing figure and dots. 

Reverse: Seated figure and name Raja Raja in Náguri (cp. No. 166, 

А PL IV, ВОЗІ) 

29. Similar to above, 
80, Coin of Parikrama Bahu of Ceylon 1153-86 A.D. (op. No. 1, Pl. ХХХІ, 1, 
‘Catalogue of the Coins in the Indian Museum, У. A. Smith) 

Obverse: Standing figure, right hand holding flower or symbol and raised, 
loft hand a flower. 

Reverse: Seated figure Mos left arm raised and Марл legend reading— 

rt 
Ра rî 
kra ma 
bàhu 
31. Coin of Vijaya Bahu of Сеуіоп--1186-87 A.D. (op. No. 3, ibid). 
Obverse: Similar to No. 28 above, 
Reverse: Similar to Хо, 28 above with the legend rending— 
Sri 
Vi ja 
ув Ва 
hu 
39. Coin of Queen Глумы of Ceylon—1197-1200 A.D. (ер, No. 4, ibid) 
Obverse: Similar to No. 28. 
Reverse: Similar to No. 28. Nügari legend reading— 
Sri Lila 
Баја | уай 
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88. Coin ої Sihasa Malla ої Ceylon—1200-2 A.D. (ep. No. 6; ibid), 
Obverse : Similar to 28. 
Reverse: Similar to 28. Legend reading— 
$n 
mat Sñ 
ha sa 
ma lla 
34. Coin of Bhuvanaika Bahu of Ceylon—1296 A.D. (op. No. 8, ibid). 
Obverse : Similar to 28. 
Reverse: Similar to 28, Legend reading— 
Sri 
Bhn va 
паї ka 
ba hu 
35. Coin of Muhaminad II, Sultan of Delhi (cp. Catalogue of the Coins in the 
Indian Museum, Calcutta, Vol. П, Plate IV, No. 233). 
36. Similar to above. 
37. Coin of Нагіїнль II, Vijayanagur king (cp. М.А.Ң. 1932, Pl. ХХІ, 13.) 
Obverse: Bull to right with crescent above. 
Reverse: Nagari legend reading Pratüpa Haribara with n solar mark in 
the middle, 
38. “Сошо! Dévariiya, Vijayanagar king (op. ibid., Pl. ХХІ.) 
Obverse: Ball to left. 
Reverse: Nügnri legend reading— 
[tà pa Do) va 
Ra ya 
30. Coin of Pudukota State (About 1720 A.D.) 
Obverse : Figure of seated Lakshmi on lotus. 
Неретве: Kannada legend reading. 
Vi је 


уһ 
40. Pnisa of Hyder (ср. Непфетноп'я Coins of Hyder Ali and Tipu Sultan, 


Pl. 1, 17). 
Obverse : Initial of Hyder and dots, 
Reverie: In circle of dots Arabic numeral repeated, 


"The other coins in the collection aro being studied. "They appear to represent 
types hitherto unknown. 
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PART V—HISTORICAL RECORDS. 
Kudli Sringeri Matt, 


Кадн is а place of pilgrimage situated at a distance of about nine miles to the 
north-east of Shimoga and at the confluence of the Тайға and the Bhadrü. The 
Smárta matt at Küdli is a descendant of the main matt at Sringéri and has among 
its disciples the Smarta Brahmans of northern Karnatak. Buchanan writes of this 
Matt as follows :— 

“ 1801, April 4. Kudli— Kudli or Joining is an agraharam or village given in 
Enam to the Brahmans and is situated between the Tunga and Bhadra rivers at their 
junction, whence the place derives its name, It was plundered and burnt, as I have 
already mentioned by а party of the Marattah army who put all the Südra inhabi- 
tants to the sword, although the place is quite defenceless; пог did the people 
attempt to make any resistance, After this the Brahmans went to complain to the 
Bhow, who gave each of them one rupee as in duty (dharma) bound. 

“T found that the guru or swamy was at Hara-punya-hally employed in begging 
as it ів called. He had with him all his principal disciples; во that the Brahmans 
who remained at Kudli were not men of great intelligence, but they gave me а copy 
in the Marattah character, of the Sankara Achüriya cheritra or an account of the life 
and actions of that very celebrated personage. It ів esteemed a book of great autho- 
rity and has been delivered to the Bengal Government. 

“These ruffians did not even spare Kudali swamy who is the guru of all the 
Marattah Brahmans of the Smárta sect and who is by them considered as an actual 
incarnation of the deity. His табат or college was plundered and burnt; but this 
0086 the Peshaw dear, The enraged swamy held out threats of instant excommuni- 
cation, and was only pacified by а present of 4,00,000 rupees. "іроо had tho 
satisfaction of taking one half of this sum which was the assessment levied from him 
on necount of the Nuzzur that Lord Cornwallis exacted, 

“The swamy is said to have been of great use in the famine aud to have employed 
the utmost of his influence in collecting money to support the starving wretches, 
He daily fed 3000 Brahmans and other religious mendicants; for, according to the 
Hindu doctrine, it is the charity-which is bestowed on religions men that chiefly 
procures favour in the eyes of the gods. In his distribution the swamy is said to 
have expended six lacs of rupees ог 60441 1. 138, 44. most of which was collected in 
the Marattah states.” (Bnchanan's Mysore, Canara and Malabar; Vol. II, рр.411-419) 

‘The Кафи Matt appears to bave been in a very flourishing condition during the 
time of the Peshvas in the 18th and 19th centuries, At the same time there also 
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appears to have been some disparity between this matt and the one at Sringéri as 
can be seen from the several letters and sannads in the possession of these matis. 
"The Küdli matt is further said to have been adjudged by the court A-dalnt as a 
responsible institution in the dispensation of the religious morale of all the disciples, 
while the matt at Sringéri concerned itself mainly with worship in the Sarada temple 
at Sringéri, But the various lithic and other records show that the Matt at Sringéri 
which appears to be the earlier of the two шай was established during the Vijaya- 
nagar period and has continued іп an unbroken line of succession of gurus up to now; 
во that the claim of the Küdli matt that it is itself the main оце while the matt мо 
Sringéri is its branch is open to serious question, though it may have in its possession 
certain records and copper plates in support of their claim, 

At Sringéri Шеге are records on the other hand to show that the branch matt ab 
Küdli was established by one Ammáji вући! and that after the demise of this вүйші 
the villages and lands belonging to it had for a time beon transferred to the possession 
of theSringéri matt, From Insoription No. 81, Shimoga, it is learnt that Ammáji 
вүйші, tho founder of the Каф! matt, wns а contemporary of Hiri Venkatappa Nšyak 
of Koladi who ruled between 1582 and 1029 A.D. The real namo of Ашшай вуйщі 
was Narasimba Bharati whose dates are mentioned as between Saka 1468 and 1508 
in the aunals of the matt, 

At the request of the Коди Sringéri Matt some of the important records in its 
possession nre noticed here, For other records of the Matt noticed elsewhere, please 
see Ep. баг, Vol. УП. 


Letters and Sannads from the Palleyagars of Sante Bennur, 


1. This letter ів written on hand-made paper, At the right hand top corner 
there is the ink impression of а seal with the Nigari legend ‘Saraji Hanumappa ~ 
Nüyakaru' engraved on an eight-petalled lotus, At the end there is the ink 
impression of n smaller circular seal with the Мадам legend * Sri Кашы ' engraved. 
on it, 

‘The letter is addressed by the Chief to the pontif Vidyámnya Svîrai of Sringari 
and records the grant of five villages belonging to Hamkeri hobli of Gájanür in 
Araguda Véntayn. It is stated that these villages formerly belonged to one Tiramaln 
Dikshita of Shimoga and that he had granted them to the Бүйші in consequence of 
his having engaged in discussion with the aviuni, 

The genealogy of the Sante Bennür chief is given as follows: " Hanumappa 
Nayaka, son of Tumnadi Siti-Rámappa Nayaka, belonging іо Puvalünvayn of the 
Үйішіні gótra, а devotee of god Hanumán, worshipper of the lotus feet of Ваша“ 
chandra of Sante Bennür." It is not known how the seal of Saraji Hanumappa bas 
come to be stamped in this letter, though it might be said that the donor of the 


grant is Hanumappa Мауака I, Further according to other sources the genealogy of 
the Sante Bennür chiefs is ав follows:— 
Kengappa Nüyaka. 
Hire Hanumappa Nayaka. 
Immadi Hanumappa Мауака. 
Nichcha-madavaniga Hanumappa Niyaka. 
Saraja Hanumappa Niyaka 
Sitürümappa М№аувка 
In Inscription No. 21, Tarikere taluk, the following genealogy is found :— 
Tmmadi Hanumappa Хауаһа, 
| 


Nichcha-madavaniga Hanumappa Náyaka. 
| 


Бағай Hanumappa Náyaka (1655 A.D.) 
Tn Inscription Tarikere No. 22 the following genealogy is found :— 
ішпеді Hanumappa Мува, 


т 
Nichcha-madayaniga Hanumapps Nîyaka. 
| 


| 
Бағай Hanumappa Хауаһа (1681 A.D.) 
‘The pontif of Каф has been mentioned thus, “ Sri Vidyáranya svimi, disciple 
- of Sringéri Narasimha bhirati Svami" with tho usual attributes  Paramahemsa 
parivrijaküchárya, ete, 

The date of the letter is Saka 1480 Kalyukti баш, Kártikn бо. 15 parva 
punyakala, corresponding to 27th October 1528 A.D, 

9, ‘The second record is written on hand-made paper which is greyish in colour 
and bears the impression of gilded lotus buds on the surface, Ав on the first record 
there is a seal, reading балай Напотарра Nayaka, in the form of an eight-petalled 
lotus flower at the right hand top corner, 

‘This sannad restores to perpetuity the grant previously made by the ancestors of 
the chief, of the village Settihalli belonging to Yedatore in the Holehonnür-sime of 
Basavipntna-Nad in Aragada Venteya to moet the expenditure of feeding the 
Brahmans during the Chüturmásya Sankalpa. 

‘he titles of both the бүйші and tho chief appearing in this record are tho samo 
ав those appearing in the previous record. 

и" 
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The date of the record is Saka 1569, Sarvadhiri баш, Ashadha би, 15, Saka 
1570 is Sarvadhiri and the date as given would correspond to Saturday 94th June 
1648 A.D. 

3, Тһе third sannad is on ordinary hand-made paper and does not bear any seal 
whether at the beginning or atthe end. The grant mentioned ід the rocord ів in 
favour of Sri Vidyáranya Bharati, the disciple of Narasimha Bharati. The aonor is 
Бағай Hannmappa Nayaka and the village granted was Gandür of Sivane-sthala 
belonging to Ajjampur in the hobli of Basavaparna-sime, The grant was made on the 
Suspicious occasion of Utthina-dvadasi for the merit of the parents of the donor ab 
the sacred place of Küdli at the confluence of the Tungà and Bhadrá rivers, The 
record contains the word ‘Sri Rama ' at the end. 

"There appears to be а dispute between the Sringeri and Кофи mathas regarding 
the village of Gandar which is mentioned in the record as having been granted. In 
а record at ths matha of Sringéri it is mentioned that Hanumappa Мауака granted 
the village to the Sringéri matha in 1720 A.D. (ер, M.A.R. 1916, pp. 69-70) and that 
formerly this village bad been given to Sri Vidy&manya svümi. This latter record 
confirms the grant mentioned in the record of Коди. 

"The date of the grant is Saka 1579 Pürthiva sam. Kartika šu. 12, But Saka 
1567 is Parthiva which corresponds to 1645 A.D. If the Saka year 1579 is correct 
the date would he 1657 A.D. The record does not mention any other details of date 
like the week day, the constellation, ete, to help us іш determining the exact 
date. 

4. The fourth letter at Кофи which is written on hand-made paper refers to 
the same village Dandür. At its left hand top corner it contains the words ' Sachhi- 
dinanda Bhürati' and at the right hand top corner the words * Vidyáranya Bharati” 
and ‘Sankara Bharati’ the latter written below the former. At the end occurs the 
ink impression of a seal with the word ‘Sri Rama,’ 

‘The letter is written by Sitàrámappa Náyaka of Sante Bennür to Mari-viranna- 
and states that the village Dandüru of the Yere-nadu-sime, which had formerly been 
given to the Küdli Sringéri-matt and which, after the demise of the вуйші, had come 
to the possession cf the Sringéri-matt, thus causing n contention between the two 
matts, is re-granted to the Кофн Sringéri-matt. ‘The nddresseo is asked to get the 
record written in the kadita of the Вёпаһдув and afterwards to return it to the matt. 

Sitürümappa Nüyaka, the donor, is the last of the Pallegirs of Sante 
Bennür. ‘The date of the record is, Dundubbi sam. Asvija áu. 14. Saks 1004 ia 
Dundubbi and the details correspond to Saturday, 3rd Qotober 1742 A.D. 

5, ‘The fifth вашим is written on greyish paper bearing gilded impressions of a 
treo here and there. At the right band top corner there is a seal in the shape of an 
cight-petalled lotus flower with the legend ‘Sri ағай Напшпарра Nayakarn’ in 
Dévaniigari characters, At the end appears the signature ‘Sri Наша”, 


"The sannad records the grant of land by Saraji Hanumappa Nayaka to Vidya- 
ranya Bharati, disciple of Sringéri Вет Narasimha Bharati. The details of the grant 
аге next recorded. It is mentioned that Jayali, a village belonging to Hole-Honnar 
sime in Basavapatna hobli of Gange-mandali-nàd was granted to the maths at the 
sacred confluence of the Tungi and Bhadrà rivers on the occasion of lunar eclipse 
for the merit’of the ancestors of the donor. In addition to the above a plot of land of 
the value of 12 yarahas in the village Bharati Pali to the east of the garden of the 
god Vira Somésvara east of the village Agrahára Bennavalli, which had formerly 
been granted by the ancestors of the donor and in respect of which the * patte’ was 
missing, was now restored to perpetuity. 

‘The date of the record is mentioned thus : Saka 1579 Hevilambi ваш, Kîr, іш, 
15, 14 corresponds to Wednesday 11th November 1657 A.D. But on that day there 
was no lunar eclipse, "There was an eclipse on Mar. su. 15, corresponding to 
"Thursday, 10th December 1657 A.D. 

6. Thesixth sannad is written on hand-made paper. At the right hand top 
corner there is the ink impression of the seal mentioned above and at the end occurs 
the signature ‘Sri Баша '. 

‘This record also resembles the above-mentioned record in the details concerning 
the donor and the donee, ‘The village granted was Hangarabálu in the boundary of 
‘Haranahalli-sime belonging to Aragada ventheya. It is mentioned that in сошшешо- 
mation of the extension of the donor's territory as far as Ramachandrapura belonging 
to the kingdom of Bidarür. The grant was made to meet the expenditure in connec 
tion with the performance of the mahánnvami festival at the Кофи Sringéri and the 
Sringéri mathas and that the grant was made over to the Кадр Sringéri matha built 
by the donor's ancestors at the sacred confluence of the Tung’ and Bhadra rivers, 

"The date of the grant is mentioned as Saka 1580 Vilambi ваш, Asy. fu. 15 
corresponding to Friday, 18th Ootobor 1658 A.D. 

It is interesting to note that the donor's territory had extended as far as Ráma- 
chandrapura belonging to the kingdom of Bidnrür in about 1658 A.D, 

Letters and Sannads from the Pallegars of Chitaldrug, 

1. ‘Phe first sannad is written on hand-made paper. At the left-hand margin 
there is the ink impression of a seal (of the size of a rupee) with the Kannada legend 
reading "Виши Kimugéti Bharamanna Nüyakara Madakeri Мауаката At the 
end there is the ink impression of а small seal (ої the size of а pie) with the 
Kannada legend ‘4ubham astu '. 

The record begins with the 3lokas Harérlili, Хашавішора, etc. Тһе date 
is then mentioned followed by the several attributes of the svàmi Sri Sankara Bharati, 
disciple of Sri Narasimha Bharati. The genealogy of the donor is as follows : “ Meda- 
keri Niyaka, son of Bharamanna Nayaka and grandson of Kamagéti Kastiri Medakari 
Nayaka, the Sriman Mahanayakichirya of Valmiki дока”. 


The village granted was Marabagate belonging to Bagar sime which formerly 
had been given to the matt during the time of Chikkanna Nayaka, who is called the 
present donor's paternal elder uncle. (probably a mistake for the younger grand father). 

The date of the record, namely, Saka 1651, Saumyn sam. Jyéshtha én. 5, 
corresponds, to Thursday, 22nd May 1729 AD. 

2, 'Thesecond sannad is also written on paper similar to thatof theabove record, 
And the titles of the donor and donee are nlso the same. ће village granted was 
Hanamanahalli within the boundary of Jájür Боб in the Durgada stre. 

‘The date of the grant із бака 1611 Sukla sam. Mágha бі. 7, corresponding to 
"Tuesday 7th January 1690 A.D. t 

Barnmanna Niyoka was ruling from 1680 to 1719 A.D. Both the villages granted 
according to the above mentioned records are пої in the possession of the matha at 
present, It is not known when the grants were resumed. It seems likely that they 
were resumed at the time the province of Chitaldrug was conquered by Hyder 
Ali of Mysore, 

3. The third record is а letter addressed by Daulat Khan, an officer in charge 
of Chitaldurg. The paper used is machine-made and bears the water mark of a lion 
with upraised tail and of three letters reading G.P.C. Tho letter is addressed to 
Sankara Bhárati, disciple of Narasimha Bharati, and enquires after the health of the 
вүйші, eto. The date mentioned in the record, namely, Sóbhakrib sam. Bhddrwpada 
и, В corresponds to 8th September 1783 A.D. when Tipu had come to power. At the 
end of the record there is the ink impression of а small round seal having Persian 
characters. 


Letter from the Pallegar of Bahari. 


‘This letter is written on hand-made greyish paper and bears at the end the ink 
impression of a seal bearing three lines of a Persian legend. The size of the seal 
ів larger than а пірге, 

‘The titles of the вүйші nre as іп other records, The addressee ін Sankam Bhá- 
тай, disciple of Narasimha Bhümti. ‘The author is Раша Naynka, son of Bahari- 
Sidnñyak who is called Sriman-mahi-Niyakichirya and Nayaka sirómani, 

"The letter refers to the tour of the вући from Babari on Kartika šu, 12 throngh 
Капаһаға, Voptukür, ete., towards Gadval and enquires after his health with a request 
that reply might be sent through в messenger named Visvanüthn Bhatta, Since the 
D&ay's of Kanakurti, Vontukür, etc., are mentioned, it appears probable that the 
Pallegár of Bahari was related to the Peshwas, and that Bahari is the same ав Bahiri 
Уміє belonging to Gadhinglnj taluk of the province of Kolhapur. (Cp. Imp. Gaz. of 
India, Vol. ХІТ, р. 120), 

Те date of tho letter is probably the latter part of 18th century A.D, For the 
coins of the Bahari Dynasty, please see Elliot's Coins of Southern India. 
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Gift Deed of the Pallegar of Gadag. 


‘This deed is written on machine-made paper containing water marks and lines, 
At the end there isthe ink impression of a Marathi seal, larger than the size of а 
pie. 

At the beginning god Ganééa is invoked nnd the Sloka ' namastunga,. „у etc. 
occurs. The вуйші Sankara Bhirati is mentioned along with his usual titles аз in 
the foregoing records. б 

The donor is Ваһайог Sivapayya, son of Venkiya and grandson of Sirüya, the 
nada-guuda of Badind kalakere sime, the Sardésáyi of Sindanürsime and the 
Désüyi of Gadagura Badakunda ніш», Не is said to belong to Кабуара gotra and 
Bodhiyana-sitra of tho Yajurvéda, The purpose of the grant was to increase the 
prosperity of the donor's province. ‘The gift was of a land measuring five arm-lengths 
in the village Kurtakóte belonging to Gadag sime. 

The date of the gift is Saka 1682 Vikrama sam, Mágha šu, 2 corresponding 
to Wednesday, 11th February 1761 A.D. 


Sannad of Bagadikote Nadagauda. 


‘This sannad ін written on hand-made rough paper. Оп the reverse of the 
sannad and just above the imprecatory verses appears at the left-hand margin the ink 
impression of a seal bearing the Kannada legend. ‘Srî Chamundédvari', At the end 
there is the impression of a six-sided seal with characters which are illegible. 

The svimi Sankara Bharati who is the donee is referred to as usual with his 
titles, ote., ав in the foregoing records, ‘The donor is named Venkappa Nàyakn, son of 
Tmmadi Вади Ма | and grandson of Achu Ха). the Naranida Chaudari of 
Bügndikote Province in the sime of Yarabagi. The titles of this chief were 2 Sriman 
Mahinayakichirya, Niyaka-Siromani, Gadiyanka-Bhîma, ete. 

‘Tho gift of а village was made to the вүйші on the occasion of Cháturmásya 
when the вуйші had come to Bagadikéte. ‘The village granted was Tore Hndali 
which is stated to have been formerly endowed and in respect of which the dána- 
райе һай been lost. 

"he date of the record is Saka 1682 Vikrama sam. Nia Srivana su, 10, 
Wednesday, corresponding to 20th August 1760 A.D. 

‘Tho chief mentioned in the record was а Pallegàr in Northern Karnîtaka and в 
subordinate of the Peshwas. It may be mentioned here that the Smartas of 
Northern Karnataka are mostly disciples of the Кофи Sringéri Matha. 


Kanakagiri Rangappa Nayaka's Grant. 


‘This grant is written on haud-made paper. Tt bas по seal. Тһе grant is said in 
the record to have been made to the Matt of Sri Narasimha Bharati 8уйш of Sringeri, 


spiritual son of the illustrious paramahamea parivr&jaküchüryavarya padavakya- 
pramápa, worshipper of the lotus feet of the god Vidyüsunknra. Sri Sankara Bhirati 
Буйші. The donor is Rangappa Nayaka, son of the illustrious Mahaniyakichirya, 
head jewel among the Nayakas, Mummadi Kanakapavndisi Nüyaka. The record 
states that the elders of the donee had granted the village бої Sevige Martumde halu 
to the matt; and as it was not in the enjoyment of the matt, the svami asked the 
same to be renewed. But as the village Martumdehal had been granted to the 
Saradésiyi of Мата Sime, the donee was granted, separate villages by name 
Kadarekanahal and Jaludoddi, 

The date of the record Š 1680 Sarvadhari sam. Magha su. 5 corresponds 
to Saturday, 11th February 1769 A.D. 


Sannads of the Mysore King Mummadi Krishnaraja Wadeyar. 


1, A sannad dated Pramodita sam. Марћа ба. 15 Friday had been presented to 
the court of the Subordinate Judge at Bellari, a seal of which is on it, It mainly 
records the permission granted to the Küdli зуйші to use all his birudas while on 
tour and also an order by the king to the local authorities to supply whatever the 
зуйшій required at places whore he halted. Its date corresponds to 4th February 
1811 A.D. 

2. Anothersannad of the king is written on three blue sheets of paper in 
Hindustani, Marathi and Kannada scripts and languages. The sheets are joined 
‘one to the other and on the joints as also on the top of the sannad are found 
hexagonal seals of the king in Dévanigari script reading ‘Sri Chimarija Vadera 
tanúja Krishnaraja Vader '. At the end of each Hindustani, Marathi and Kannada 
writing is found the king's signature. ‘The matt to which the grant is mado is stated 
in the record to have been that of the illustrious Narasimha Bharati вүйші of 
Kadli-Sringeri. 

‘The sannad states that the Matt was getting an annual grant of 500 varnhag 
from the Government and that when the svámiji had been to Mysore he represented 
that the grant was not sufficient for the Navaritre and other festivals. ‘Thereupon 
the king granted 500 уагаһая more annually which was to come into force from the 
first of Asvija in the усаг Angirasa, The sannad was written by ASvatths-Narayana- 
ууз munashi hujür. 

‘The date of the record Angirasa sam. Bhidrapada ba, 10 corresponds to 
29th September 1812 A.D, 

3. The third sannad is written on machine-made white paper. On the left hand 
top corner of the вашай із а red lac seal reading ‘Sri Chimaraja Vadeyara tanüja 
Krishoraja Vader’ in Dévaniigari soript. The вашай does not belong to the matt, 
Tt refers to an order made to Phauzdár Krishnaràya regarding a letter written by 


Kütadavaru to the ryots of Channagiri and Basavapatna to collect men and things to 
take Vyasana tólu and Nandikambha in procession, which was brought to the notice 
of the king, The order was that one or two leaders of those mischief mongers should 
be caught hold ої andhanged. It is dated on 29th November 1830 A.D. The writer 
was Subba rao munshi hajür. ‘The record ends with the king’s signature. 

‘This ів a curious record. Ууйвапа tóluand Nandikamba were being taken in 
procession by the Viraiaivas during Basavajayanti and other festivals. But taking 
the Vyñsana tólu in procession appears to have become prohibited and the rulers appear 
to have ordered death penalty for such an action. Probably the Kudli matt might have 
informed the king about such a procession for which з copy of the order might have 
been sent to the matt, It is not known who the Kütadavaru mentioned in the 
record аге; probably they are a sect among the Viraéaivas, 

In addition to these three sannads there are a number of other records of 
Krishgarüja Vadeyar IIT in the matt which relate themselves to the grant of pass- 
ports by the king and such other matters. 


Sannad of Dalavayi Basavarajayya. 


On the top of this letter are the words ‘Alida mahásvámiyavaru' meaning the 
ruling king, below which is the seal of Dalavayi Basavarüjayya. 

Basayariijayya is stated in the record бо have written the same letter to Malla- 
rijayya of Channardyapatna also, The record states that there was a discussion 
between the Каф} Sringéri matt and the Sringeri matt regarding the ownership of 
the village Lingalapura belonging to Kadavüra sthala and that the king decided with 
the help of the learned that as there was evidence to prove that the village was in 
enjoyment of the Küdli matt, it should be given to that Matt. This order has been 
conveyed Бу. Basavarijayya to Mallaréjayya. It ends with a small seal stating 
“ива”, 

Dalavàyi Вавауагајаууа belonged to the Kalale family. He was a military 
officer under Mago Kanthirava Narasaraja Vodeyar and conquered and annexed to 
the Mysore kingdom Chikkaballapura, Chikkamagalür, Maharijanadurga, Banavara 
and other places (M.A.R. 1942 p. 92). 

‘Tho date of the record Sarvajit sam, Migha Ьа, 10, corresponds to Thursday, 5th 
February 1708 A.D. 

Sannads of the Keladi Chiefs. 


1 балшы of Channammaji—This sannad is written on hand-made paper, 
‘There із а smal! senl at the end in Dévanigari script which rends as ‘êrî Virabhadra’. 
Tt is addressed to Sri Sankarabharati ѕуйші of Sringeri, Küdali Narasimhabhatta and 
Virüpükshaéastri represented that the matt was previously enjoying Mallar sime 
which had been granted to the matt by Hanumappa Náyaka of Tarikere, which at 
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the time ої their request was not іп the possession of the matt and requested that 
the same might be granted back to the matt. Hence the record was issued granting 
Mallüru sime to the matt on Dundubhi sam. Magha ba. 14 Sivaydga which correspond- 
ed to Thursday 15th February 1683 A.D. ‘The request was also made by Koluvidada 
Bommayya and Karanika Копвуув that the grant might be made Гог the light, 
special worship during Navardtre and choultry of the god Vidyáéankara Chendm- 
maulésvara at Код! confluence, 

2, The second sannad of the same queen informs us that she had sent a pair of 
shawls to the matt through Timmanga, 

8. Опе other sannad refers to the presentations sent through Venkanna on the 
occasion of the marriage of Ваварра Niyaka son of Chennammáji. 


Letters from the Peshwas, 


These are mostly written in Marathi Language, All these letters appear to 
have been presented at the Sub-Court at Bellari, Some of the letters are written on 
hand made paper while the others on machine-made paper. Some have seals in ink 
on the top and а sea] reading "lékhana simà' meaning ‘end of writing’ in Davar 
nagari character at the end, Most of these letters refer to the passports granted to 
the вуйшіјів of the matt during their tour, etc., and most of them belong to the end of 
the 18th and the beginning of the 19th centuries, А few of these nre taken up here, 

1. This letter written on machine made paper bas no seal either at the top 
or at the end. It is written by Bajirkyu Pantapradhün and addressed to the lotus 
feet of the illustrious Narasimbabharatisvami, spiritual son of the Allustrious 
Sankarabhürntisvümi of Sringéri. Bajirao has stated that he recieved the mantra- 
kshate wnd 4éshavastra and that he Бов sent a. pair of shawls for the ву. He 
has further requested the svamiji that while on his way to the river Godavari for 
bath the svdmiji might give him ‘dartan.' 

As it is stated in the record that he was doing well up to 2nd of the bright half 
of Матдайіга in the year Yuva, the letter apears to have been written on that date 
which corresponds to Monday, 18th December 1815 A.D. 

2, This letter lins п round seal on the top with the reading “Sri Raja Sühu 
narapati harshanidhina Bajiriva Raghunatha шайһуарғайһдша" in Dévanigari 
characters and a small seal at the end reading ‘lékhana sima." It is written completely 
іп the Marithi language and states that the illustrious Narasimbabbiratiavimi 
of Küdli was going for bathing in the river Ganga and that none should disturb him. 
‘on the way, 

The date of the letter їв Chand 14 Jitheja. 

3. "The third letter is written by Bi Bajirao Pradhan and is addressed to 
Вари Јадайбуагӣја Баја samsthiinn Srirangapattana бовауі. 10 is a request made 
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by Вай Rao that the matt might be allowed to enjoy all the honours, villages and 
lands it had in its possession, 

"The date of the letter is га! Chanda 27 Moharam. 

4. ‘This letter has велів at the top and at the end as in the 2nd letter. The 
seal on the бор bears the reading ‘Sri Вай Sihu narapati harsha nidhina Balaji 
Bajiravu mukhya pradhiina’, It states that the illustrious Sankarabhárati sviuniji 
would be on tour in the Karnataka Province and that none should disturb him on 
the way or collect tolls. 

"The date is the same as that of the previous one, 

5. Another letter addressed to Akhandita Lakshmi alankrita rüjamánya rüjééri 
‘Trayambakarao Yaésvanta Gósüvi by Mádhavarao Narayana pradbüna states that 
the villages, lands, annual allowances and the right for collecting tolls, ete., previously 
granted in the Dharwad Taluk to the matt and which was in enjoyment of the matt 
during "Мрав days might be continued to be enjoyed by the matt. ‘The letter has 
по seals, 

‘The date is Chand 27 Savaru. 

6. ‘This letter also has no seals, It refers to the grant of a female elephant to 
За Sankara Bharati вуйші of Sringéri by Annapürnábàyi as promised by her 
previously, The letter has no date, 

7. ‘This letter is an order that the representative brahmins of the Sri Sankara- 
chiirya svimi matt might each be given а rupee in the taluks of Chbavüre, Sivani 
Bondala, eto, 


Letters from Parakala Matt. 


There is а letter in this matt written by the illustrious Srinivasa Brahmatantra 
Parakila вуйші of the Parakîla matt at Mysore addressed to his disciples. Tt informs 
us that the svámi of the Parakila matt had been given all facilities for camping at 
Küdli and also that he was allowed to go in procession with all his birudas in front 
of the Каф matt and thereby he has addressed his disciples to give the same 
facilities to the куйші of the КӨШІ matt, ‘Thus it shows that the two matts were 
in friendly terms. 


19" 


Со 
Mr. D. 


PART VI—INSCRIPTIONS. 


BANGALORE DISTRICT. 
H 


Jopper plate record ofthe Vijayanagar king Tirumalwrüys I purchased from, 


lharya, &.4. (Hons), Bangalore, 
[Plates XVIII and XIX.] 
б plates; No ring and seal, Nagari characters and Sanskrit language, 


85195053995 Ф gol а. dear, Duo, (од! у, епоощ Bao aoc sod) roma, 
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26. BF So ср, реник Г отровна, a oss 


VIO @фєҗс®=®цоцвзло! Ug, (Oot боси, ово ODN 


28. zbazjcoAtst Suo OE d choisis Нађи oto 
29. 2, (боповыд вза эшан! әді pss саз 


68. 
60. 
70. 
7L. 


98 


оф, ша стоје го #9 зо обошел madera Hho 
Jaa, 3 покой 0000 оша 

Bodmer | оса, саоао рада анемії у озо 
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вам д osos тен уобоовави | amoral, (Jt rode tans Ht | ud | 
Troha (tî iei Dont | E NE SE 
ода (Я Oto acbzopsoba rbooscosoq sod 
NANERIN, | або 
zecharia, Cava! Rama 

#0Бощай VARTA: IRDA, Bute 

cha, SEA BS д) зъбно rro 
RUBAR, (OT „баба ари coses, Tirzhasdio t 

positi doo Isi tis a, hoto sa, оо 

Ho lilan, табса осі cogdt I ciao обід 

859 опофасюдуваощіово ща dr уда, воші 0370 

15905808 ди lods siot да воде сосала 

tu Son» si ad баг оосо коша (oar 

вд шовгоовебу то сто воно Rawr вало adit 

MOF aOR ля, ag gactaccimuscovandoss lati 


(959) жзне 
Transliteration. 


би Gayddhi-patayé паша) !namas-tumga-sirns-chumbi-chamdra-chama- 
та іден | traildkya-nagararambha-mola-stambhaya Sambhavé 1 Harér- 
û-va- 
звуть ав h¢ri-damndas-sa-patu уар | Efémádri-kalnéà yatra dhatrichhtras- 
sriyam da. 
dhau Í kalyñpáyástu ted-dima pratyühn timirü-pabam | yad-gajopy-agajod- 


ШЕТІ 
Berên cha pîjyatë ! думы kahira-jaladhër jîtam savyéksbapam Harëb | 


nam свакога Ата amarîyushkarnm шаһар | pautras-tasya Purüravà Budha- 
sutaé-tasy-À уш- 


. авуйлтовуав-ватівубе Nahushó Yayátir abhavat-tasmichcha Pürus tatah | 


ase 
Bharaté babhiva nripatis-samtató Syamtanus tastaryd vijayd-Abhimanyur 
bhüt tasmat Parikehat (абар ! Nandas tasyashtamobhit samajani navamas 
tasya 
rñjñas Chalikka kshmipes ta [t] ssaptama Sripati-ruchir abhavat ВАја-рагуб. 


narê 

marah | tasyñsid Bijjalémdró йлбатоа iha nripó vim-Hemmáli-Ráyës-tëttrt- 

yikó Murürau krita-natir udabhüt tasya Мауйгролврав | tat-turyojani 'Tá- 

ta-Pinnamna-mahipilo nijilokana trastümitraganas-tatojoni Haram du- 

rgani Rue nhnaikeéna ва Sómi-Deva-nripatis-tasyaiva [jajüé] auto 
уго Ка- 


acm iti tata Si-Pinnamd bhün-nripah | Araviti-nagari-vibhór 

abbüd-A- 

sya Bukka-dhampt-patis sutah | yêna Salva-Nrisimha-rajyam ару édhamána 
шаһа- 
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17. s& sthirikritah | svah Кашіої svatann kam [ti]bhir akshipamtim Bukka- 


vanipa- 

18. lakó  bhudha-kalpa-éAkhi kaly@ninim kamalanibha ivabdhikanyam 
Balliznbika- 

19. ш ndavahat bahumánaSlám | sutéva kalnsimbudhés-surabbilisugam 
Madhavat ku- 

20. ен га Samkarat kulamahibhritah kanyaká Jayamtam Amaraprabhor 
api Sachi 

21. va Bukkadhipás chhritam jagati Ballama-labhata Кала“ Вајар sutam! 


saptatyá sa- й 

22, hitam api yas simdhujanushim sapida-syanikam samiti bhuja-Sauryéna 
mahatá- 

23. vijitva datté smad avani-giri-durgam vibhu (ауд vidhútëndrab Казаррийе- 
yamapi- 


24. vidrivya ваһава | Kamdanavali durgam uru-kamdalnd abhyudayó Бано- 
bala bahu- 

а Haréh | samnihitasya tatra charanimbushu bhaktatay& 

jiatibhir a- 

26, rpitam sudhayatisma nishévya visham гі Rima-Rajerkshitipasya tasya 
chimta- 

27. manér arthi-kadambakünàm ! Lakshmir ivàmbhóruha-lóchanasya Lakhüm- 
bikà mushya. 


28, mahishyalisit! tasyádhilais sam-abhavat-taunyas tapübhi- 

29. š Sriramgarája-nripatis Sasi-vamsa-dipah ! asan samullasati dhamani 

30. ynsyn ситан nétrini vairi-sudrisim cba niramjanini | gayésvisa kumthnto. 

81. nagarima bhajshlibete С) vivastutpramlindnavi [.] pura-lalanà mardahá- 

82. sémdu-bhüsà | pádáéri padatavalanivaharsjah püritüsbáya 6udvishtantá 

33. Yotanakasti daéa-paribhataish varya dhurya yasmai ! satim Tirumalámbikàm 

34. charita lilay-Arumdhatim pratbárn api titikshaya vasumati-yasórumdhntim 

35, HimAmésur iva Róhintm hridaya-háriptm sad-gupair шома sadharmini- 

36. m ayam avipya virigranth | rachite-naya-vichiram Rama-Rajam cha- 
ditm va- 

37, rw-Tirumala-riyam Vemkatadri-kshitisam | ajunayntersa étán ñnupüryyñ kur 

38. шйгйо ihn Tirumala-dëvyám бул гаја шаһбаһ | sskala-bhuyang-kamtakána- 

rñtin вашій nihatya ва Ráma-Hája virah Bharnta-Manu-Bhngirathádi-ràja- 

prathita-yasih prasasása chakram urvyib|vitarana-paripithn yasyn vidyüdhu- 

НА DR пада рата nisamya | anukalamayam àvilüm- 

“bine 

42. hüpadé£àd amara-nagara-sikht lajjayé majjativa ! vyarüjata &ri-vnra- Verpka- 

43. tadri-rajah kshitam -"Lakshmana-cháru-mürtib | jyaghdsha-dartkrita-mégha- 
nîda’ kurva- 

44, в витає ронад trišu Sriramgakshmaparivridha-kutnirésh у= 


yam vijitviri-kshmapims Tirumala-raya-nripatih mahójtesrrijyé ваг 
46. miti abhishiktó nirupamé praéásyurvim sarvám api tisrishu müritishviva. 
Hari 


47. yadosvi артавагавуя — ynsya pattibhishéké вай” parthivémdrah | 
bupümi- 


dani 
48. rabhishichyamánà dévipadui bhümiriyam dadhati | yasyáti-praudhibhija- 


s savitari vimata dh vimpta-bhédiny uditam'kirti-kshiraroavamta-sphutatara-vi 

kasat-pumdarikopamasya | Svéta chcbbatrasya madhy& Капака kalašiká 
bhasaté karnik- 

ша! киле marala-dvayam-iva vicbalach chàmara-dvamdvam ásté 
Paulómi- 

puso -patyas chamdmsya Rohiniva $ubhá!érir iva jayati Мигатеб Cha- 

1 sadharmini yasya | avinita játa-paribhüti- 
стар Ta baléna mahatá samuddharana | énrapIbhavan vinayi- 


nim stmarpjasam Dharapi-var&ha birdam bibharti yab | svairam 
sambhrits-kamtakottha-sukritotkrishtam vidhayakhila kshmákédüram udára- 
ina-salila sárais samápüryacha | samvardhy ünagha-kirti-sazyn-nivaham ta- 
tpilikim vikrama-ári-kàmtárp bhujaküyamánn-sikhare dhatté hi yas tajasi | 
divyah kanya гіраБуб disatt vanabhuvam tam nivásam vidhatié tad-dári- 
в tais tatakin srijati sádlivasam tat kuléshu tad balaih kirti-kavyam 
prathayati nidha dháty-adbhutam tad bhatanghé tsl-Lakshmr-dhámacha 
svam kalayati піз 
умыр апад умув bünab | aérümta-visrpanskirti yasya sura-drumü 


woman (tate tapasyamti viyattatiny&h pravala-küsháya patà-jatáptüh- 
свіч “SrtPapgs-Bsshachala-Kanakasñtiia haubalidrisa — mukhyéehvávrity& 


vrityasa- 
rvéshv atannta vidhivad-bhiyasé sréyasé yab|dëvasthánëshu tirthéshvapi ka- 
naks-tuli-prashadini nána-dünán-yévOpadà nair api samam akhilair 4- 
p táni|yasmin mahim Amgada-nirvisésham yasddhane bibhriti Ба. 
подбтр е | Ahisvaró gópura dbárivésbam adhaukste bhübhara kriyáyàm | 


уваші- 

n стра Rls épikshipám буа Кагбувді vilagné | Қаш уар 
tat kum- 

talê ay ih tad vakshójé chãpalam tat katãkahêë ! vîrãéi-gîmbhîrya 
visésha. 

dem piis vibbála varyab | pardshtra-digbhiga-manah praküma 


тїз Дре hata-ripur animéshánaukahO yáchakinám hosabiru- 
я ae mümdab | mahita charita dhanyó manniyan 

sámuládhi 

fita birudas-éri pátitárüti Ed | ubbaya-dala-pitamahd 

natánàm athayapadirpans t-parö гїрїрїш | ауаш Avahalu-Rays-Rabu 

minamarddity akhila Janair занан Аћата | tamdavitedayd biruda 
mam- 

niyara gamiatayéddamda balotknlémdra jaya-pamdita virayutah | chamdi- 

рКа ИШ АЙША vairigand gamdar-güli Мапуага-рШі minyn 


birudab | sira-vim-ramay$ samullasan Araviti purabára nàyakah | 
idaliévara maha bhujam mamdaliévara dharani-varahatdm | amtyembava- 


та gamdiimkah simdhvamta-kshiti-rakshansh Vemgya-tri-bbuvani-1 паа: 
khya-kshiti kalarjunah | Urig6la-surntrind Hari-góchara-mánasah 


шв— 
108, 


110. 
111. 


100 
тайып vamse ranamukha-Ráma-bhadra iti үшар | varpita-birudó 
nainayarna- 
Sri mamdalika-gamdasya | Atréya-gotrajinim agrasaro-bhübhujim udiraya- 


. Sih iti biruda turaga-thaté mati gururürasta Magadha-manya-padah | За“ 


lyabba-niti-éali Kalyana-puridhipah kalá-chaturah | Chálikya-chakraya- 

riti mánikya шабакоца mahaniyah | оно geret зае 

jamga biruda ramaniyah | külamkashakën arati kotala komgn-jayabi 

bharita Sri | ramyatara-kirtti Roddiya rüya-dasápatta birnda ghoshéna 

Sshadhipaty upamayita-gamdas tOshana-rOpajitd samakiundab-bhüshege- 

tappüva-rüyara-gamdah | póshana nirbhara bhi-navakhamdah ! rajédbirajas 
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3 
avi Sri-rija paramésvarah| müru-ráyara gamdimkd Mérn-lamghi ynéó-bharahr 
paradaréshu vimukhah para-riya bhayamkarah | Sishte-samrukshapa paró 
dushta-sárdüln- 

marddanah ! Himduriya suratrind Simdhu-rija-gabhiradhih nribha-Gamda. 
hhérumdo. 

Hari-bhaktisudbánidhih | ityanityam abhishtutah ! jaya-jiyëti vàdinya ja- 

пр}! baddhayà 1 — Kambhdja-Bhoja-Kalimgn-Karahatidi-parthivaih 
pratihà- 

та padam priptaih prastutastütighOshamal | parishkurvan Kamûfaka- 
simháso- 


nam авай Mahà-Mérum Kalpa-druma уіуш budhünamdana-nidhib ! шайр. 
оз Siisa- Т ЕС 

V-Tirurala-maháràya-nripatir-mahojis sümrájyé mahita-bhuja-tëjá vija- 

yatöl Mümdbîtî mahitésvavakshasi mahá-bühvoscha. Rukmamgadd Наша- 
8 cha 


rokyite Prithur api skamdhé mukhé Lakshmanah | chitté harsha-osha 
vinaya, 


Yavair буддруавша валада khyütim уби mahá-bhujns Tirnmala-éri-Déva 

тауа pM Sri Sakübdé guna-nidhi-Véd-érpdu-gunité kramát Prajó- 
tpatyühva. 

yë varshé шаве Karttika-nimakë | pakshé valaksh& ch-Otthina-dvadsyaim 
Sómyavá- 

sarê léri-Rümo-chamdra-dévasya sannidbau áréyasm nidhan ! nûnî áñstrá- 
bhidha- 

gOtra-siltrébhyas Sistra-vittayé ! vikhyatibhyd Vedavidbhyo 

viséshamh | Penugompda-maharajyé ргї{уё Tippüra-simani maha- 


ttaré-Hurgudiya-nidau khyàtim upa-sritayp | редова Gamdara-gurlakhya. 


р 

rid-isiim upáéritam ! áéàmt-Orala kalladror йдобуїці samupáyu sham- 

grimü- 

а Ғы retreat dokshinasasyia disi-sthitam ! haritam Ganthaka- 
tatákán 

пациатр áritam ! khyataydd Bulakalyáyáb pasohirnasyám disi sthitam | 

Guipjàvani-dharüt tasmid Удувуїці digamiéritam | khyatad Bkasipuri 

uttarasyüm disi sthitarp | graméttamd Mudiyanakallu ERA TAM 

miñšnim di&am &éritva varttaminam anuttamam árima Bhaira-Samudreti 
prati- 


115. 
116. 
111. 
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паша samanvitam! Arlumallige nàmánam вгдшахр sasyopasobhitam | 


sarvamányam. d 

chatus sîma samyutam cha samamtatah | nidhi-nikshépa-pishina-siddhia- 
sidhya jalinvitamia ` 

kshiny-ágàti-samyuktam gunabhógya subhüruharp 'vapi-kOpa-tatakaischa 
kachchharamais cha sam- 

yutum | putra-pautradibhir-bhogyarp kramád üchamdratàrakam|dünüdha- 
mana vikriti yOgyam vi- 

nimayOchitam | sarva-dharma-rahasylrthn-süra-vijüána-&aliná | duri 
ваз mabipa~ 

la-marma-bhédana jagratt | Nala Nábhágu  Nabusha Nalakibartta 
tëjasá | naralóka-nará- 

tara Nüka-nüyaka Sakhina 
таа | Më 


Inbairagaumpd übdhikalànàthéna dhimatá Karéballi шуавепа Bairé-gau- 

da-mahibhrità | Vikhy&ta pupyasiléna vijnaptusya yadástinà! Кайуа- 
фйпузуд- 

pétasyn Küáyaprkalpañákhinab | Simdhu-rija gabhiréya Simdhu 
Góvimda-ma- 


pmbhuni vatinddusrinatmaramg? bhavad- 


Llosa pir | Kü&yapünvaya-sumbhütó Appalópádhyà- 

ya namdannh | bahvrichó Basava-bhattó vrittim idm ihaSnute | Үібуйші- 

trinvayd loki Kumnjayam Tiramalitmajah Ayya-bhattopi Lakshmiva 

n ëkárp vrittim iháánutë | Kaéyapinvayajah $ukla- Yajushas Süribhattajah 

ári Verpkatüdri-bhattópi vrittim акаш ibá-nuté prakhyat Obhalnyós su- 

tö Vasishtinvaya sumbhnyah ! Tirpmajosyas sudhiérimán bahvrichó traika 
itti- 


ші, Viévanithasyn sat-putrah Кабуарапуаул sambhavah! Sadššivó 

ақан ыш таблице | khyàta Naishadha sam Nárasimhya bhattasya 

diva edit vrittim ëkam abbyéti Yajushab | bahvrichó Dhülibhn- 

Som hai sudhih ! Vasishta gotrajo Rama-bhattopy atraika vpitti- 

Yüjusho Bommakalla sri ХагавпрЬуа tanübhavah ! Narasimhy6 Haritasa- 
gotrotrai- 


ka vrittumin! Bháradvajinvayodbhüta Somayajyaubhatatmaja! srt 
Vemkatàdri 


144. 
145. 


150. 
160. 
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bhattótra Yajushéka- Marl | ав Dévara bhattesya Bharadyajanva- 

ан | buhvricha ári Vi 
бега ka vrittiman | Yajusho Maladimnaiyana Tirmala bhatta- 

РҮ ! Bháradvá- 

jinvayd Verngala bhattotraika vrittikah 1 Kasyapinvaya sambhutó Komdi- 
bhatta tanübhavah | bahvri- 

ав Komdibhattoyam arddhavrittima ihignute | Kausikinvaya sambhü- 
tó Gübüttirmala bhattjah ! ba- 

hvricha sri Narahari bhattópy atraike vrittiman Bhiradvajanvayddbhato 
Narasimli-tanübhayah 

Rami-bhattotraika vrittim aénute | Saukla-Yajusha Bhárodvájànvayó 
Gauripriti Malla: 

namdanah! бійці Vemkatays vrittim aénute Yajushas sudhib | Atréya- 
gotrajd Yarrago- 

lla. фатву клада if Humpübhattópy ékavrittim agnuté Yájusbas sudhiht 
Gautamánva- 

yajah Коди? Limgam bhattãtma sambhavab ! Annam bhatt sudhir ёар 
чуйні abhyéti Үй 

Је 1 Gautamánvaya-sambhutün Jatd-Sipgaridikshitin Yajushas srt 


pati« ара vrittimin 1 sünur Aubala-bhat(asya Kauéikãnvaya 
варатар | 

Yallam-bhatta-sudhir skim vrittim abhyéti Уајавваћ | Srivateünvya sum- 
hhütó 


ТАНЫ дата патрдаваћ | Nigam-bhattas sudhir ékür vrittim abhy- 
вы Yajushah ! Sri- 

vatsa-gOtró Kshénabaya Bichoharaswenarpdanab | bahvricha ári Sivapura. 
Surapp-itraika. 


упинодо | Kansikànvayajo Yemnegumteyn-Tirmala bhatta- 

jah Chamnayó Yajushaá érimán ëkám vrittim ihüénuté | bahvrich- 
Aubalabha- 

47 s amitrinvaydd bhavah sri Vattipalli Govimda-bhattajopy ardha- 


zu Duirsdvijinveyd Penugomde Yakala yajvajah! Yajushas sri 
‘Tiruma- 

la-bhattopy atriaka vrittimán! Vemkntayyó Vatti-palli Kyishnadhvari 
tanübhavah | Үй- 

jushah Кабувра kulódbhütas sirdhaike vrittimán !- Verpknyyo Rayadurga- 
Narasimha 

Sarirajah Кабуарйпувуй sumbhüto Yajushotrardha vrittiman | putró Déva- 

sya Namsimhnsya Yajushah | Tímmalnyyó Haritasa-gótrópyatmika ^ 


-halli ён Narasimhasya Yajushah | Gárgya&ünvaya Үігй- 


17 
tvardha-vrittimin | Kášyapánvayajó Bairapura Kommirya-namdansb | 
Yijushah Putti- 
bhattóyam ardhavrittim ihüénnt! Gumdéhalli Tirumala bhattajah 1 
Káéynpánvayah Í khyàtó 


169. 
170. 
171. 
172, 
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Lakshmana-bhattóyam Yajushdtrirdha vrittimán! Koliri Madhava 
куйба Samkarirya- 

tmasambhavah | Dharma bhattotraike vritti Simagah Кавуврапувуав ! 
Видо Maré-palli 

Komdi-bhaitajo Үајавһаз sudhib! Srivatsinvayajah Krishna Бару 
atrardha vrittiman 

Mamtra-mürtyaubala ви Mauna-bhargava éinvayab | ӛгішіп Aubhala- 
bbattóyam bahvrichópyai- 

ka vrittimán | Yajushab éri Sadhuha]li Timmá-pamdita namdanah | Kas- 
yapünvayaja 

Malik радиа vrittiman | tanayas-Tipparüjasya Borpmarajé mahi- 
matih 

Kausikünvayas Saukla Yajushotrirdha vrittimán | Bhiradvajinvayod- 
bhüto Madi- 

bhattasya-namdanah! Gamgayá-Yàjushaé-érimán &kàm vrittim ihššnutë 
Billuri murtiná ya- 

syn putrah көшке, gotrajah! srimin Apparasé dhimin Yüajushótrárdhw 
vrittinan 

Namdagiriyarasémdrasya putró Gautama gotrajah | Yajushas êrî Limgae 
rasdpy-ardha vri- 

ttim ihdsnuté! Ka&yapánvaya-sambhüta Sémannigarasitmajah | khyátà 


Ni 

Yajushótrárdha vrittimãn | putró Bidara-kuppayya Tirumhiayyasya. 
Yajushab || Gautama 

* . . Sürdhaika vyittis Tiromaligranth | érimad Bidura-kuppémdra 
Rayasam Tirumali- 

tmajah| Yájushó Gautamakulé Vemkatayyódvi-vrittimáni YAjushó Bolagora 

Somabhattatma sambhavah ! Ohemnnambhattópy aikavyitti Кабуарап- 
vayajassudhih | 


Gaja- Rümanahalli tanübhavah | Atréya gotrarri- 
ksakhi Vemknfayyotra dvivrittimiu | namdanah Krishpabhat\asya Gautama 
Зла sambhna [va]h | Вдтй-Брд Хаја sikbi vritti-dvayam iháánuté | 


egumndi-vari- 

ditya-bhattajo Yajushas sudhib | Bharadvajanvayodbhato Маги-Вауб 
dvivrittika b! умо Хале 

jaua-bhattasya Bhûrndvîjînvayîya yah | кад Namjana-bhattotra vrittim 
рыбы bahvrichah | Війта- 

dvájinvayó Bairasamudridhipa Simgaré nomdand bahvricha árinivásópy 
atraika vrittimán | 

harimürtés tadidam Tirumala-Ráyasya gurutarà yasya бйза- 

nam ativalasisina taru-kara dánasya guna nidinasya Tirumala- 

rüyasyn giridvire kirtés tiimragisana slokin ! kavi-sisana 

Svayampbhis sarasas Sabhipatés sûnub manunitas Tirumala-mabürà- 

yasya SAsanit | Virnyya-Ganapücháryó vyalikhat-tàmra sasanam | dà- 

na-pülanayór madhyé dánàch-chhréyónu pálanam |  dánüt-svargam 
avüpnati. 

pálanàd acliyutarn padam | svadattàd dvigunam punyam paradattinupila- 

nam | paradattápa hárépa svadattam nishphalam bhavét | sva-dattam para- 
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198, сылар và уб haréta vasumdharm | shashthir varusha sahasnini 
vishtiyam 
199. jayaté krimily | dkaiva bhagint lökê sarvésbám êva bhübhujám ! na- 
200. во) vipra datti vasumdhari! sámünyoyam dharma 
ратата іё palaniyd bhayadbhih | sarvàn atin bhávinah. 
902. parthivéndran bhüyo-bhüyo удобаве Ráma-chamdrah! ári 
Sri Virüpüksha (in Kannada characters) 


Translation, 


Obeisance to Ganidhipati. Obeisance to Sambhu, beauteous with the chimara 
like cresent moon kissing his lofty head, the original foundation pillar of the city of 
the three worlds, Мау the той the tusk of the sportive Boar form of Hari, protect 
you, supported on which the Earth, surmounted by Hémadri as а kalan displayed 
the brightness of a canopy. Мау that brightness which disperses the gloom of 
troubles be for your happiness, which though an elephant (gaja) was not-elephant. 
(адаја) born and is worshiped even by Hari. _ 

Victorious ів the left eye (Chandra, the moon) of Hari, which was born from the 
milk ocean, whose rays nourish the сћакдга birds and are the food of the immortals, 
His grandson was Budha's son Purdrnva whose son was Ayu, to whom was born 
Nahusha, From him came Үауйіі from whom was Pûr. In that race wos born 
the king Bharata, in whose line was Santanu. Fourth from whom was Vijaya, from 
whom was born Abhimanyu, from him Parikshit, Eighth from him was N; 
ninth from whom was the king Ohalikka, seventh from whom, with the splender 
Sripati (Vishnu) was born Rájs-Naréndra. From him Bijjaléndra was the tenth, and 
in this (line) the king Vira-Hemmidi-Raya was the tl who prostrated himself 
before Murari (Vishnu), and was lord ої Mayapuri. 

Fourth from him was born the king Tata Pinnama, аб mere sight of whom his 
enemies trembled, To whom was born a son the king Боша déva, who took from the 
enemy seven hillforts in one day. His son was the heroic Raghaya dévarát, and 
from him was born the king Pinnama, To this lord of Aravifinagari the king Вакка 
was the son, by who increasing in glory, was firmly established even the 
kingdom of Sáluva № ۹ 

"The king Викка, who was like а tree of plenty to the learned, even ав Kamala 
nübha (Vishnu) the Ocean virgin ( Lakshmi), so married the auspicious Ballimbiki, 
whose beauty surpassed that of the nymphs of svarga, of the highest virtue, By 
the king Викка (omitting laudations) Ballamü obtained the son Rûama-Rîja. By 
the might of his arm being victorious over Sapüda's army of 70000 hos he took the 
Adavani hill fort, and driving away sateen фар, captured Kandanavali durga, and 
oven drank the water from the feet of Hari established there,—owing to his faitli—as. 
if nectar, in spite of the poison his kinsmen had put into it, 

The king Rama-Raja's queen was Lakshmyàmbiki and their son was the king 
Sriranga-Raja, His wife was Tirumalàmbikà, who bore in succession the sons Rima. 
Бай, Tiromalardya, and king Venkatàdri. Having destroyed all his enemies Вата“ 
Raja ruled the circle of the world, with the fame of Bharata, Manu, Bhagiratha and 
other kings of old. Ç 

And of the three sons of the king Šriranga, Tirumala mahárñya, having conquered. 
all his enemies, was anointed to the throne and ruled the whole world. And at the 
time of his coronation anointing, the earth, bathed іп the streams of water poured 
out with his numerous gifts, ranked ns the queen. His wife was Channama-Dévi, 
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Having delivered the earth from the ocean of his enemies he received the name of 
Dharanivarüba and the earth, forsaking all others, clung to him (some verses in his 
praise) In Kanchi, Sriranga, Séshichala, Kanaknsabhá, Ahobaladri and other places 
again and again did he bestow gifts in temples and bathing places, of gold, tula 

у and others, besides minor gifts. Aud hesubdued and made his own the 
eighty-four (chaurasi) durgas. (Among an immense number of epithets to him, aro) 
having put down the pride of Avabaluraya, showing his skill in conquering the 
Utkala king, the chief gem in the garland Aravitipura, the Tribhuvanimalla of Vengi, 
the Suratrina of Urigoln, foremost of those born in the Atraya gotra, his feet honoured 
by the Rattas whom he had crushed, the lord of Кајуйџарига, the Chalikka chakra- 
vartti, having the tittle of victor from first to last over бопса of Konarani-kota, 
displacer of the Raya of Вода, champion over kings who break their word, таја- 
dhirijs rija-paramésvara, champion over the three kings, Suratrina of the Hindu 
Kayas—with these and other tittles, daily praised with folded hands by tho Kambhoja 
Bhoja Kalinga КагаВдца and other kings, who had received the тапк of door-keepars, 
with such expressions as Victory ! Long lifo— 

Adorning the golden throne of Karnataka, the king ‘Tirumala maháráys ruling 
the whole world, eclipsing Manu by his policy, victorious by the might of his arms, 
His further praise. 

On Monday 12th of the bright half of Karttika in the year Prajotpatti correspon- 
ding to the Saka year reckoned by the moon, Védas, treasure and vertues, in the 

esence of the god Rina chandra, to Brahmans of many $ükhás, дббтав and sütras 
Шотана кл Үмм 1o the Penugonda kingdom in the Tippuru stme and 
Hargudiynnad, the village Arlumallige with its boundaries—Toralakallidri to the 
аа Bukkasamudra to the south, Haritaganthaka tank to the southwest, 
Bulakalyaya to the west, Gunjivani to the northwest, Eká&ipura to the north and 
Mudiyanakallu to the North-east—renamed as Bhairasamudra with all the usual 
rights (specified) on the application of Kárehalli Bairegauda, son of Mélubaira ganda 
of Náka-náynka šákhá and ens son of Shadappa Буура of Кабуардпуауа 
who is ты as Sindhugóvinda, Yavanîukana bhima and Maninigapuradbisa— 
ре by learned men and his courtiers, the great Tiramala mihiriya granted 
with joy. 

And forming the village into 48 shares, he bestowed them according to the 


ERE HR 

"То Busavabhatta, son of Appalopsdhyaya of Кдзудрадбша and Rigvéda one 
yritti ; to Ayyabhatta, son of Tirumala of Visvimitra дӧіга one vritti; to Venkatádri- 
bhatta, son of Süribhatta of Калыпты and вија Yajurvéda, one vritti; to 
‘Timmijosya, son of the famous Obhala of Vasishtha gotra and Rigvada, опо vrit 
to Sudisiva, son of Vidvanitha of Káéyapagótra and Уајаввакћа, two vrittis; to 
Naishndha, son of Narasimha bhatta of Srivatsa gotra and Yajurvéda, one vritti; to 
Dhalibhatténdra, son of Süribhatta of Vasistagótra and Rigveda one vritti ; to Nara-- 
simba, son of Bommakal Narasimha of Haritasagotra. nad ЧАГЫ, one угімі; to 
Venkatidri bhatte son of Ббшауай bhatta of Bhamdvijagótra and Yajurvéda, опе 
ҮН; to Várnná&i Sankara, son of Davarabhatta of Bharnd чакга and Rigveda, 
өше vritti; to Vengalabhatta, son of Maladinnayya Nala ‘Timmalabhatta of Bham- 
dvaja gütra and Yajurvéda, опе vritti ; to Kondibhatta, son of Kondibliatta of Кядуве 

otra and Rigveda, half a vritti; to Naraharibhatta, son of. Gobar-Timmalabhatta 

Trani ikagotraand Rigvéda, one vritti; to Rámábhatta, son of Narasimha of Bharad- 
vàjs gótra and Suklayájusha, оце vritti: to Venkata, son of Gauripriti Mallaya of 
Bharadvaja gótra und Yajurvéda, опе vritti; to Hampübhatta, son of Yarragollakavi 
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of Atráyngütra and Yajurvéda, опе vritti ; to Annambhatta, son of Kodirilingambhatta 
of Gautama gotra and Yajurvéda, оце vritti; to Ganapati dikshita, son of Singari 
dikshita of Gautama gotra and Yajurvéda, one үгіші; to Yallambhatta, son of 
Aubhalabhatta of Kausikanvaya and Yajurveda, one vritti ; to Nagambhatta, son of 
Vallambhatta, of Srivatea gotra and Yajurvéda, one vritti ; Sivapura Sürappa, son of 
Kshinabaya bichcharasa of Srivatsa gótra and Rigvéda, one vritti ; to Channaya, son 
of Yennegunteya Tirumala bhatta of Капа gotra and Yajurvéda, one vritti; to 
Aubhals bhatta, son of Srivattipalli Govinda bhatta of Visviunitra доба and Rigveda. 
half а урина ; to Tirumala bhatta, son of Penugonde Yákalayappa of Bháradvaja potra. 
and Yajurvéda, опе vritti: to Venkatayya, son of Vattipalli Krishmadhvari of 
Кађувра gótra and Yajurvéda, half a vritti; to Venkayya, son of Rüyadurga. Nára- 
simha of Kasyapa gótra and Yajurveda, half a үгіші; to ауа Narasimbn’s sou 
Timmalayya of Haritasa gotra and Yajurvéda, one vritti ; to Virüp&ksha of Madseti- 
halli Narasimha of Gargyasa gótra and Yajurvéda, half a уй; to Puttibhatta, son 
of Bairapura Kommirya of Кабуара gótra and Yajurvéda, half a vritti; to Laksh- 
mana bhatta, son ог Gunde halji Tiramals bbatta of Кайузра gotea and’ Yajurvéda, 
half а vritti; to Dbaranübhatta, воп of Sankarürya, famous as Кбійгі Madhava of 
Казузра gótra and Simaveds, one vritti ; to Krishna bhatta, son of Marépalli Kondi- 
bhatta of Srivaten gotra and Yajurvàda, half a үрді; to Aubhala bhatta, son of 
Mantra mûrti Aubhala of Maunabhárgava воть and Rigvéda, one vritti; to. . . 
lapandita, son of Sñdhuhalli Timmapandite of Kasvapa рога and Yajurvéda, one 
writ; to Bommarija of great learning, son of Tippardja of Kausika götr and 
Sukla yajurveda, half а vritti; to Gaugaya, воп of Мадфћаца of Bhiiradvaja gotra 
and Yajurvéda, one vritti; to Apparasa, son of Billuri шағы of Kausike gótra and 
Yajurveda, Бай а vritti; to Lingamsa, son of Nandigiriyarasóndra of Gautama gotra 
n Yajurvéda, half a vritti ; to Хадагава, son of Somannigarasa ої Kas "pa gotra 
and Yajurvéda, half a vritti; to Bidurukuppayya Tirumalnyya's son Tirumala of 
Gautama gotra and Yajurvéda, half a vritti ; to Venkatayya, son Bidurukuppéu- 
dra rüyasam Tirumala of Gautama дорга and Yajurvéda, two vri! to Channam 
Ъваца, son of Bolagüru SOmibbatta of Казуара potra and Yajurvéda, опо vritti; 
to Venkatayya, воп of Gajarimananalli . . . of Atrëyagotm and Riksikha, two 
vrittis; to Ramébhatta, sou of Krishnabbatta of Gautama gótra and Ynjurvéda, two 
vrittis ; to Mürurüyn, son of Anegundi Variditya Браца of Bharadvaja дош» and 
Yajurvéda two vrittis ; to Naujanabhatta's son, Nanjana bhatfa of Bharadvija пошт. 
and Rigvada, one vritti; to Srinivisa, son of Bairasamudrádlipa Singara of Bharad- 
чаја gotta and Rigveda, one үріші, 

‘The verses of this copper баваца of Tirumulamahüriya were composed by 
Kavikisani-Svayambbi, the son of Sabhápati, And by order of Tirumala mahiriyn, 
Virnyya Ganapayachirya engmwved the &asana. 

нові the act of makiuga gift and that of maintaining опе alrondy made, 
maintenance is mote meritorious than gift, By taking а gift one goes to Svargn 
while by maintenance ofa gift one attains the heavenly region from which there 
is no fall, It is twice as meritorious to protect others’ charitable deeds as to make 
gift one self. Ву confiscating the gifts made by others one's own gifts aro rendered 
void of merit. Whoso-ever takes away land given by himself or by othem will be 
bom asa worm in ordure for sixty thousand years. ‘This bridge ої dharma је 
common to kings and should be protected by you (kings) from time to time. RBáma- 
chnndra asks this of all future kings again and again. 


(signature) Sri Virdpakeha, 
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Nota. 

‘The present copper plate record was sent by Mr. Renukücharya of Bangalore for 
deciphering, | The plates on which the record is engraved are five in number each 
measuring 91 x 11". They are all separated from the ring and neither the seal nor 
the ring was with the plates when received at this office. Each plate is соб round for 
preparing the vessels which has damaged the record here and there. ‘There is writing 
on both sides of the plates except the first and the last which have writing on only 
one side. Елсіз side of each plate consists of about 27 lines. 

‘The record is written in the Nagari characters except the king's signature at the 
end which is in the Kannada script, The language is Sanskrit throughout and is 
written in в highly literary style and in verse which is common among tbe Vijayanar 
‘copper records, 

"Тһе contents of the record are similar in most parts to that of Tumkur No. 1 
(E.O. ХП) ‘The present record is issued by the same ruler "Tirumalaráya on the 
same date as that of Tumkur No. 1 but the village granted and the donees are differ- 
ent. Тһе present grant was made at the request of Кагера и Bairegauda and 
Krishnappa Náyaka, баһа 1498, Prajotpatti sam. Kürttika би. 19, Saumya appears 
to have de an important date as it witnessed at least, two grants, made by Tirumala- 
шаһағауа. Is it possible that that was the date of the king's coronation ? Tirumala- 
riya саше to the throne after Мау 1570 A.D. on which date Sadisiva Rîya was 
still living. But it is not mentioned in the record that the grant was made on the 
occasion of the coronation. 

One other important thing to be noticed in the present record is the mentioning 
of Shadappa Bhaiyyappa's son Krishnappa Хауака at whose instance the grant is 
made, The title applied to him in the record, viz, Sindhugóvinda, Yavaniukana 
Bhima, Maninágapurüdhiša, eto,, are the same as those of the Bélar chiefs. It is 
known from records that the predecessors of Era Krishnappa Nayaka were bearers 
of the Ма King’s betelbag. Ега Krishpappa Nayaka, who was also a bearer 
of the betel bag of Sadisiva Riya, is stated by Ме. Rice sa holding the Bëlür chief- 
палар between 1524 and 1506, But from the present record it is known that he 
was still living in 1571 A.D. 

‘The village granted was Arlumallige renamed Bairnsamudra which was divided 
into 48 үрідін and distributed among Brahmans, 


2 
On а boulder near а mantap near the wasteweir of Ningégaudanakere tank at the 
Kavandpura, Kailanchn hobli, Closepet taluk. 
ва схо So) #4008 Елио вее подо ACEM й dato WE quos саса 
aod womans ободу. 


‚в Ж 
. ш &сщ сол пон, 


Sri Gapadhipatae паша 
Vishu samvatsa- 
rada Áshàdha bala 
dasamiyalu Chamna 
patnada párupatyava 
madida Limgaya 
gaunda mamtapa 
da pua . . 
Bhimésvara dévarige madida. 
Translation, 
Obsisance to Ganddhipati. On the 10th of the dark half of Авһафһа in the year 


Vishu, Linganagaunda, governor of Channapatna, caused the mantap to be made for 
the god Bhimésvara of Linganapura. 


юзер еюн 


Note. 


"The present record refers to the grant of a maptap made to the god Bhimésvara 
ћу опо Linganagauda, who is stated in the record to have been the governor ef 
Channapatoa. Lingana лафа might have been an officer under some раа during 
the 16th or 17th century. Ая the Saka year is not given the date cannot be fixed, 

3 

On a boulder shove the doorway of the Bhimésvara temple on the Révana- 

siddhésvara hill near Avvéraba]li of the same hobli. 


de ажоо «а, ов di в (odas дш d 
t poa MOMS, жоп боља аш аа entes atem ча по 
. 29083858: OLE SS нопедаод 
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Note. 


гава 
ваш, Karttika šu 5 is stated 5 corresponding to the Sth of November 1870 A.D. 
8 1792 was not Angirasa bat Pramodüta. Angirasa was two years later. 
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At the same place, to the west of the above record. 
өй, zb hot) годна DOW. 
2088040 Mod с 242 
05 Oto doa с олефпод. 
сіз FN diatdogad 32 
quHacho gener Зак) ойла 
2% 2903 SAD edt 825 95,0% 
поварвашко 9902345404 icons) әйгілі 
шасі задала пойшо аа a (Ола 


Note, 

This is another inscription at the same place which records further renovation 
work done by Mallikarjuna dévara and his brother Radraya on the 12th of the bright 
half of Pushya in the year Subhakritu which Serrespondet probably to Saturday; 10th 
January 1903 A.D in addition to the mortar work they caused the steps (sáruvo) 
to be made for the temple, The work was done by Kümisn vodeya and Chanaya, son 
of Kuruba Майдауа and the record was written by Gangehali Krishmayn’s (son) 
Mudaviragauda. : 


On а boulder to the west of the Gálimanptapa near the same Bhimëhvara temple, 
век оҳ обале з ЕЕ] 
mma ы, чы ^ 


1, emoGaozidd өйлс 
2. #99 niochuenoénchzo 


плровеве 


3 вешай азса «Кес 
dons o. W. ahr 
Бо... додаас 
То the right of the өлше record. 
359 шола DOOD. 

1. mob Bde 
Co RESET NEO 

To ite below. 

тос вой. 


1. во сувој 
. m Cad nao) 
Note. 

‘This record on а boulder near the Galimantap refers itself to the mystic deed of 
opening the cave door of the god Aghdra-bam in the year Ananda, done Бу Marulu- 
sidésvara (spiritual) son of Réyanasidésvama, There ате two famous Viragaiva saints 
of these names who lived during the 12th century or earlier, But as the characters 
of the present recomd belong to the 16th or 17th century АЛ), the record cannot 
belong to those famous saints. And thus the record might refer to the traditional 
account of the mystic deed done by the famous saints. 


uo 
The fragmentary record to the right of the above mentioned one, refers itself to 
some name which is not clear, while the one below these two records refers itself 


probably to the construction of the Galimantap, by the side of which the present 
records are engraved, Бу a person named Puradsys, son of Катан udeya. 


CHITALDRUG DISTRICT, 
6 


On the wall of the 15уаға temple at Anekonda near Davanagere, 
535718 5754265 tla, HOON со DS HOE =a соромно 


880551229 urasna обоа, 

l acho 

2, пољима 

3. звід 

4. мода 

5. neces 

Transliteration. 

1. érimatu 

2. Васһојапа роз 

3. tra Bámója 

4. Sarasvati 

5. ganadási 

Note. 


‘This inscription is noticed by Mr. R. Narasimhachar in М.А.Б. 1912, рр, 23 and 
12. Its text and transliteration are here published with a slight alteration, It is in 

е of one of the sculptors named Bámüja, son of Васћаја, His title was perhaps 
[дерге кет ы, His name also occurs in another ішегі at the same place 
(Davangere 7). Mr. Rice hne wrongly read the name па Baboja, 


KADUR DISTRICT. 
и 
Оп the western face of the base of the’ Yopastawbha pillar at Hire-maga]ür, 


Obikkamagalür taluk, 
IAN sua аватар: cir oqa a ag баба», 


1, тям. . ç 
3 m ao E 
Бал КЫ МЕТ КОЙА ое 
ға. CE сити 
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Transliteration. 
ПЕ ашатыны iMm see orm ç 
9. 2 оо ауа 
Bo. bs. абувуйра 
4 в са: 
8 
On the eastern ілсе of the same Yüpastambha pillar. 
ө oba ода qam honore побија. 
L [ө 
2. Qad mo 
8, өт 
Transliteration, 
1, ат (А) ровууа 
2. disida bali 
3, Lakiga 
Note. 


‘The village Hiremagalür seems to be a place of considerable antiquity, А local 
tradition connects it to the days of Janaméjaya, great grandson of Arjuna the middle 
Pündava. Mr. Rice has recorded the tradition in his introduction to the E. C. 
Vol. УП, p.2, as follows:—“The local tradition describes the serpant sacrifice 
(performed Бу Janaméjays) as toking place аб Hiremaga]ür in Kadur district, where 
the Yüpastambha or the sacrificial post used on the occasion is still shown”, The 
ваше tradition is recorded by Mr. R, Narasimhachar also in М.А. 1916, p. 21. The 
Xüpastambha or sacrificial post which is shown at the place is in front of the Isvara 
temple. It is described both іп M.A.R. 1916, р. 21, and іп М.А,К 1942, р, 47. 

It is of great satisfaction to discover two inscriptions of different dates on both 
the east and the west faces of the base of the pillar. Owing to its exposure to the 
rain and sun from a very long time, the records have almost worn out to be missed 
from the eyes of even the expert epigraphist like Messrs Rice and Narasimbachar, 
‘The letters found on the west face belong бо а very old date going os far back us the 
nd century A.D., while those on the east face appear to belong to about the 10th 
centi . ‘The records are here published with illustrations (Plate XVII). 

‘The record on the west face has worn out to a great extent thus making the 
complete rendering of the same impossible. It appears to contain about five lines in 
all in which only a letter here and a letter there can be made out. The characters 
of this record appear to stand in comparison with the cave characters of the variety 
seen in the Bütávübana inseriptions with a slight tendency backward to the Води? 
chameters, ‘The tail of a in the third line is slightly curved up which is a later form 
belonging to about the 3rd century A.D. where as the central stroke of ya is long 
enough to claim the date earlier than the 2nd century A.D. Gu in the first line has Ив 
left stroke slightly curved in, Ench letter is about two inches in height, As the linea 
are thin and are not deeply cut, it is very difficult to make out the formation of each 
and every letter. Оп the general outlook of the characters, the record might be fixed 
some where between the second and the third centuries, 

"Though the meaning of the record cannot be made ont, а word in the third line 
afvayüpa, which appears to be the nearest and possible reading, indicates that the 
pillar was meant for Ë sacrifice, thus bringing the tradition nearer the truth. But 
with the fragmentary inscription before us it is not possible to assign the record to 


12 


апу ruler or dynasty. 1t is common among the popular local traditions to ascribe 
such ancient monuments to some event or other of the epics, Even some of the 
places mentioned in the Mahabhimta and Jaiminibhürata are located thus in the 
Mysore State. For example, Kubatür is stated to have been the capital of Chandra- 
һава, Kaivára to have heen Bkachchhatrapura, ete. Similarly the present Yüpa- 
stambhe pillar is said to have been used for sacrificial purposes and is ascribed 
to the event of serpent sacrifice performed Бу Janaméjayn, 

‘The other record on the cast face of the pillar, which paleographically belongs 

7 to about the 10th century A.D., states that the ball or sacrificial post was erected by 
one Аопаууа, who probably was the Nolamba king Anuiga or Biranolamba, ‘The 
other person mentioned іп the record is Lakiga, who probably engraved the 
inscription. It is not known why this insoription of the 10th century was engraved 
опа sacrificial post used in about the 2nd or the 3rd century A.D. It is posible that 
Anniga saw this sacrificial post, about which the tradition of its being the Ya 
stambha might bavo alrendy been current, lying in a neglected condition and reinstalled 
the post with the record. 
9 


On the basement of a pillar in the mukhamantapa of the Janardann temple at 
Keresante, Kadir taluk. 
824553 зорат 8940400) ызаға лоо окса scudsord аср босов 
1. шабля боків Чо Ha бо ом боз 
2. ih аза ще sar Фа аг 
8. Fou 262993 овој zs 
4. Odd ёп ud, hoon ой Sich хоф 
5. oh 29020 UDR zar dto 
6. шйопей têo ogo oF deo 
T, 8ФПисӛш 4988 cb doturü о 
8. ве Wed МОЛ кй, ERN 
9. zh e 229 eC ө бур 
10. ой село сесодрабно ила мостове 
ll, звбощбо Пора Sana co Ероту zoe ae ae 
1L зе 
Transliteration. 


1. Ваһийһапуа samvatsarnda Марћа su 15 гаји 

2. srimnt pratipa chokravarti Ноузара ве 

3. virn-Narasihvadévamsaru Adakeya Ра- 

4. ridndévana maga Chikka Malamnnamge Kereyasamthe- 
5. ya Dravila samghnda Adinitha dévara Рагёуй dêvara 
6. insadigolige й Kereyasumtheyn Hiryya-Kegeya. 

1, а tthala-vrittiys tóta gadde beddalu ша- 
B. пей dévarupaligulamtahn ssmosta t8ja-ava- 

9. myavanu й srivira-Narasihva dévarasarn à Malla- 
10. nnamge dinavigi dhara рута midi ñ-chamarárkka 
1. Е salvamtigi kottaru momen] mah sri sri 


113 
Translation, 


On the 15th of the white half ої Magha in e Bahudhánya: the illustrions 
їйра chakravartti Hoysana êrî vira-Narasimha dévarasa granted to Chikka 
оо а, son of Adakeya Parisadéva, a garden, wet lands, dry lands anda house oí 
the sthala-vritti below the Hiriyakere at Keresanthe, which belonged to the basadis 
of the gods Adin&tha and Parsvunitha, with pouring of water to last as along as the 
moon, sun and stars endure. Good fortune. 


Note. 


‘The pillar, on the base of which the present record is engraved, is now in the 
front mantapa of the Janirdana temple, But it is a Jaina record which states that 
king Narasimba granted some lands and a house, which originally belonged to the 
bastis of Adinatha and Parsvanatha, to Chikka Malanna, son ої Adakeya Pariéadéva, 
‘Thus it sppears that the pillar belonged to а basti and was brought over to the 
Janárdana temple on а later date by which time the basti had collapsed, 

rding the date no Saka year is given; but ns the characters appear to belong 
to about the 12th century A.D., the given date, viz, Bahudhanys sam. Mágha бо. 15 
might correspond to Wednesday, 12th February 1159 A.D., during the reign of 
Narasimha на 


KOLAR DISTRICT 
10 


On в stone set up against the wall of the Basavapna temple at Mulubágalu, 
Біле X1. 
Beene шам «кож ко j rati шоло өр. 
see а хоф 
1. қаз se еко 
2, d 508,80 боза, 
3, uM e» ас homed 
4. съв сәм 9289 ac 
5. 29308 3 2(9808 
6, ы 2386090 фо 
7. сә Әб вз! 
8. рлер ы 
9. баба Рашо 
10. що щав фес 
11. пед» zione 
12. ыас дай ch 
18. % жол sud dts 
14. 59% сро e ch 
15. 8,5 188 oto a 
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16. arias соф seh 
17. зо зоо 


Transliteration. 


1. svasti ári samaste Anam- 
2. dusamvvatsara Chayitra. 
3. ba 5lu érimad-ri jadi- 
4. гаје nija-paramésyara àri 
5. vira pratüpa sri vira Vemka- 
6. tapati-rüyadéva шаһй- 
7. riyalayyaviri kürya. 
B. karttalaina Sugutü- 
9. та Hiriyana gaudivà- 
10. ди máku punyam- 
11. қапа Muluvàyi 
19. pétalónu pasige ya- 
18. ttukumdda kattada ohasi- 
14. nàru yimdduku ya- 
16, varuganaka miri pa- 
ще yattinanu tama. 
17. talli tamdrulanu. 
18. Viiranasilo vadhi- 
19. chchina papa 
Translation, 

Be it well, On the 5th of the dark half of Chaitra in the year Ananda—Wo, 
Hiriyana Gauda of Sugutür, the secretary to the illustrious rijadhirija rija-parames- 
Yara ári virapratüpa àri Vinc VenkatanaHidevarkya mahariya, in order to get merit 
for ourselves, have ordered that none should collect pasige (? tax) in the market town 
of Muluvüyi. Whosoever collects pasige against this order gets the sin of Killing 
their parents nt Varanasi. Y 

ote. 


This record registers tho grant of the freedom from the pasige tax ab Mu]uváyi 
pête Бу Sugutüra Hiriyana Ganda. He is stated in the record to have been the 
secretary (küryakartta) to the aires king Vira-Venkatapatidéva or Venkata I 
who reigned between 1586 and 1614 A D. Тһе given date Ananda sam. Chayitra 
ba. б corresponded to Sunday, 20th March 1614 A.D. during Vetkatapatiriya's reign, 


On a stone built into the platform of the Nandikamba in front of the Somééyarn 
temple at the same place, 
Size 11 x 5'. 


ө ойлымо: BACE гуз а шой OOO ви avec! вз. 
сала Ord алла, 
mume OQ xa! 


. . Maior dad 
3o. 1 1 шалын 
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E ed 
4. . + + + Сварсравовар 
8... . meh RTO 
6... . 99009 добою 


Note. 
‘This is only a fragmentary record, portions of the stone to the left and below 
having broken and lost, This stone piece is now fixed to the platform of the Nandi- 
kamba in front of the ббшібуаға temple at Майка]. It belongs to the reign of 
the Vijayanagar king Hariham (I) and probably refers to some grant made at 
Mulubagal in the year Khara corresponding perhaps to 1351 A.D. АП the other 
details in the record are lost. 
12 


On a pillar lying by the side of the rond in front of the Virabhadrasvàmi temple 


‘at the same place, 
wt доўуз dro Оёз dedu d odi ся, 2800 00090 song 


(O d 969 dota гових) 
1. doen 
2, ches со 
8. 252608,9 бо 
£ зд mabe 30 өз 
5. зда в, 2900 5 
6. жәйі восугобвонн 
T. 659 Soe вам, 

Transliteration, 

1. Timmana ná 
2. увкапа sêvê 
8. Virddbikrutu sam- 
4. (шаға Jy&shta babula 30 lu 
B. érimatu Mahattu mathada si- 
6. Вазапа Kaliya Mallikürjuna 
7. dévara matake kotta 


Translation, 


‘The service of Timmana N&yaka. On the 30th of the dark half of Jyésbta in 
the year Virddhikritu (Timmana Nayaka) granted to the matt of the god Kaliya 
Mallikarjuna дбув of the illustrious Mahnttu mathada simhásana. . . 

Note. 
‘The last portion of the record ів worn out and hence the record is incomplete. 
Tt records the grant of some gift to the Маћаша matha at the place by one 
Náyaka. The record is on а Re on on which the figure of the donee 
саны Ih highly probable that ‘Nayaka caused в portion of 
the matt buildings to be constructed and made over the same to the matt. 


15“ 


16 


Regarding the date no Saka year is given, The characters appear to belong to 
the 16th or 17th century A.D. 
13 


On а упада! near the Sàdalamma temple to the south of the village Байан. 
medo 82009 аъш тэу, ye 27005 q бал dd масажи колір. 
1. 49,24 асоро д,ад{сәшо ес 
2. emo 


3. айп 


4 даза 
5, поп 
6. с баса 
7, doen, 
8, това ма 
9. 9244. 
0. ср 8, 
Transliteration. 

. svasti sri Nolambaru pritivr-rüjyam koye 

Annikaru 


Note. 

This viragal belongs to the reign of a Nolamba king who is mentioned in the 
record merely as ári Nolambaru. But as the other name Annikaru of the record 
appears to be the ваше as Anniga or Bîra Nolamba, the ruler Nolambarn mentioned 
in the record might have been Amiga’ father Ayyapa who ruled the Nolamba king- 
dom during the 10th century A.D. "The viragal records the fight and death of a 
hero named Garugayya, son of Kacheyugavunda, in a battle nt Kodali against 
Gajumamarasa, 

No date is given, The characters belong to about the 10th century A.D, 


MANDYA DISTRICT. 
14 
On a stone brindàvana in front of the Narasimha temple on the Narasimha- 
dévars gndda near Sátanür, Mandya hobli, 
dob xa с ко rud 
cep prie "942 Вх9 зовошитуао Mairead воштане 
1. Зако поща ds ux 


2. ч'засзаро) ad 
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Note, 

‘This short record merely gives the date on which the stone brindávana was 
constructed. No donee is mentioned. Regarding the date also по Saka year із 
given. As the characters appear to belong to about the 18th century A.D. the given 
date, viz, Krodi sam. Chaitra hahu]a dasami possibly corresponds to Thursday, 15th 
April 1784 A.D. қ 

15 

Оп а stone built into the roof of the kitchen of the Narasimhasvàmi temple 
at Maddür, Maddur taluk, 

355003 зорово ако Barn? ВУЗА ср поволі duod пазар БУРА mob 
сезер 

24 25: а ороо вода! zs ses, зно 

PES RAL TODD семан ся, 

о 209509429080 сасық «удастоса до) сәс! 
LES phe барі, “асыу do 
мово» 202929 rod посаде 
Шой воза ов ськезогіоко exam 
Gb 330 2010940, посі Fay добо 
8 чита 354050600600 гупе сә 

жағ dat жо, 
П. 99 ата ER eta Ы 
12. 2090 абощо et datos ол zu 
18. despoadatdbonQ Звичай ovi. 
14. 26999000005 dos, x оао) этого 
15. ойдо Bont sosbobo молбе з слов 


seers 


Seana 


1... OR әй... . Schama 
ЭА МЕНЕ СЕ? EET ди 

18. eM МОНЕ corn cala ee чара 

19. . , . „а m е dm... аа 
30. . шоуа. gena зобом . . 49 - . 
91. = PURO E ~ onec 

22. арыда Си card 

28. збої» . водова 

%, 8, missa эсәгәйд@ ood 

25. amatorî, E use xgexh . . 
26. emi .d.. . си 

35.0.0. 0. . аба сор odo 

28. . E ‘ E 


29. да sospoR sod | oro xo 42% 

30. в. 00. Seen ебвлощщо пошдвеййвсощ08), 

31. & .. м ‚ dish si, diris. повео coco 
32. . We» . . E edd es E du ақтады zi cort 
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8.... , 20550858 попеива a зи 
8..... , зобу BOE! app 2 
Note. 


This inscription is noticed by Mr. В. Narasimbachar іп М.А.Б 1919, p. 32. 
The stone on which it is engraved is built into the roof of the kitchen of the 
Narasimha temple at Maddur. It is dated in 1395 and refers itself wrongly to the 
reign of Narasimha III instead of to that of Ballala ШЇ. It is mostly worn out and 
seems to record that when (with usual titles) the nissanka-pratapachakravarti &ri- 
Vira-Narasimba-Dévarasa wastin the residence ої Dórasamudra ruling the kingdom 
in eee and wisdom, the mab&mandalésvara Kamalarija Ташшауа, Nagarasa, tho 
tmahi-pmbhu . „= . and others having assembled, a settlement was made with 
regard to the duties and privileges of the 18 samayas. The writer of the record 
was namitra, 


16 
On a stone to the west of Màyigagauda's land to the south of the village Konna- 
pura of Halngdr hobli, Malavalli taluk. 
Size “хау, 
зав» топоз BALDY ос mod, deus, Sors до поло, Gae Bano, 


PD кесер ене лыр еледі пи БЫЛ a КЫ 


Bee v' x ,جد‎ 

(95 лоо съплер ego вкл.) 
1..... 0 dm hode doa sd 202 2. 
%..... 6000 соса виводу . . . 
8..... memaernediod....... 
4..... еф поља йола .... 
5. 4 + + . E nr . . - 
6. VE Я Gone Std поп zb zie: вась 9 
...... KEM cha, оди aq была. . . 
8. . . . . . за» MMS aR бомало . 0. 
С > паче йсоуз 9 Séscoma dd , . . 
10. . . . . . azododdeti Өзі а... 
ll . . . . а cache #08 рено 
12. . . . . . HTN ввесь фонов 
1. . . . . „ hon dyze 2600 Hoos ой 
Me... . Веско zonecertiro воћа 
У e weh sexi А) HHO ..., 

Т US - ёз даса шуй собо =. 
1...... вайб rom доза . . . 
18. . .. . . mobs usw... 
1. . . . . . одао . . . оба» 
20 . . . . Бой сор Й . , , 
21... . . . 8349880 сәз OBB 


2. . 0.0.0.0. TO cad eS. 
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сор. побуда ¿bob bores доці . . . . 
‚+ 6 HRS dedo әсә зона... 
+e ^ + BOD, Be muto Важо У... 

‚+++ - 8808 Зу Жжо бәлә spade нон 
ES бао «дової diri d дача ану E 
өзә дъдако або?! ро Ық 
Фо тов ащы шеф дожо 
E сада, зе Stays qm debo At унос 
вена 38 Бонд, mortad зод E ай ако зла 
edo, odo позовом Di Ha, 2 (оо MP bake RAH 
Я se. Mars Gos iO Ub ed waive «ds 
А 22.0. усева Бобо 329, = ودنه لدد‎ ads dac. got Bahr 
2 чоро 2, эса, Е роби аы”... 
29 о sida o азбас Sta обоо 34, мой пи 
т aa oo шосой ба» . „дем совы abs 
HOB осоп 60465, Бобвиодоро 
сәј блог та] 9 92 dud Adame походе 


Transliteration. 


22.22.0. manu mabi-mamdalésvaram tribhuvana . . . . 
+ 1+ méevaram кка дуалау Su 
. + + qwalsparolu-gamda mal 
«10. Talakadu Garpgavidi Nolambavadi AE T. 
* . Пейсімірді Banavase Hànumpallu Halasige 
. + dn bhujabala Vira-Gamga Vishpuvardhana Hoysala . . 
dévaru dushta-nigmha &ishta-pratipalanumam 247. 
Каба vinódadim Т. Dorsamufrada nelevidinalu 
rijyamp geyyuttire Sakavarusham &üsimda , . . . 
. . visamvaehamda Posyamisada sudda . . . . 
meee о ‚ж 
+.» da би Nárasimgha cbnturvédi-marpgalnda | 
2 103 Svayambhu Vaijanitha-dévara namdadivige 
- з . + naivédyakkam parichárukargam Halagüra . . . + 
‚ + + + tñmradšsana впое sabi 
+. + шума вућаћућуа dhy&na dharana-mau . . . 2 
+ + + + јара samadhi guna svarüparum 
сани FO EE ашаары ына 
+ + + + Йумарштыр.,.  орреув 
+ + . . saluvamtági dháripürvakam 
2222. nadevudakam таја biba sahitam 
. . . + вуййһуйув dhyana dharana maunánushtina. 
221220. sampannarappa Hiriyagurugalu Sarpbhudévara. 
Б + Vaijanátha dévarige siliSasana vrittinu 
+ + + + mumditta ári Bittidévaru besasalu à káru- 
+ + + + komduérimanu mahüpradhánnm Jadeyada 
+. . sasalu besana Yada Heggade kai komdu dévalya 


kx. 
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28. . . . . Азйвапа pratishteyam madidara pamchapmdhins 
29. , . . . divya vachanadim волка ágamtuka ғаһа badhe parihi- 
30. ravãgî bitte datti tatu dëvályada sthinarnam ігі Vaijanatha 

81. dévara dévadinakke Halagira mumde 5бвапа pratishteyam midi 
89. üchumdratámm saluvamtagi bitta datti Sriyum Gauriyum saröjadau- 


83. . . . . Sarvanu dhitriyum Narasihmanáda Hariyum. 

34. . . В badükaru Sriyam táldida vipra yaéah Шака Hoysalumge 
Ката 

35, Душка šriyumanittu rakshikke Surarum ñ Hariyu 


36. sudattam poradattam và yö harëti vasumdhari shashti varisba saba- 
37. srüni vishtdyam jayate krimi imtidánnva kedisidava 

88. Somkramanadamdu Kurukshetra Viranasiyali 

39. Brilunanars komda pûpa ! dharma kedade nadeisuvaná Vátanisi- 
Mee Ges FC > 

Note, 


‘The stone on which the present inscription is engraved is worn out on either of 
the sides thus making the complete reading of the record impossible, "Те record 
begins with the introduction of the Hoysala king Vishnuvardhana and states that 
while the illustrious mahimandalésvara. Tribhuvanaqmalla [rûja] paraméévara, a crest 
jewel of the Yüdava race, malaparolu ganda, conqueror of Talakidu, Gangavadi, 
Nolambavidi, Пойсьааці, Bana mea Hanungaln Halasige, ete, bhujabala м 
Vishouvardhana Hoysala dévaru was ruling the kingdom of earth punishing the 
wicked and protecting the good with Dórassmudra ns his capital; on the day of 
Uttariyana sankramana of the bright half of Pushya in the year [Paridhavi] being the 
Зака year [1054] the king has ordered a grant, probably some lands in the village Hala- 
gir, to be made for the perpetual lamp, food offerings and maintenance of the 
temple servants of god Bvayambhu Vaijanatha at Sri Narasingha Chaturvédimangala, 
His order was carried out by his mahápadhána Jadeya [dandanaynka] at whose 
orders Yüda Heggado sot up the inscription stone in front of the village Halagür, 
The name of the priest to whom the grant was made, is lost. Тһе record ends with 
в benedictory and an imprecatory verses. 


17 
On a trisüla stone wt the same place. 
Size 3X H^. 
ot ата бобо әли! бр; аишешканир agsond, 28 ор 

mme a xof 

mo... 

2, . . . . вовна 

8, = съзвойв 

4. 5 шə... 


6. 2¢ Чао қад 
1. Е 
8. 8, злаков 


‘This is another record at the same place, the top portion ої which is worn out and 
lost. It also refers to а grant made to the god Vaijanitha ог Svayambhuvéévara, The 
grant which consisted of some taxes like toll at Halagür, tax on looms and tax on oil 


mills, was made by Dyàvnnna, a tax officer. 
grant was made for the perpetual lamp of the god, ‘The record ends with the usual 


imprecation. 


16 
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troc спі det 
remade quo 2,0 
Жандов duo 
скойсосощедево ша 
BAHS, dod, edrzido 
я Dab, Fao 9% 

dio» пойор® 

Gc) вода собе 

Я 908, 29,3 

oh фасад крово z 
didome AHS 
обоя ща по 

Я maiz ee сирово 
means ӛслі 


Transliteration, 


2. . Süpkada 2... 
21 10. mdhikárigalušápa 
2o... Dyfvanamgalu 
«оно» DMhida ,.. 
nadavamtági bárnda 

Sri Svayambhuvésvara 

dévara dévadina- 

kke Halugüru sumka 
figiimika maggadere 

(ое ivam Sri 

'aijanüta nomdá 

divige dhárápürvakam midi 
Кона patra chamdra arkavaram 


. Tdharmmamarp a|u- 
1 gaan Gamgeya ta- 
i 


lu kavileyam Brühmapa- 


. ma komda Brahmáti- 
. ув hódam! sudatam pa- 


та dntam үй уд harta 
vasumdharà shashti vari- 


. sha ваһавтарі vishtayam 


уме krimih | 
Note. 


‘The date and other details are lost. "The 
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MYSORE DISTRICT 
18 


At Нагдһ of Varuna hobli, on a stone in front of the Naijupdéévara temple. 


L 
2. 
3. 
4 


Size б'х 6" 
зва #atuo оба тшй Зоо, diste сои чш ве, 
Буве axe 
хоз лет била 
(900 2919 coms возшиов,) 
ma Yo даш о... 
Чо» дю дово» 


об . 
mori ёлы, тілегі вз 
дәдгов BUN шаға 

© ө Васса под 
әде zo аз ded 

9 Rates Фора кн dt 
#9; 2042500 desi Wi 
mec) deris Og Coto 
edi > E ЖҰҚ Soll ви а 
desi сом сале ера 
сой cided! medie cove dose 
Sma ёлы SCORN дод so 
come дата . . . . db 
дас панам |... 
6. s #3 558 Hos 90 wo 
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85. 8 ame? zhwdoh о 


36. зәп дәс . . . , мой 

т... , . дә» ,.,, баба 
38. Haar diccre ы Злейсо 

39. dd . , . . лоб Поло e 


40. oco бағал сэп Du, dde 
41. пәс» #bzədgən Gave Mears 
45. о ахаблы, той 1 йош 
48. d dio по слсидка cuo 

44. доз Hydra декого 

45. жшәдізо mocbdt 5, ЕД 1 оз 
46. ave м жолы, 

47, 55 бан 

48. oat AeA) core mo с 

49. 4 узба га ь 

50. d ae Bae 1 


Note. 


"The top portion of the pillar on whieh the present record is engraved is very 
‘much worn out thus making the complete reading impossible. ‘The record registers 
‘the grant of the ME run Hadarivágilu together with its hamlets free of certain taxes like 
зёзе, tax on horses, Жити ша, malaveya, eto, for the food offerings of the gods Prasagua 
Kééaya, Gopála and Јапагдапа consecrated at Sémanithapura by king Narasimha and 
also of the other gods around these, like Lakshminarasimha and Banganitha. The 
grant was made by the samasto mabiprabhu gaudugaln of Torenad and the same was 
‘witnessed by the Gaudas of fourteen пада. The record contains the usual impreca- 

verse svadattam paradattam, etc. ‘The date is lost. Тһе characters appear to 
‘belong to about the 13th or 14th century A.D. 


19 


On n stone to the north of the Sómé&vara temple at Бибй, Bilikere hobli- 


(Тор portion is broken). 
іше D x 4^. 
овал жораб 0988 HAD za ch Aadays Селс ково ed ма 
жгюшду ze, so. 
(8099 дела) 
про пху 
та 
і . . 849 88 


ЕЯ жалы аба теңе Mesi sce във =a сада ак wan 
$ сюд, Hodo mada бо? 

4. ЖЕЙК cona Web caps бан es ae 

5. meddsod Baa chad #5), позе, 03 odie 

6, abd doo ооо Soto блог 


16* 
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Transliteration, 
1 Band— 
m nüra nele 
Vidinalu prithuvi ràjyam реу ушаш iralu tat pidapadmopajtvi árima Kuma. 
ra Lakshmidéva damganáyakaru Sátivüra kalegado 
Sali [va] risha 1118 neya Rakshasa samvatsarada Нігіув- 
пад Edanáda Bottiyüra satru gamdakkelise Yabharusá- 
. leyana tammam Mamcheyanam balabaram komdu . 


Note. 


‘The top portion of the present viragal is broken and lost, ‘Though the name of 
the reigning king is lost, we oan ascribe this record to Ballala II, ав tho date 5 1118 
belonged to his reign and also Lakshmidhara Dandanáyaka mentioned in the record 
was a famous general and a Garuda of Ваћаја IL Тһе упада] records that when 
Lalshmidhara Dandanüyaka marched on Sátivür, the present Suttür, Mancheyana, 
brother of Yabharusaleya, killed a good many and died. "he viragal is set up in 
his memory. Regarding the date only the Saka and cyclic years are given and по. 
other details, 5 1118 Rakshasa sam, corresponds to 1196 A.D. 


А second viragal at the same place, 
Вие 4’x 2)’ 
(052 qiia ccb дог 
wx aude se here Ф 


moms 


2. c оо agudo 8с арор 
8. 5558 ойс опо «ідо соба, 


4. ва мл use Bead Condd daw фа 
b, mos m Mondo зо оба щом, 


Transliteration. 
1 Band— 
1.... 
2, yuttiralu ériman mahápradhána Hiriya 
3 nayaka Мазроћвууатрцаја Ъевайир Malisetti 


4. шарап La Cbikapa kaneyalábavarado]u mü- 
5. dalisi huku halabaram tividu Suralóka рейріа 


Note, 


‘This is another viragal at the same place which has lost its top portion, It 
records that at the order of the illustrious mahipradhina Manchayya, Ekkatigy 
Chikana, son of Malisetti, fought in the battle,.pieroed many and died, 

Manchayya, who is styled hero as Маһаргадһаца, was а general under Narasimha 
11, the Hoysala Ruler, Не is шей with in several inscriptions of the neighbourhood 
(see E. C. Ш, Nanjangüd 92, 98; М.А ЛВ. for the year 1936, No. 47, etc). The date 
is lost and the characters belong to about the 18th century A.D. 
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On a stone at the village entrance at the same place Suttür. 
Size 1j x 2. 
ede za 9: eos NORE зору, 

Bare oF x=. 

Bod ила, 
3080 sa s d8, 8008 om п 
tos) dé hades ede ара, 
b cantly Де stew з 
ча пог! po oso moos 
25,53 درز‎ zin Й 


әктен 


Note. 

‘This fragmentary record is only the last portion of а big 10th century ішегір- 
tion, ‘Though it contains only an imprecatory verse, it ia curious as it gives word by 
word meaning in Kannada of the, famous Sanskrit imprecatory verso * svadattam 

Има và yö harétu vasundharisashti varsba suhaaripi vishtiyam j&ynté krimih." 
е meaning of the verse ін that he who confiscated his own gift of land or land 
gifted by others will be born ав а worm in ordure for sixty thousand years. 


SHIMOGA DISTRICT. 
2 


On a lingamndre stone in the land bearing survey No. 12 at Lakshmisigara, of 
Channagiri hobli. 
бло FOE вит йогою OF, топо mo etd AEF Но. 1980 RROD солна, вур, 
1. о iba debu der 
Note. 

This short inscription merely records that the land in which the inscription 
stone is situated was a grant of mahattina matha. Who granted the lands or when 
the grant was made, are not mentioned. Mahattina mathas came into prominence 
during the Кера! Nayak period. ‘The characters also appear to belong to the 17th 
century A.D. From the next record it is known that there wasa matt at Sante- 
benniir to which probably the grant was made. 


23 
At the same place Lakshmisigara on a stone in the land bearing survey No. 16. 
Size 5х’ 
edt Og топос 1:9 mar 50005 собой вота. 
Bane “хор 
waobr со) об, 


1. тоодак ds 08 @ [o] 
2. ло s;masdsbu а 


126 


mess 
u 
g 
š 
ч 


Note. 


This is another record at the village Lakshmisigara which records a grant of 
land to the mahattina maths at Santebennür. ‘The present record also appears to 
belong to the 17th century A.D. paleographically as the previous опе, 


TUMKUR DISTRICT. 
24 
On а virgal set up in front of the Mallésvara temple at Huliyar, 


BROY 1562 алъ дй org зба олу. 
1. Жа, ёдф® «комор 08859 божи за, Satcbmodriorh бізі, 
sido 


20.0. . . Aimee AU . 0. 0. . поло 
Hades . + . ма à 
о: т: 275 202 м IEEE 
Ce TUE ce ib REN 
ро Vas o, аз — M: 
rios ME 
Note. 


The stone on which the present viragal is engraved is said to have been found 
in the earth buried and was recently removed and set up in front of the Malléévara 
temple where it now stands. The viragal is very much worn out and hence the 
record is fragmentary. 

"The record belongs to the reign of Govidéva, ‘This Gövidêva was tho ruler of 
Nirgunda and was a subordinate of the Hoysalas. Regarding the details of the 
Nirgunda femi, please refor to the Annual Report of this department for the year 
1943, pp. 97-99. 

‘the record appears to refer itself to the fight and death of a hero (whose 
name is lost), in whose memory his son-in-law set up the present viragal, 

The details of the date, viz, Hévilambi sam. Chaitrn bahula šasbti Sómavára, 
correspond to Monday, 21st March 1177 A.D, during the reign of Gavidéva, 


25 
On а bell in the Rangandtha temple at the same place, 
пом. 


1 = л эч Dl 


197 


Note, 

This short record оп a bell in the Ranganatha temple refers to the grant of the 
same bell (0 the god by one Sanjiva Setti. The first letter з of the record is ssid to 
mean Talangi which is а family name. The charactersappear to belong to the early 
19th century А.Ю. 

26 


On a big bell in the Narasimha temple at Bibi, Sira talak. 
Ao 054565 мп RA i dad помоћи. 
3334, жад noo dab зәбшә®да# = 
Фоо оыпайой 26 iso: Нов 0 Board => 
со Од пойагофбаб› везпойнварез 
Batds dudd баню aye баб cio баню 
8 фаба попа собе da э оса 
Smad ds 1 8 до. 


Poe eer 


Transliteration, 
Subbam astu svasti sri vijayabhyudaya Sálivihana Saka va- 
rufa 1683 neya Vikramanàma samvatsarada Kártika šu 
1018 Bilibedagiyarasaru, Алай Мара Náyakiti 
Bhósava yivara Кошаға Eellapa Lokkapa yivara Koma- 
та Bhóeava Nágnpe Nürapappani krî Basavésvara- 
ge шайда bhakti | sa 30. 


ве 


өнер 


Translation. 


Be it well. On the 10th of the bright half of Kartika in the year Vikrama 
being the 1683rd year of the victorious Salivahana era: 

‘The service (grant) made to the god Basavéévara by Вновата Nügapa 
Naranappa, son of Ellapa-lokkapa, himself the son of Bhósava Bilibedagiyarasa and 
Алай Naganiyakiti, (weight) 30 seers. 


Note. 


‘Phe record registers the grant of the bell on which it is inscribed to the god 
Вавауббувга by а person named Bhósava Nagaps Naravappa. But at present the 
bell is іш the Narasimha temple and thus it appears that it has been hrought from 
some Basuvésvara temple, Where the Basavésvara temple situated is not known. The 
record is dated in the Saka year 1683 Vikrama sam. Karttika šu. 10, which corresponds 
to Tuesday, the 18th of November 1760 A.D. 


27 
On the pedestal of the metallic image of Višvaksëna, in the same Narasimha- 
вуйші temple, 
O O ed ¿risa мәде, 


1 ак қолфон! 


T. dede сәу 
8. ус поо 


9. 2322 
Transliteration, 


side— 
1. Sri Sibi Narasimha f 


Translation, 
5и Sibi Narasimha. On Sunday the 7th of the bright half of Ashédha in the 
year Vikrama: Mavepali Rámaiya Giriyapa's service. 
Note, 
‘This records the grant of the Visvakséna image to the Narasimbasvami temple 
іу Mavepali Башыуа бінуарра. Тһе date of the record is Vikrama sem, 


ádha šu. 7 Sunday. No Saka date is given. But as the characters appear to 
Народ to Ше carly 19th century, the date might be taken as corresponding to 
1890 А.Р. 
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LIST ОҒ INSCRIPTIONS 
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LIST OF INSCRIPTIONS PUBLISHED IN THE REPORT 


Inseri| im | 


evt | 
даш pe Ruler 
inthe | in the Due 
Report | Report 
| NOLAMBAS 
16 18 |10Ш сеп. А. D. Sri Nolambara (Ayyapa) ... 
11 в 10th cen. А. D. Anniga mS 
HoysAtag 
190 16 [Paridbà]vi sam, Pusya šu Uttarà-| Vishyuvarddhona - 
уара Sankramina 1192 A. D, 
112 9 Bahudbánya ваш, Migha $u, 15— | Narasimha I - 
oce , 12th February 1159 
196 24 — |Hévilambi sam. Chaitm ba. аңы E 
Бошауаға--Мопдау, 218 March 
1177 A. D. 
123 19 S 1118 Rakshasa sam, 1196 А. р. | Ballála II 
14 90 | 18th cen. A. D. Narasimha ЦІ ЕС 
nu 15 |8197 Krodhi sam, Chayitra du. Do к, 
13—1825 A. D. 
VHAYANAGAR 
14 п Khara—1351 A. D. Harihara 1 E 
өз 1 |$ 1403, Prajotpatti ваш. Karttika бо | Tirumalariya et 
19 Saumya visara—1571 A. D. 
из 10 № ваш. Chayitra ba. 5— | Venkatapati Raya = 
Sunday 20th March 1614 A.D. 
‘MISCELLANEOUS 
107 2 16th or 17th cen. A.D. m 
108 3 |51799 Angirass sam. Karttika 60 


5—5 Nov. 1870 A.D. 
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ARRANGED ACCORDING ТО DYNASTIES AND DATES 


Contents and Remarks 


Viragal: mentions the name of the reigning king merely as Nolambarn and also 
gives the name Арда. It records the fight and death of а hero named Barugayya, son 
of Kacheyagavunda, in а battle at Kodali against Gajumamarasa, 

‘This record on the east face of the YOpastambha states that the bali or sacrificial post 
was erected by Annayya. It is possible that Anpayya restored the old Yüpastambha 
position. 


Registers в grant probably of some lands made by the king, for the perpetual lamp, food 

offerings, etc., of the god Svayambhu Vaijonatha at Sri Namsimha Chaturvédimangala, 

пр une a род made by the king to Chikka Mallapma, son of Adakeya Рамба 
тв. 


Упади]: records the fight and death ої a hero during the reign of Govidéve, ruler of 
of Ningunda who was в subordinate of the Hoysalas. 


Vimgal : records that when Kumira Lakshmidhara Dandaniyaka marched on Sátivür, 
Mancheyana, brother of Yabharasáleya, killed a good many and died. 

Vimgal; records that at the order of the illustrious шаһАрғайҺапа Manchayys, 
Fekkatiga Chikupa, son of Malisetti, fought in the battles pierced many and died. 

Records the settlement made by Tammaya, Жадагава and others with regard to the 
duties and privileges of the eighteen samayas. 


ie Fragmentary record: merely mentions the name of the king; the other details are 
lost 
Copper plate record. registers a grant of the village Arlumallige renamed Bairasamu- 
dra to Brahmans by the king at the request of Karehaili Bairegauda and Krishnappa Nayaka, 
the Re А 
д the grant of the freedom from the pasige tax at Muluvàyi Péte by Sugutira 
Hiriyana gauda who was the secretary to the king. ~ 


ар ment пасів to the grant ofa mantap to thé god Bhimésvara by опе Lingapa- 
gan 


‘he record refers itself to the renovation of the Bhimébvoro temple by Rudreya-Viraga 
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APPENDIX А. 


List of Photographs taken during the Year 1044-45. 


so Size Description View Village 
1 (ву хор... | Janardana temple .. | Lithia Record on tho | Belgola 
‘basemant 
з1| Do Fort Breach and monument Әкімгерге) 
верха Chennnkena tempi General view 
9 Do Chennakesava. 


Do 

10 | 8}: хө Ranganatha templi 

и вх 

12 188 x64" ... | Івуага temple 

18 | Do Ро 

4| Do Vittala temple 

16] ро ...| Anjanayx temple 

16 | Шо  ..|Bomenvara temple 

и| Do То 

18-20 Do Do 

21) Do Do 

32] Do .. ts 

28 | Do ..| нашаға temple |, 
Do 


Ramesvara and Lak. 
shmanesyara templo 


Basti 
Basti 


Basti 
Iavara temple 
Лкувга temple 


Balleavara temple 
Do 


“атша templo 
Do 


D 

Do 
То 
То 
Do 


z 


Siva temple. 
Anjaneya temple 


г | Wall detail 


«| Yitthala 

«| View 

- | Pillar in Nuyaranga 
Do 


; | вили 


Front view 
Do 


View 


Nataraja 


lakshmi Ganapati 
Дау увидете Raja 
View af towors 


dari and Мишев 

Cist open 

гы i а еді 

Wooden image of Sara- 
УІ 

Paravanatha image 

Views 

Wall image of Rb 
тайда 

‘Narasimha - 

Back of Coronation 
throne (wooden) 

Mahishasum Mardini 

View : 

Mahishasura Mardini 

Sülabmhma 

isis оп lintel 

Вайк view 

Bartavati 

Ya men (stone). 

Bh askara image 

Saptamatrika 

Ganoeha 

Dooewi 


ig 


ЕРРЕР РУ БРЕ iH 


E = 
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ArPENDIX A—contd. 


Do 
lsvara temple 


Chandravalii Excava- 


tions 


.«| Pottory-ornamented rims 


Yoganarasimha Do 
Doorway of North се! |Anekond 
View of Üobohangidurga [йүзе 

Тое ring, ear and nose | Chandravalli 
ornaments 
Ornamonted rings 
Benda, bangles, art ol 
joota, oto. 


Апей Abdul Shah (re- 


copied.) 
Chandbibi (rocopied) ... 
Kasi Inscription. 


Serial е 
No District. 
53 Shimoga 
ы Tumkur 
55| no То * Do (buck). Do Do 
ж| го Do View Do Do 
57| Do Do Dita forms of Мату | По Do 
зі 
58 | 6)" x42" ... | Кезаућ temple Kesava Tumkur 
| ve Do Front view Do 
| D levarn temple Intorior view Do 
“| № Do | 8. W. view Do 
| Do Do | Sarusvati ро 
68| По Ganghsa temple... | Ganesha Do 
@| Do Invara temple Ковача. Do 
05 | То Do ‚ | Suryê Do 
66 | хеј Kesava temple А drawing of east door- Hassan 
way. 
“| „до Somesvara tomple ... | Ground plan Do 
68 | 6442" 1 | Sambhanathesvara — | Pillars and coiling of | Kadur 
temple front poreh. 
$9| ро Do „| North-west: view Do Do 
теті| Do Do | south-west view Do Do - 
72| Do ‘Trikotesvara tamplo,,. | View Do Do 
18| Do Janardana temple... | South view Do Do 
7 Do Do ХО mter view of Mukba:! Do Do 
лапара 
| бо ~ Old town and temples .. Do Do 
тот | Doo я: View of tank Do Do 
78| Do... | Virwbhadra templo... | Virabhadm Do Do 
“| Do Basti View Do Do 
ю| Do Do View of pillars Do Do 
1) Do Do Pillar Do Do 
# | ро sv А oar Do Do 
ю| № Narasimha temple өп | A brine in front Do Do 
the hill, 
5 Viragal insoription ча |Yollambalsi.,.J Do 
Amritesvara temple ,., | Coiling plan. 2. |Аштйараға | Do 
em Inscription stone Ава Quitaldrug 
‘Yogansrabimbe temple | Mukbamantapa Do Do 
Do 
Do 
Do 
Do 
Do 
Do 
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APPENDIX A—coneld. 


| Sine | Description | View | 


Doppelte: grant of | 
Sripurasha. (Вагайаг) 
‘Symbols of the ancient. o Я 
coins from the an- 
cient south, 
.|Copperplate grant f w d я 


"Emmébsenva. 
.. | Punnad plates of Skan- im s “ 
dsvarma. 


APPENDIX B. 


List of Drawings prepared during the Year 1944-45, 


‘Section drawing showing the layers nnd surface of certain pits excavated at Chandravalli. 
Chandravalli Excavation No. 37. 
Siva Temple, Huliyar, ground plan. 
Plan snd Elevation оба oM Vetus foe иа Massen, 

‘with improvements. 
Sketch C of last sio o of е 
Design for а Tower of Ranganaths Temple, Magadi 


pore 


APPENDIX С. 
List of Books acquired for the Library of the Office of the Director of 
‘Archeological Researches in Mysore, Mysore, during the Year 1944-45. 
в. 
No. Title of the book | Remarks 


зе 


Congas of Indie, 1941, Vol. XXIII, Mysoro—Part I Received from the Superintendent, 


Mysore Archieological Survey, Epigraphia Carnation, 
"Vol XV, Supplementary Inscriptions in the 
rers etse 

Monge а Муовин 

A Geste ent 

Mackay J. Н. Ernest: Chanhu-Daro Excavations. 


peep УЕ 


| 
| 


| 
| 
FF 
| 


Interest Calonlator hy А. N. Khosla +- | Purchased from Author. 
eie pep ee Anantakrishnacharya. Do 
‘The Journal of the Bihar and Orisa Research | Purchased from the J.8O.E S. Риза. 
Society, Patna, Vol XXI—Part IT 
Do Vol XXIV— Parts Land П... Do 
То Vol XXVII— Part П То 
А History of Indian Literature by Manrice Winter. | Purchased from Krishna & Со, Mysore 
nite, Vol. II, 1988. 
Select Iweriptons bearing on Indian History and Do 
Civilization. Vol I (From the 6th Century 
В. С. to tho 6h Century A.D) Edited by 
D.C. Si 
Самара. Maura and Нв Time by R. K. Do 
Mookerji. 
> Го 
Creative Indis by Велсу Kumar Sarkar Do 
Early Бақасы кас M T and Movement Do 
in Bengal by 
As pert от st ans ty К. Pu Do 
‘Some Aspects of The Inscriptions of Do 


Historical 
Bengal by В. Sen. 


18 
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ArPENDIX C—concld, 


n Title of the book Remarks 
28 | Critical Studies in the Mahabharata by У, 8. | Purchased from Krishna & бо Mysore. 
"Suktbankar (Sukthanker Memorial Edition, 
Vol, 1, 1944). 
20 Do VoLII, 1945. 
30 | Tuscriptions of Asoka, Part П, by B. М. Barus 
31 | The Art of Kathakali, by A. C. Pandaya 
за | The Mysore University’ Englist-Kannada Dio: i 
tionary, P. ХІ, Kannada Dictionary Office, Bangalore. 
| Do ХП = Do 
34 | A Catalogue of printed Sanskrit’ works in the | Reosived from the Oriental Library, 
Gort. Oriental Library, Mysore. (1801-1944) Mysore, 
35 | The Vakyartha Ratnam with the Вотата Mudrike 
of Ahobala Suri, 1948. 
зв | The Tattvarth Sutra of Sri Ümaswami with the Do 
Sukhabodhe of Sri Bhaskaranandi, 1944. 
зт | The Таап Historical Quarterly, Vol. XX, No. 2 ... | Received from Calonita Oriental Press. 
38 Do Vol. ХХ, Мо. 811. Do 
39 Do Vol. XX, No.4 11. Do 
40 | ‘The Journal of tho Bihar Research Society Received from the J.B.O.R.8., Patna. 
Vol. XXX, Part II 
a Do Vol. XXX, Parts Ш and IV. Do 
42 | The Jain Antiquary— Val X, No. I Reosived from the Central Jaina Oriental 
Library, Атта, Bibat. 
43 Do Vol. X, No. I1 Do 
44 | Annals of the Bhandarkar Oriental Research Insti- | Received from the Bhandarkar Oriental 
tute, Vol, XXV, Parts 1-П-ПІ. Research, Institute, Poona. 
45 | Uijayini in Ancient India һу Bimala Churn Law ... | Received from the Archirological Depart 
3 ment, Gwalior. 
46 | Journal of Sri Venkateswara Oriental Institute, 


‘Tirupati, Vol. У. No. 1. 


Received from Sri Venkatesvars Oriental 
Institute, Tirupati. 


APPENDIX р. 
Expenditure during the Year 1944-45. 


Е Вз ор Be a р 
Director (400-25-700) 1982 4 0 
Assistant to the Director 2081 0 0 

п. d 6722 12 0 

IIL Travelling Allowance 1162 9 0 

IV. SpecialCharges— 

а) Museum 250 0 0 
(b) Contingencies ттт 9 
(c) Printing 5 1562 9 0 
(4) Clothing to Menials da 1 0 
(а). Photographs for вије 199 6 0 
M rose зоо 0 0 
Library S 619570 
8 Excavation EM - 18470 
300 5 9350 5 9 
21,788 14 9 

Add— Receipts remitted to 

сі дк pation 
and photographs e 829 7 8 


Grand Total - US 5 0 
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ІХРЕХ 
А 
3 PAGE Pace 
Abhayanarasimba, stucco image of, 63 Anekonda, раса, 15, 110 
TEIL puranic king, 104 Angadéévara, shrine a£ Avani, 7 
Ааа m Ее Рака Anjantys. god, 85 
87 temple at Хайа, 12, 60, 63 
mos eua déva, private тое 113 Do temple at Mulbagal, 6, 35 
Дамира village, cromlech at, 5 Do | shrine at Keresante, 74 
il fort of, 104 Annambhatta, donee, 106 
ee Jaina god, 113 Annapirnabiyi, female, 91 
‘Basti at Bastihalli, 21 Annayya, Nojamba king, 112 
Do at Karür, 45 Anniga, same as Annayya, Nolamta 
ne Do at Keresante, ХЕЙ eh Us 
огаБага, god, 09 
‘Aghorésvara, do 13 pom у ванн 
То temple at Ikkéri, 13 Apparasa, donee, 
Agrabüra Bennavaili, village, 85 Aragada vénteya, province, 82, 05,68 
Ahübaládri, sacred place, 105 Aravitinagari, place, 1 
Ajanta, place, 49 Ardhandrisvara, god, image of, 50, 63 
Ajjampur, place, 84 Arjuna, Middle Pandava, 61, 111 
Akshayakumára, demon, 63 Апола, village, 105, 107 
‘Alamgir IT, Mughal Emperor, quarter Aruna, 67 
тирее of, 77 Arupüchaléévara, shrine а! Nandi, 9,37 
Amarsnürüyapa, figure on a pillar, 36 Asandi, range of hills, 40 
Ammiji svàmi, founder of the Kuan ‘matt, 82  Ashtadikpálakas, representation of, — 64, 63 
Amritür, place, 56, 67 Абуацһа Хагауапаууа, Munshi hajür, 88 
Атау, place, Бя јаког, old name of Amritür, 56 
Азада, female, 197 Aubbalabhatta, doner, 106 
Ananta, serpent god, 68 Augustus, coin of, т 
Anantapadmanábbha, image of, 68 Aurangabad, coin issued at, тт 
"Anantasnyanamürti, image of, 63 Aurangzeb, Mughal Етретот, 29 
КОК pim Kalale, 23 Avahaluraya, ruler, 105 
Айви, demon, 84 Avani, place, 7 
Py [eerie c ПРИМ paintings of, 61 Avinaballi, village, 45 
а: еді ^ image of, ЗА Asse бю 108 
egundi varadityabbatta, father of Ayo, гана bing, 104 
Müruráya, 106 Т арағы, donee, 105 
B 
Babdja, same ах Ватбја, sculptor, 110 Bágadiknte Nadagauda, sannad of, 87 
Báchója, father of Bàmója, 110 Bagepalli, ылын 37 
Badamiknlakere, province, 87 Bágür више, pro 86 
ote 87 Babador Жугору»! chief of Gadag, 
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Pace 
Bahidur shah, Emperor of Dethi, 77 


Pace 
Bhairava, image of, 41,46, 47, 53, 55,62 


Bahari, pallegar of, B6 Bharamanpa Маувка, Chitaldrug chief, 85, 
Bahari Sidapáyaka, Bahari chief, 86 й 86 
Babirivade, place, Bharata, puranie king, 104 
Bairipura Kommarya, father of Putti- Bhiratipili, village, | 85 
айа, Bhasmásuravadba, paintings of, 61 
Bairasamudradhipa бішдага, father of Bhéryn, villager 25,52 
»rinivdsa, 06 Blineisan, e А 65, 108 
Bajirao Raghunatha Mukhyapradhana, o temple on Révana- 
pete 90 siddhéfvara hill, 109 
vu Pantapradhan, péshwa, 90 Bhüganandivara, temple at Nandi, 9,37 
й Bajirao Pradhan, péshwa, 90,91 Bhaja, king, 105 
Balakrishna, figure of, 58, 63 Bhosava Bilibedagiyarasa, private 
Balarama, | do 39, 62 person, 127 
Bailala IT, Hoysala king, 40, 76, 124 Bhosava Мавара Niranapps, donor, 127 
Ballala ІП, do 118 Віці, god, 47 
Ballama, зате аз Ballambika, 104 Bhü, goddess, 36 
Ballámbikà, queen, 104 Bhüdévi, paintings of, 62 
Ballésvara, temple at Kalkere, | 19,40,41 Bhüvikramabšhu, of Ceylon, coin о) 80 
Baméja, sculptor, 110 Bidar, place, 65 
Banivara, place, 89 Bidarar, kingdom, 68 
Banavase, 40 190 Bidurukuppayya, private person, 105 
Bangalore, city, 3, 4, 14, 49, 50, 92, 107 


Bangalore, district, 


1, 16, 49, 92 
Basappa Náyaka, Keladi chief, 90 


Basappa of Attigere, private person, | 76 
Basavabhatta, donee, 105 
Basavajayanti, festival, 89 


Basavanna, shrine at Anekonda, 15 
Do temple at Mulubagilu, 118 
Basavapatna, place, 89 
Basavapatua-nid, province, 88, 84, 85 
Basayésvara, god, 197 
Bastihalli, village, 19, 51 
Вет, place, 3, 11, 18 
Bétamanuala, place, 5 
Bhadri, river, 81, 85 
Bhadrakali, figure of, 46 
Bhadravati, place, 10 
Bhairassmudra, same as Arlumallige, 105, 
village, 107 
Chabu Sab, private person, 11, 39 
Chalikka, ruler, 101 
Obalukya, period, 15 
Ohalukya Vikrama, Chalukya king, 710 
Chimarajanagar, town, 25 
Do ші, 94 


Big Jumma Masjid, Маай at Sira, 29, 64 
Bijapur, place, 55 


Do Sultans of, 8 
Bijjaléndra, ruler, 104 
Bilikere, Лоби, 193 
Billurimarti, private person, 106 
Birandlamba, Nolamba king, 112,116 


Boar form of Hari; mcarnation of Vishnu,104 


с 


Bologirn Somabhatta, private person, 100 
Bommakal Narasimha, do 105 
Bommaraja, donee, 106 
Bondala, taluk, 91 
Brahmi, goddess, 44, 68 
Brindivana with Krishna, paintings of, ` 69 
Buddha, incarnation of Vishnu, 89 
Bathe, й d, 104 
ukka, Vijayanagar king, 35,104 
Bukkasamudra, place, 2 105 
Byátarüya, temple at Avinahaili, 46 
Chamarajésvara, temple at Chamaraja- 
nagar, 
Champion reefs, place, 5 
Charounda, goddess, 44,68 
Chafichulakshini, goddess, paintings of, — 61 
Chandikéévara, image of, 63 
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Pace 
Chandmbisa, mythic king, 112 
Chandramaulésa, metallic figure of, 5T 
"Chandramauléóvara, temple at Amritur, 26, 

56 


Chandrasekhar, тай image of, 87 

paintings of, 60 
азаны private person, 72 
Chandravalli, excavations at, 3 


Channagiri, Лоби, 195 
Chyonamadevi, queen of Térumalaráya, 104 


Channambhatts, donee, 


Ohennakésava, temple at Bhérya, 
Do temple at Kurudumale, 8 


Chennigar&ya, temple at Amritur, 96,57 
Chara, coins, 79 
Chhavüre, taluk, 91 
Бара аз place, 89 
гајаг, place, 89 

Do taluk, 110 
Ohikkamalanna, donee, 113 
Chikkanayakanahalli, taluk, 64 


Chikkanga Nayaka, uncle of Medakeri 


Channammàji, Keladi queen, x % Nayaka, 86 
Channaya, donee, 106 Child Krishna on all fours, figure of, 36 
Chanara, slaying of, рема» of, 61 Chimale, village, 14, 44 
Charles Il, king of England, 77 Chitaldrug, fort at, 2 
Chaturmukhe-Brahma, s/ucco image of, 63 То  pallegars of, 85 
"Chenchulakshmi, paintings, of, 62 district, 1,15, 87, 110 
Chennagiri, place, 3, 39, 89 Chola, period, 9 
о fort at, 1l Do style, 34 
Chennkésava, image of, 54,57  Closepet, taluk, 107 
D 
43 Dharanivariha, figure of, 33 
rti, god, 62, 63 Do title, 105 
Dalaviyi Basavarijayya, Kalale chief, 89  Dharmabhatta, donee, 106 
Daulst Khan, officer in charge of Dharwad, taluk, 91 
Chitaldrug, 86 slaying of, paintings of, 61 
Davanagere, town, цо Divyalingesvars, temple at Haradana- 
Dévanarasimha, private person, 106 hal 
Dévanür, place, 2,69 Doddakere, tank at Nallar, 39 
Dévarabhatta, private person, 105 Dorasamndra, Hoysala capital, 118, 190 
De 52 Durga, goddess, 39, 46 
Dévarájapura, village, 52 Шо shrine at Avinahalli, 46 
Devariya, Vijayanagar king, coin of, 80 Шо temple at Huliy 69 
Dhàlibhatténdra, donee, 105 Durgada sime, province, 86 
Dhanvantri, figure of, 33 Dyavanna, taz uficer, 121 
 Dháršmudrayaksha, image of, 45 
E 
Pkachchhatrapura, puranic town, 112 Ekkatiga Chikana, hero, 194 
Ekantarima, temple at Avani, 7 Eillapá-Lokkapa, private person, 127 
Bkapada, image of, 68 Er-Krisbnappa Nayaka, Bélür chief, 107 
Ekásipura, place, 105 Erugappadéva, minister, 59 
G 
Gadag, pallegar of, 87 Gaddemane, village, 48 
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РАСЕ РАСЕ 
Gadhinglaj, taluk, 86 Gangaya, donee; 106 
Gadval, place, 86 Gangemandalinad, province, 85 
Gajalakshmi, group on а lintel, 34, 41, 42, Garuda, figure of, 49, 43, 53 
67, 70 Garudavühana, figure of, 33, 63 
Gajanür, place, 82 Garngayya, hero, 116 
Do ` hobli, +6 Gauripatimallayn, private person, 105 
Gajisuramardana, image of, 81, 63, 61 Gavipur, tower at, 50 
Gajéndramoksha, figure of, 33, 62, 68 Gayatridévi, goddess, 41 
БА jnmumarasa, warrior, 16 Ghatotkacha, ead тој paintings of, 61 
пара, татар, 109,110 Girijakalyana episode, do 63 
[errem god, 104, 108 Gita episode, 4 6L 
Ganapati, ` do 6,30, 42, 61, jn Gobür-Timmalabhatfa, private person, 105 
Do ` temple at Varadamüla, Godavari, river, 90 
Do temple at avinahalli, % Gomata, pelosi, 4 
Gannpatidikshita, donee, 106 Gopálu, god, 35, 193 
Gandar, place, Bi ipti ТІ of, 18, 49, 73 
барода, god, 14, 18, 19, 04, 83, 94, 43, 44, shrine at Varadamala 13,42 
46, 52, 68, 57, 68, 81 Сорв begging for clothes, figures of, — 36 
Do shrine at Keresante, T4 Gopivastrapsharana, paintings of, 61 
Ganga, times, 9 Совбм of Srirangapattaya, office 90 
Do ' dynasty, 39 Govarddbanadbirt, wall image of, 58 
Do gvddem, 60. Góvardhanóddharana, paintings ој, ві 
Do river, 90 Govidéva, Nirgunda ruler, 196 
Gangidhara, god, 50  Govindarija, temple at Mulbagal, 36 
Gangavadi, provinea, 190 Gunjfvani, place, 105 
н 
Hádarivigilu, same as Harohalli, 123 Hürannhalli-sime, province, 85 
Hairüvana, slaying of, paintings of, 61 Harapunya-halli, place, 81 
Hakusri, coin ој, 78 Hari, god, 104 
Halagür, village, 190,191 Нагіћагь, Vijayanagar king, 76 
По лош, 118 Нав I, do 115 
Halasige, place, 120 Haribara Il, do, coin of, 80 
Halebid, place, 8, 18,51  Hariharar&ynpurn, «grahára town, 
Half Variha, gold coin, 76 Народ ака, tank, 105 
Hampibbatta, donee, 105 Hürohulli, village, 192 
Нашвауйнала, pedestal, Al Hassan, district, 1, 18, 51 


Hangarahilu, village, 
Hanuman, god, 
Hanumanahalli, vil 

Hanumanta, temple ай US 


B5 
12, 33, 39, 61, Be 


Н 
Hanomantardya, temple а! Katkere, 40 
Hanumappa Nayaka 1, Sante Bennür chief, 

& 
Hanumappa Náyaka of Танкеге, chief, 80 
Hanungalu, place, 120 
Haradanahall, village, 94 
Harakéri, hoblt, 82 


Haya, slaying of, paintings of, 
Hayagriva, paintings of, 6% 
Hebbal. village, 16, 49, 50, 61 
Hemádri, mount, 104 
Hirebhüskar, place, 14, 43 
Hire Hanumappa Хауака, Sante Bennür. 

chief, 83 
Hiremagalar, place, 110, 111 
Hiri Venkata] ipm Naynka, Keladi chief, 82 
Ноа Sugatür chief, 14 
Hodigere, place, 


145 


й Pace Раов 
Holehonnar sime, province, 83,85 Hoysjtvarw temple at Halebid, _ 18,90 
“Horakere, village, 11,38 Huliyñr, place, 30, 64, 126 
C Hossgrabár, place, 52 Hurgudiyanñd, province, 105 
Hoysala, period, 2 Hyder, Mysore ruler, 60, 76, 80, 86 

1 
тікен, place, 18 Тайга, goddess, _ 44, 68 
Tmmadi Вай Nal, father of Venkappa Tévara, temple at Anekonda, 15,110 
Nayaka, То” temple at Bhérya, 52 
Ішшоаді Напошарра Nüyaka, Santé То temple at Hiremagalar, а 
Benvür chief, Do temple at Madenür, 14,44 
Tmmadi Бияғішарра Niyake, do 82 По temple at Sadali, 87 
Indo-sarsconie, style of building, 55 Шо temple at Virabhadrapura, 14,46 
Тайга, figure of, 38,51 iigemalagamma, shrine аё Kalale, 92, 52 
Tndrajit, slaying of, paintings of, ві 
7 
Jadoyn dadanáyaka, general, 120 Јапагдава, temple at Keresante, Bl, Tl, 
Gaimigibhárato, work, па 112, 118 
Зашравога episode, paintings of, 61 Jannipuro, village, 12 
Janamëjaya, puranio king, 111,112 Javal, ` do 85 
Janana Мадара, mantap at Оһатағауа- _ Jaya, dedrapalaka figure, 36 
падата, 95 Jüldoddi, village, 88 
Janñrdana, god, 67,193 Jumma Masjid, masjid at Sira, 29 
K 
Kaeheya gavunda, private person, 116 Kambha Narasimha, image of, 55 
ета саайда 88 Kambhoja, kingdom, 105 
Kadaviira sthala, province, 89 Kimagéti Ками Modakeri Nayaka, 
Kadae, taluk, 31, па Chitaldrug chief, _ 85 
По” district, 1,9, 31, 110, 111 Kümákshi, temple а! Avani, 1 
Kiigarsu, village, 48 Do temple at Kolar, 9 
Kailancha, hobli, 107 Kamisa vodeya, builder of the temple, 109 
Kaivara, village, 23 Kannkngiri Rangappa Nayak, chief,’ 87 
Kohle do 22, 562 Kannkastbhi, sacred place, 105 
Kali dancing, image of, 51 Капкара Vadisi Хауака, ой, 88 
Kalingn, kingdom, 105 Kanchi, sacred place, 105 
Kalingamardana, god, 38, 36, 53, 61, 62,63 Kandanavalidarga, fort, 104 
Kaliyamallikirjunadéva, god, 115 Kannappa, image of. 63 
Kalkere, village, 19,40 Kanfhirava Narasarija, Mysore king, 76 
Kalki, incarnation of Vishnu, 80 Kapilabhairava, figure on a pillar, 38 
Kallétvara, temple at Kalkere, 40 Karahita, kingdom, 105 
Kimadhénu, image of, 63 Karanikn'Kénayya, private person, 90 
Kamalnnübha, god, 104 Káreballi Bairogauda, chief, ‚ 107 
Kamalaraja tammaya, subordinate of the  Kariyanna’s temple, at Halebtd, 51 
Hoyralas, 118 ppudeya, ruler, 


91 


Раси 
1 

deya, private person, 110 
Kanakurti, place, 86 
Karar, village, 44,45 
Kaumari, goddess, 44, 68 
Kayanipura, village, 107 
Kavisisana svayambhü, poet, 106 
Kédárésvara, temple at Halebid, 22 
Keladi chiefs, sannads of, 59 
Kempimbudhi, tank, 50 
Kempeznuda, chief of Magadi, 50 


Kempegauda's watch towers, at Bangalore, 

16,49 
Kengappa Nayaka, Sante Bennür спі, 83 
Keresante, village, 2, 31, 32, 69, 112. 
Кебауа, god, 35, 39, 40, 58, 71 


Kétéàvara, femple at Chennagiri. 12 
Kiratárjuniya episode, paintings of, 62 
Kirátárjunamürti, image of, 63 
Kuukula, tax, 193 d 
Kodali, lattle place, 116 Kumbhokarns, slaying of, paintings of, бі 
Kodandarama group, image of, 35, 62, 88 Kumara, god, , 34, 37 
Do shrine at Shimoga, 19 Kunigal, place, 56. 
Kodligere, place, Do taluk, 26 
Kolar, district, 1. 5, 33,113 Karma, god, 17, 39, 62 
Kolar gold fields, place, 5  Kurtukóte, place, 87 
Kolhapur, province, 86 Kurudumale. do 8 
Кови Madhava, зате as Sankarárya, 106 Katadavaru, sect, 88, 89 
L 
Lakiga,engraver, 112 Takshmisigara, village, 125, 126 
Lakshm ana, image of, 35 Lakshmitirtha, tank, 41, 42 
Lakshmanabhatta, dones, 106 Lakshmyambika, queen of Жататаја, 104 
Lakshmi, goddess, 11, 42, 50 Lilàvati: queen of Ceylon, coin of, 19 
Lakshmidhara — dandanàyaka, Нора | Lingalapura, village, 89 
general, Linganagaunda, governor of Channapatna, 
ал, figure ої, ЕЗ 108 
Lakshiikünta, temple at Kalale 99, 52 TLingnrasa, donee, 106 
Lakshminarasimha, god, 11, 33, 36, 58,59 Lingddbhavamirti, figure, 83 
53,54, 61, 62, 14, 129 Lokimba, same as Lalshmt, 62 
Do {ample at Bhadravati, 10 Lord Cornwallis, Governor-General, 81 
Lakshminirayana, god, 52, 64, 76 
м 
Maddar, town; 117 Madhava, image of, 
Do | taluk, 117 Madhavarao Narayana pradhána, Pak, at 
Madenür, place, 14, 43, 44 Madibbatta, private person, 


Pace 


Kolusidads Вошловууа, private pertom, 90 
Kondibhatta, donee, 


Kodirilingambbatta, private person, 1% 
Konnapura, village, 118 
Kote Anjandya, temple at Shimoga, — 38 
Krishna, god, 5, 36, 61, 62 
Krishnabhatia, donee, 106 


уа, Vijayanagar king, 35, 65 
Krishnappa, Вей chief, 105, S 
Krishoarajanagar, taluk, 
Кирсан ia Wadiyar ШІ, Mysore king, 59, в 
phauzdar, 
раудтша, Kadamba king, 
Kriyasakti, ragagurw, 
Kshinabayabichcharasa, private person, 2e 
Kubatir, place, 
Kubja, salvation of, paintings of, ча 
run Narasimbabhatta, private person, 80 
place, 19, 15, 81, 84, 91 
fringérimatt, matt, 3, 81, 82, 84, 55, 89 


Pace 

Madras, city, 2,4 
Madsetibali Narasimha, private person, 106 
Magadi, у 17 
Mahabharata, work, 60, 112 
Mahadeva, paintings of, 61 
Mahalakshmi, figure of, 33 
Mahirajanadurga, place, ә 
Mabattinamatha, matt, 115 
Маветага group, paintings of, 60 
Mabésvari, goddess, 68 
Mabishásuramardint, goddess, ~ 


Makbara, Muslim monument at kala, 
Maladinnaya Nala Timmala bhatta, 


private person, 105 
Malavalli, taluk, 18 
Malaveya, tax, 123 
Malik alor, Jiuslim general, 40 
Mallarajayya of Channapatna, prirate 

ретзоп, 


Маха temple at Hutiyar, 50, 65, 198 
Mallikirjunesvara, god, 
Mallikirjuna dévaru, donor, 
Mallik ban, Bijapur general, 


РАСЕ 

Macdys, district, 1, 54, 116 
Maninagapuradbiia, title, 105,107 
Manjappa Setti, private person, 45 
Manu, sage, 105 
Márabagate, 86 
— Коодъвана, private person, 108 
Mariviranna, private person, 84 
Markandesvara, god, 33 
Marksndéya-varn-prasidamirti, god, 63 
Maralusiddhésvara, Viraiaiva saint, 109 
Mistigudi, shrine at Kalkere, 40 
Matsyavatara, god, 17, 39, 62 


‘Mavepali Нашајуа Giriyapa, donor, 198 
Mayapuri, place, 


Mayigagnuda, private person, 118 
Medakeri Nàyaka, Chitaldrug chief, | 85 
Mlateireganda, chief, 105 

Melkate, place, за 
‘Mohini, paintings of, 62 
Mudaviraganda, writer, 109 
Modiyanakallu, place, 105 


Mudvirappa of Closepet, private person, 108 
Müágakontiirava Narasaraja Vodeyar, 
Mysore king, 


Mallik Rihan darga, darga at Sira, 28, Muhammad II, Sultan of Delhi, coin of, 8 
Mialasthangévara, god, 
Mallar sime, province, 89, % Mulbagal. place, T 
Maliseti private perum, 194 Mulubagilu, same as Mulbagal, 113 
Malar, plac: 34 Muluvayi, do па 
Manchayya, general 194 Машшаф! Krishnarsja Wadiyar, Mysore 
Mancheyana, hero, 194 king, ‚89 
Mandali, place, 11,39 Murari, god, 104 
Mandikal Ranga Баа, painter, 85 Maruriys, donee, 106 
Mandya, place, 54 Mysore, place, 9,14 
Do  hobli, 116 То district, 1, 22, 52, 122 
N 
Машай, dee, 106 Nandi, place, 9, 34,87 
Nigarasa, 106 Nandi, image of, 5t 
Nagarésvara, Да 39 Nandigiriyarnséndra, father of Ling 
Nabusba, Mythological king, 104 ағам, 106 
Naishadha, donee, 105 Nandikamba, post, 89 
Nallappa, private person, 60 Nanjana bbatia, donee, 106 
Nallar, pil 3, 12, 39 Nanjangüd, town, 29,93 
Nammalvar, image of, 59 Nanjapa, donor, 108 
Nannkkasa Pallava, РаЙаға prince, 87 + Nanjundésvara, god, temple at Hard- 
Nanda, Mythological king, 104 halli, 1 
Nandi, a guide to, work, З Narads, sage, 60, 62 


Naraharibhatta, donee, 
Narikásurs-samháro, paintings of, 
Narasimha, god, 27, 35, 36, 39, 55, 8 


60, 63, 116 
Do temple at Sibi, 77, 50, 197 

То temple ай Narasimha | 
dévaragudda, 55, 116 
Narasimha, donee, 105 


105 
193 
113 
118, 194 


Narasimha, private person, 
Narasimha, Hoysala king, 
Narasimha 1, 
Narasimha ІП, do 
Narasimhabharati, same as Ammaji 
зийті, 82, 83, 84, 85, 86, 87, 88, 90 
Narasimhabhatta, pricate person, 115 
Narasimhachar, R., scholar, 110, 111, 118 


PAGE 
Narasimha chaturvédimangalam, place, 190 


Narasimhadëvaragudda, hall, 55, 116 
Narasimhasvami, temple at Maddür, 117, 
118 
Narayana, god, 51 
Natarñja, metallic image ој, 5,6 
Nitya Ganapati, paintings of, 62 
Navanitauritta, figure on a pillar, 33 
Nayaka siromani, title, 86 
Nazirad-daulat, Nizam, т 
Neminatha, Jaina god, 6 
Nichchamadavaniga, title, 83 
Ningegaudanakere, tank, 107 


Nolambas, rulers, 2 


о 


Obhala, private person, 


105 


Pama Хбуака, Bahari chief, 
Panchabrahmesvara, temple at Nandi, 9 
Panchalingésvara, shrine at Avani, 1 


Panchamukbi Anjan: 63 
Panchamukhi Ganapati, paintings of, 62 
Panchamukhi Siva, image of, 63 


Panchapáodava, «етріг at Avani, . 7 


Р 


в 


Bindivas, й images of, 63 
38 

Бају шай, matt, 91 
Parilrama Айт of Ceylon, coin of, 19 
Porasurüma, incarnation of Vishnu, 39, 62 
Paravisudéva, temple at Gundlupet, 33 
Patikshit, Mythological king, 104 
Parsvanatha, (mage of. 14, 20 
45, 113 

Parsvandtha basti, at Chimale, 14 
Tüghnvadevarát, king, 104 
do 24 


Rajanaréndra 

Raja Raja, Chala king, coin of, 
Баја Sabu Narapiti, Marattah ruler, 90, 81 
Rûja Todar Mall, votive image of, 35 


Nolambavadi, province, 120 
Oddalli, same аз Varadahalli, 15, 49 
Parsvanatha, basti at Karar, 45 

Do at Keresante, та 
Parvati, goddess, 13, 33, 34, 37, 59 
Pasige, faz, 34, 37, 57,114 
Pattübhirüma, group of, 61, 63 
Patwarpalli, village, 5 
Penugonda, kingdom, 105 
Peshwas, Marattah rulers, 81 
Pinnama, king, 104 
Pondicherry, place, 2 
Portuguese, people, 15, 49 
Роми, сойт, 78 
Prasanna Кевауа, god, 128 
Pudukóta State, coin of, 80 
Puradaya, donor, 110 
Paru, Mythological king, 104 
Purürava, do 104 
Puttibhatta, donee, 106 
Rama, image of, 33, 60, 61, 62 
Ramabhatta, donee, 105 
9 Ramachandra, god, 106 
Támnchandrá pura, place, 85 


Rámáchár, private person, 6 


Pace 
 Rámanna, private person, та 
Виагра, king, 104 


Fümáyapa. paentíngs of the episodes of, 60, 
61 


Ramésvars, temple at Аган, 7 

Do Horakere, 11,39 
Ramésvaralinga, ett 39 
Башіаћ Setty, Mr., private person, 38 
Ranganitha, image of, 7, 17, 93 


31, 36, 58, 62, 68, 123 
Баш» Nen at Rangasthala, 10 


Мададі, 11 

De e Над, 92 

Do do Huliyar, 30,68, 
COS 196, 127 

Rangappa Nayaka, chief, 55 
Rangesthlo, place, 10 


Sabhpati, father of Кайната Sayama, 


06 

Sichchidinanda Bharati, por E 
Sadalamma, temple at Sádali, 106 
Sidali, place, 37 
Sadisiva, donee, 105 
Sadidiva, figure on a pillar, ЕЗ 
Do — shrine at Varadamala, 42 


Sadasiva Nayaka, Keladi chief, 
Sadisivariyn, Vijayanagar king, 


, place, 
Sahasamalla of Ceylon, coin of, 


Ватув dvürapálas, 51,10, 13. 
Sakata, slaying of, paintings of, 6 

Sala, group, 31, 71 
Saluva зага, ruler, 104 
Sambhu, god, 104 


Sambhulingesvara, temple at Keresante, En 
Samudramathana, paintings of, 

Бапўїуа Setti, private person, 17 
Sankarichirya Оһагіба, work, 
Saukarabhirati, рон, 84, 85, 66, BT 
88. 89, 90, 91 
Sankaranürüynnn, stucco image of, 63 
106 


Sankarirys, father ој Dharmathatta, 
Sankara Бића, tank, 85 
Santana, mythological king, 104 
Sante Bennür, matt at, 195, 126 
Do | pallegars of, ва 


Расов 
Risakrida, paintings of, 61, 63 
Rattas, rulers, 105 


Бахарам Virapga Channabasappa, donee, 108 
Rice, scholar, 110; 111 


Robertsonpet, place, 5 
Rudreya, donor, 109 
Rudreya Vianna, private person, 108 
Rukinini kalyana, paintings of, 61 
Ramachandra, god, 105 


Kavana, demon, paintings of, 61, 62 


Rayabhisheka mantapa, mantap, 52 
Tüyadurga Narasimha, private person, 106 
Riya of Roddi, ruler, 105 
Renukachirya, private person, 92, 107 
Révanasiddhéévarabetta, hill, 108 
Revapasidéévara, Virasaiva saint, 109 
Süntin&tha Basti, at Bastihalli, а 
Барада, ruler, 1 
Saptamatrike, panel, 14, 83, 43, 44, 51 
Saptatilachchédana, paintingsof, 33, 61 
Sarabbamürti, image of, 63 
Sarabhivatira, [4 of Siva, 61 
Karda, goddess, paintings ој, 62 
Do ` temple at Sringéri, 82 
Батадевљу! of Naval Sime, officer, 88 


i 45, 51, 68 


Sarasvati, goddess, image of, 
Вагавхай, river, 43 
Sarasvatiganadasi, title, 10 
Баќапӣг, village, 54, 116 
Sitavabana, inscription, 11 
То coins, 78 
г, same ав Зийійт, 194 
[onde hero, 48 
Senngapatam, place, 3 
Séshichala, sacred place, 105 
ése, faz, 193 
Settiballi, village, 83 
Sévige Martundehalu, village, 88 
Shadappa Bhaiyyapps, ehisf of Вещи, 105 
Shaji Raja, father of Sivaji, 12 
Shaji's tomb, at Нойідеге, 19 
Shapmukha, god, 47,63 
Bhehar Banu, tomb of, 64 


150 


Pace Pace 
Shekh Farid, tomb of, 64 биран, god, 104 
Shekh Kabir, — do 64 ба Pulumavi, coin of, 18 
Shikarpur, taluk, 70 би Rama, god, 39 
Shimoga, district and town, 1, 2, 10, 38 Do ` legends 82, 84 
39, 10, 81, 125 Залива, sacred place, 105 
Sibi, village, Sri Rangarija, king, 104 
Sidlazhatta, taluk, Sibi Narasimha, god, 198 
Siladitya, Prince, Srivaishnava saints, 62 
Sindbugovinda, title, 105,107 Sri Satakarni, coin of, 79 
Singaridikshita, private person, 106 Srivattipalli Govindabhatta, private 
Sindanûr sime, province, 87 person, 106 
Sira, place, 2, 28, 55,64, 127 Sri Virüpaksha, signature, 106 
Вуз, chief of Gadag, 87 би Virabhadra, legend, 89 
Sita, wife of Rama, 35, 61, 62 Sdmadéva, king, 104 
Sitdramappa Náyaka, Sante Bennar chief,  Sdmanathapura, village, 193 
80,84  Sómann&gwasa, private person, 107 
Siva, god, 33, 34, 37, 48, 60, 61 Sómaskanda, group, 9, 36 
Sivani, place, 9 Sómayüjibhatta, private person, 105 
mcm sthala, province, 84 Somésvara, temple а! Mulbagal, 5, 33, 34, 
біуарша Sinai зара, donee, 106 114, 115, 123 
Sravanabelagola, village, 2 Do temple at Kurudumale, 8, з 
8н, goddess, 36 Бошебуагарајуа, place, 
Sri Chamandeévari, legend, 87 Subba Rao, munshi, 89 
Srî Harsha, emperor, 48 Subrahmanya, 04, 39 
Srîkanthêévara, temple at Мандат, 23,59 Sugrivasakhya, paintings of, 61 
Srimanmaha Nayakicharya, title, 86 Sundarakalyane marti, do 61 
Sringéri, matt ai, 11, 39, 81, 82, 85, 89 Suratrüna of the Hinduraya, title, 105 
Srinivasa, donee, 106 Snratrina of Urigdla, do 105 
‘pontiff, 62 Süribhaía, private person, 105 
Do ой, 53, 63 Багуа, shrine of, 19, 38 
Ро femple at Mulbagal, 36 Süryanàriyana, god, 36, 62, 67 
deer Brahmatantra Рагакдіавуйші, | Suttür, village, 128, 125 
ПА 91 Svayambhu Vaijanatha, god, 120 
да КК Nolamba king, 116 Svayambkuvésvara, god, 121 
3 
Talakádu, place, 190 Тіроо Sultan, Mysore ruler, 81 
"Talangi, family name, 197 Тіррйгп виле, provives, 105 
таїйг Hirematha, matt, 43  Тірри Sultan's palace, at Bangalore, 17 
апдауебуага, god, 33, 51,52, 68 Tipu, portrait paintings of, 60, 63, 64, 
‘Tatachar of Chintamani, private person, 16 86, 91 
‘Tata Pinnama, king, 104 Tirumala, private person, 105, 106 
TTollichery, mint at, 77 Тилиа Dikshita, do 
"Tiberius, coin of, 77 Tirumala HAS Vijayanagar king, Та 
Timmàjosya, done, 105 106, 107 
"Timmalayya, do 106 Tirumalimbika, quem 104 
‘Timmana Nayaka, donor, 115 Tiramalariya, king, 104 
Timmanna, private person, 90 Tirumslariya I, do 92 


151 


Pace Pack 

ti, place, 38 Trikntéévara, temple at Keresante, 70,72 

Ton Пада, 105 Tri „ episode, 62 

Tora айы Suspe 87 Trivikrama, figure on a pillar, 36 

"Тотевад, province, 198 Trivikrama, god, 61 

Урава Yaéavant gós&vi, Marsi t Tumbara, sage, 60 

Tumkur, district, 1, 2, 26, 55, 64, 196 

талдағышы, title, 105 Тапай, river, 39, 81, 85 
у 

Uchchangi, рі 190 Umi, goddess, 60 

Uehchangi Pure hi 38 Uma Маћебуага, shrine at Nandi, 9 

Tichchangiyamma, ben Uchchangi- Do figure of, 33, 63, 67 

durga, 88 Umamahésvaramarti, paintings of, 61 


Тұра Narasimha, figure on а pillar, 33, 36 


‘Ulsoor, place, 16, 50, 51 
Yaikontha Narayana, god, figure of, 33 
Vaishnava dvárapalas, images of, 58, 54, 73 
Vaishnavi, goddess, 44, 63, 68 
Vali, Чем of of, paintings of, 61 
Vali Sugriva, jigure on a pillar, 33 
Yallambhatta, private person, 106 
Valmiki, cave at Avant, 1 
Vamana, god, 39, 62 
imana and Bali, figures of, 36 
агада, river, 41 
Varadahalli, village, 15 
Varadàmüla, do, 13,41 
Varadaraja, figure on a pillar, 38 
"Varadatirtba, tank, 41 
"Varüha, god, 36, 36 
Varahi, gr ddess, 68 
Yaranatidankara, donee, 105 
Varuna, place, 199 
пер Dilsbinimüri, paintings cf, us 
да 


Yattipalli Палата, өтімі Eus 1% 
Vengalabhatta, donee, 

Venkanna, private person, 
Venkappa Nayaka, donor, 


Venkata, donee, 105 
Venkata I, Vijayanagar king, 114 
Venkstidri, — do 104 
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